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Keep the instructions for future.

NF-EN-14619:2019

READ THE INSTRUCTIONS PROVIDED BY THE MANUFACTURER

BEFORE USING. MAXIMUM WEIGHT: 100 KG

Warnings

- The scooter is suitable for 5 years old or above. It is not a toy, but
sports equipment for physical training, it is not intended for use in
extreme sports such as jumping, ollie ramps, etc. This product should
never be used at a skate park for an “aggressive” use (challenging
skateboarding moves, etc.).

- Use with caution on a flat, clean, dry surface and, if possible, away
from other users, and obey the road safety rules.

- Check local laws regarding scooter use, respect all the traffic rules
and signs. Stay away from other pedestrians or users on public roads.

- Best when used on a flat, dry surface free of gravel and grease. Avoid
bumps and drainage grates that might cause an accident.

- Warning! Protective equipment consisting of wrist protectors, gloves,
knee pads, helmets and elbow pads should be womn.

- Warning! T-bar folding and unfolding shall be done by an adult. The
scooter can only be used by children once the adjustment is done.

- Do not allow more than one child to ride the scooter at the same time.

- Do not use on wet days, or on wet ground.

Using the scooter

+ Before and after each use: To prevent pinched fingers, carefully
follow the instructions of unfolding and folding. Make sure that the
locking mechanisms are securely locked:

- Check the height of the steering system and make sure that the nuts
are tightened and the handlebars and front wheel are perpendicular.

- Check all of the connection elements: the brake, the quick release
system of the steering column and the wheel axles must be correctly
adjusted and must not be damaged.

- Also check the wheels’ wear.

* Braking:

- Abrake is located at the rear, when necessary, press down on it to
slow down. Press down gradually to prevent skidding or loss of stabi-
lity. The metal brake may heat up after multiple uses. Avoid touching it
during and after use.

Adjustable steering angle control system: (See page 3)

An adjustable knob located at the top of the scooter deck allows you to
control the tumning radius of the front wheels. Tumn the knob clockwise
for the turning angle to decrease. Tum the knob anti-clockwise for the
turning angle to increase.

Assembling the product (See page 2-3)

Insert the handle bar (T-bar) tube into the hole at the front of the main
board between the two front wheels while paying attention to the
direction of insertion.

Ensure the spring loaded button pops out and locks the bar in place
properly.

ULTIMUM is provided with an adjustable T-bar which can be adapted
to the user’s height (6 positions). The spring loaded button shall be in
the hole when adjusting the T-bar height.

Make sure that for the lowest position of T-bar, the button is locked
into the lowest hole. Loosen the quick release clamp of the T-bar
when adjusting. Tighten the quick release clamp to secure T-bar after
adjustment.

FOLD & UNFOLD THE SCOOTER SAFELY (See page 2)

Fold up the scooter from standing mode:
Press the button on the bottom of the T-bar and pull it up until it is
free to turn. Tum the T-bar until it comes to lie horizontally. Lock it in
position by pushing it into the hole until it “clicks” in. It is now in trolley
mode and you can carry it around.



Unfold the scooter from trolley mode:
Press the button on the bottom of the T-bar and pull it up until it is
free to tumn. Tum it carefully until the T-bar is vertically standing on the
deck. Push in the T-bar until you hear a “click” sound and make sure
the T-bar is securely locked before playing.

Disassemble the T-bar from the deck:
Press the button on the bottom of the T-bar and pull it up until it is free
to tum. Turn the T-bar and watch the Globber ring around the hole.
Align the 2 pins on the T-bar with the slots of the Globber ring, so that
it can then be pulled out easily.

Waming! Be careful when you do any installation and transformation
work. While tuning the T-bar, make sure no other people are in the
close vicinity around the scooter since the T-bar turns requires a

big turning angle. Keep the kids in a safe distance while installing &
transforming the scooter to avoid accidental injuries.

Warning! Risk of injury by pinching!

@“‘ Do not insert your fingers into the shaded area

’ indicated.

During use:

- Standing on the scooter, with one hand on each handle, push with
one of your feet to move forward. Proceed with caution at the start.

- Shoes are mandatory and we strongly recommend wearing pants and
long sleeve shirts to avoid injury if you fall.

- The scooter does not include any headlights or lights. It is therefore
not suitable for use at night or during periods when visibility is limited.

DO NOT FORGET TO REGULARLY TIGHTEN ALL BOLTS AND
SCREWS TO AVOID MISALIGNMENT OR LOSS OF THE SCREW.

Care / Maintenance: regular maintenance is a safety commitment;

- Wheel bearings: avoid going through water, oil or sand as this can
damage wheel bearings. To look after the wheel bearings, syste-
matically check that the wheels turn properly by tuming the scooter
upside-down and using your hand to spin the wheels. If the wheels do
not spin they must be removed to check their condition. First unscrew
the wheel axle, remove the axle and detach the wheel, then carefully
push the two wheel bearings out of their housing. If they are chipped
or dented, new ones should be bought. If there is no visible damage,
they must then be oiled. To do this, remove all traces of grease, mud
or dust with a kitchen towel or cloth, and re-oil them with a grease
spray or by leaving them to soak overnight in oil [tun them several
times in the oil first]. Then reassemble the wheel bearings and axles,
followed by the wheel, onto the scooter. Proceed in the same manner
for the other wheel.

- Wheels: the wheels wear down with time and can be pierced if
overly used on rough surfaces. The back wheel on which the brake
is applied is particularly affected after several hours of braking. In the
interests of safety, they should be checked regularly and changed if
necessary.

- Modifications: the original product must by no means be modified
except for the maintenance-related changes mentioned in these
instructions.

- Nuts, axles and other self-locking fixings: these should also be
checked regularly. They can become loose after a while in which case
they should be tightened. They can become wom and not tighten
properly, in which case they should be replaced.

® ENGLISH
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ULTIMUM LIGHTS (613)

ULTIMUM LIGHTS comes with a 3.7V Lithium rechargeable battery
at the base of the scooter deck. It is a light-up scooter which has 3
modes: off, auto & on (from left to right). Check the pictos underneath
the small black switch. When you switch to:

- «Off» mode: it will switch off the lighting function.

- «Auto» mode: the base of the scooter will flash only when the
scooter goes over uneven paths. This is operated by a vibration
sensor in-built in the module; there will be no light when it is not in
motion for energy saving.

- «ON» mode: the base of the deck will constantly light up until you
switch it off or the battery runs out of power.

How to activate the flashing deck on ULTIMUM LIGHTS

- Flip the scooter over to see the white module at the base of the
scooter (diagram A).

- Move the small black switch to turn on the lighting function.

- After selecting «Auto» or «On» mode, press the round rubber button
to activate your selected mode; press the button again to change the
light pattern.

How to charge ULTIMUM LIGHTS

ULTIMUM LIGHTS has an in-built rechargeable battery which can be

charged with a Micro USB cable.

1) Flip the scooter over to see the white module at the base of the
scooter (diagram A).

2) Open the Globber protective cover to insert the Micro USB cable
(diagram B).

3) When the signal light is red, the battery is charging; when it switches
to green, charging is completed. This takes approximately 2 hours.

How to replace the lighting module

1) Flip the scooter over to see the white module at the base of the
scooter (diagram A).

2) Unscrew the 4 screws around the module.

3) You may find a flat head screwdriver (not provided in-pack) helpful to
create a gap between the module edges and scooter base, to more
easily remove the module. Replace it with the new one.

4) Put back the 4 screws and make sure to tighten them carefully and
securely.

Important notice for ULTIMUM LIGHTS

-A3.7V lithium rechargeable battery included is not replaceable.

- Micro USB cable is included with this product.

- Battery charger is not supplied with the scooter.

- Battery is only to be charged by adults.

- Battery chargers used with the scooter are to be regularly examined
for damage to the cord, plug, enclosure and other parts, and in the
event of such damage, they must not be used until the damage has
been repaired.

- Scooter liable to be cleaned with liquids are to be disconnected from
the charger before cleaning.

- WARNING: This product produces flashes that may trigger epilepsy in
sensitised individuals.

- This product contains batteries that are non-replaceable.



LIGHTING MODULE SPECIFICATION

3.7V rechargeable Lithium.
Battery Micro-USB powered.
Charging Time 2 hours (with DC 5V 1A)

No. of Light Colours 3 (red, green, blue)
No. of Light Patterns 20

Additional Info
For questions and inquiries please contact us at: contact@globber.com

WARRANTY

The manufacturer warranties this product to be free of manufacturing
defects for period of 2 years from date of purchase. This limited
Warranty does not cover normal wear and tear, tire, tube or cables,

or any damage, failure or loss caused by improper assembly, mainte-
nance, or storage.

This Limited Warranty will be void if the product is ever

« used in a manner other than for recreation or transportation;

+ modified in any way;

« rented

The manufacturer is not liable for incidental or consequential loss or
damage due directly or indirectly to the use of this product.

Globber does not offer an extended warranty. If you have purchased
an extended warranty, it must be honoured by the store at which it was
purchased.

For your records, save your original sales receipt with this manual and
write the product name below.

Spare parts
To order spare parts for this product, please visit our website
www.globber.com

(® ENGLISH
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Information a conserver

NF-EN-14619:2019

LIRE LES INSTRUCTIONS FOURNIES PAR LE FABRICANT,

AVANT UTILISATION.

POIDS MAXIMUM UTILISATEUR : 100 KG

Attention

- La draisienne convient a des enfants de 5 ans et plus. Ce n'est pas
un jouet mais un article sportif pour un entrainement physique, il n’est
pas prévu pour un usage de sports extrémes tels que sauts, rampes
ollies, etc. En aucun cas ce produit ne doit étre utilisé en skate park
pour un usage “agressif’ (figures, efc...).

- A utiliser avec prudence sur une surface plane propre et seche
et si possible a distance des autres usagers en respectant la
réglementation de la sécurité routiere.

- Vérifier les lois locales concernant I'utilisation de la trottinette,
respecter toutes les regles de la circulation et la signalisation.

Eloignez-vous des autres piétons ou des usagers sur la voie publique.

- A utiliser de préférence sur une voie plane et propre, sans gravier ni
graisse au sol. Eviter les bosses, grilles de drainage susceptibles de
provoquer un accident.

- Attention ! II convient de porter un équipement de protection composé
de : protége-poignets, gants, genouilleres, casque et coudiéres.

- Attention. Seuls les adultes sont habilités a plier et déplier le guidon.
La trottinette ne peut étre utilisée par les enfants qu'apres que le
réglage ait été effectué.

- Ne permettez pas a plus d'un enfant de monter en méme temps sur
la trottinette.

- Ne pas utiliser pendant les jours humides ou sur un sol humide.

Utilisation de la trottinette

* Avant et apres toute utilisation : Pour éviter de se pincer les doigts
suivre scrupuleusement les instructions de dépliage et de pliage.
Veiller a ce que les dispositifs de verrouillage soient bien enclenchés :

- Vérifier la hauteur du systéme de direction, le serrage des écrous, la
perpendicularité guidon et roue avant.

- Vérifier l'ensemble des éléments de connexion : le frein, le systéme
de blocage rapide de la colonne de direction, les axes des roues
doivent étre correctement ajustés et non-endommagés.

- Vérifier également le degré d'usure des roues.

*Freinage :

- Un ralentisseur est situé a 'arriére, lorsque nécessaire, appuyer
dessus pour ralentir. Il convient de presser de fagon graduelle afin
d'éviter des dérapages ou perte de stabilité. Le ralentisseur en métal
ou aluminium peut s'‘échauffer aprés multiples freinages. Eviter de le
toucher pendant et apres utilisation.

Mécanisme de réglage du rayon de braquage: (voir page 3)

Une molette située sur la partie avant du plateau repose-pieds permet
de régler le rayon de braquage des roues avant. Tournez la molette
dans le sens des aiguilles d'une montre pour réduire le rayon de
braquage. Tournez la molette dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre pour augmenter le rayon de braquage.

Montage du produit (voir page 2-3)

Insérez le guidon dans le trou & I'avant du plateau entre les 2 roues
avant, en

respectant les sens d'insertion. Veillez a ce que le bouton a ressort
ressorte et verrouille correctement la piece, comme indiqué.
ULTIMUM est muni d'un guidon réglable (barre en T) qui peut étre
adapté a la taille de I'enfant (6 positions). La bille doit toujours étre dans
le trou quand vous ajustez la hauteur du tige de direction.
Assurez-vous que pour la position basse de la tige de direction que la
bille est bien

verrouillée dans le logement le plus bas.

Desserrez la fixation rapide de la poignée en forme de T lors du
réglage. Serrez la fixation rapide pour fixer la poignée en forme de T
apres le réglage.

PLIER ET DEPLIER LA TROTTINETTE DE MANIERE SECURISEE
(voir page 2)



Replier la trottinette depuis le mode debout :

Appuyez sur le bouton au bas du guidon et tirez-le vers le haut jusqu a
ce quil puisse tourner. Tournez le guidon jusqu'a ce qu'il repose a
I'horizontale. Verrouillez-le en position en le poussant dans le trou
jusqu'a s'encastre dedans. Il est maintenant dans le mode trolley et
vous pouvez porter facilement la trottinette.

Déplier la trottinette depuis le mode trolley :

Appuyez sur le bouton au bas du guidon et tirez-le vers le haut jusqu'a
ce quiil puisse tourner. Tournez le guidon délicatement jusqu'a ce

qu'il soit a la verticale du plateau. Enfoncez le guidon jusqu'a ce qu'il
s'encastre et vérifiez qu'il est solidement verrouillé avant de jouer.
Démonter le guidon du plateau :

Appuyez sur le bouton au bas du guidon et tirez-le vers le haut jusqu'a
ce quil puisse tourner. Tournez le guidon en observant la bague
Globber autour du trou. Alignez les 2 goupilles du guidon avec les trous
de la bague Globber pour pouvoir facilement le démonter.

Attention ! Faites attention lors de toute opération d'installation ou

de transformation. Lorsque vous tournez le guidon, veillez a ce qu'il
n'y ait aucune autre personne a proximité autour de la trottinette,

car cela nécessite un grand angle de rotation. Veillez a ce que les
enfants restent & distance de sécurité lors de l'installation et de la
transformation de la trottinette pour éviter des blessures accidentelles.

Attention ! Risque de blessure par pincement !
Ne pas glisser les doigts dans la zone hachurée
indiquée.

Pendant I'utilisation :

- Debout sur la trottinette, les deux mains sur chaque poignée, pousser
avec un de vos deux pieds pour faire avancer. Procéder avec
prudence au début.

- Les chaussures sont obligatoires et nous vous conseillons fortement
de porter des pantalons, chemises & manches longues afin d'éviter
de se blesser en cas de chute.

- La trottinette ne comporte pas de phares ou de lampes, Il convient
donc de ne pas en pratiquer la nuit ou aux heures de visibilité limitée.

N’OUBLIEZ PAS DE RESERRER REGULIEREMENT LES
BOULONS ET LES VIS POUR EVITER LE DECALAGE OU LA
PERTE DE LAVIS.

Entretien / maintenance : un entretien régulier est un gage de

sécurité :

- Les roulements : éviter de rouler dans I'eau, 'huile ou le sable, ce
qui endommagerait vos roulements. Pour entretenir vos roulements,
vérifier de fagon réguliére que les roues tournent de fagon correcte
en retournant la trottinette, et poussant les roues avec le doigt. Si
les roues ne tournent pas, il faut alors les démonter pour vérifier leur
état. D’abord dévisser 'axe de roue, enlever I'axe et dégager la roue,
puis avec précaution pousser les 2 roulements en dehors de leur
logement. S'ils sont ébréchés ou écrasés, Il convient d'en acheter de
nouveaux. Si aucun dommage n'est apparent, il faut alors les huiler.
Pour cela enlever avec un chiffon toute trace de graisse, boues ou
poussiéres sur le roulement, puis les re-graisser soit avec un spray
auto-graissant, soit en les faisant tremper une nuit dans de I'huile
(faire tourner les roulements plusieurs fois dans 'huile avant de les
laisser reposer). Puis remonter roulements et axes, puis roues sur la
trottinette. Procéder de méme pour l'autre roue.

- Les roues : les roues s'usent apres un certain temps, voire se
trouent lorsque trop d'usage sur surface rugueuse, notamment la
roue arriere sur laquelle s’exerce le freinage. Il convient de les vérifier
régulierement et de les remplacer pour plus de sécurité.

- Modifications du produit : il ne faut absolument pas modifier le
produit d'origine en dehors de ce qui a été notifié dans les présentes
instructions relatives & la maintenance.

- Ecrous, axes et autres fixations autobloquantes : il convient
également de les vérifier régulierement. Ceux-ci peuvent se desserrer
aprés un certain temps, auquel cas il faudra les resserrer, voire
perdre de leur efficacité, auquel cas, il faudra les remplacer par des
nouveaux.

G FRANGAIS
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ULTIMUM LIGHTS (613)

Les lumiéres ULTIMUM LIGHTS sont fournies avec une batterie
rechargeable au lithium de 3,7 V située a la base de la planche de la

trottinette. Cette trottinette lumineuse dispose de 3 modes de lumiéres :

« off » (désactivé), « auto » (automatique) et « on » (activé), listés

de gauche a droite lorsque la roue arriére est orientée vers le haut. -

Vérifiez les pictogrammes qui se trouvent sous le petit interrupteur noir.

Lorsque vous choisissez le mode :

- « Off » (désactivé) : la fonction lumieres est désactivée.

- « Auto » (automatique) : la base de la trottinette clignote uniquement
lorsque la trottinette roule sur un terrain irrégulier. L'allumage des
lumieres est alors déclenché par un capteur de vibrations intégré
au module ; les lumiéres ne s'allument pas pendant I'utilisation afin
d'économiser de I'énergie.

-« On » (activé) : les lumiéres de la base de la planche sont constam-
ment allumées, jusqu'a ce que vous les éteignez ou que la batterie
soit épuisée.

Comment activer la planche clignotante avec les lumiéres
ULTIMUM LIGHTS

- Retournez la trottinette de sorte que le module blanc & la base de la
trottinette soit visible (schéma A).

- Poussez le petit interrupteur noir pour activer la fonction lumiéres.

- Apres avoir sélectionné le mode « Auto » ou « On », appuyez sur le
bouton en caoutchouc rond pour activer le mode choisi. Appuyez sur
ce bouton pour changer la séquence de lumiéres.

Comment charger les lumiéres ULTIMUM LIGHTS

Les lumiéres ULTIMUM LIGHTS disposent d'une batterie rechargeable

intégrée qui peut étre rechargée a l'aide d'un cable micro USB.

1) Retournez la trottinette de sorte que le module blanc a la base de la
trottinette soit visible (schéma A).

2) Ouvrez le couvercle de protection du Globber pour connecter le
cable micro USB (schéma B).

3) Un témoin lumineux rouge indique que la batterie est en cours de
chargement. Lorsqu'il passe au vert, le chargement est terminé. Cela
prend environ 2 heures.

Comment remplacer le module des lumiéres

1) Retournez la trottinette de sorte que le module blanc a la base de la
trottinette soit visible (schéma A).

2) Dévissez les 4 vis autour du module.

3) Un tournevis plat (non fourni) pourrait s'avérer utile pour créer un
espace entre les bords du module et la base de la trottinette, et donc
retirer le module plus facilement. Remplacez alors le module par un
nouveau.

4) Replacez les 4 vis et veillez a bien les serrer.



Information importante pour le ULTIMUM LIGHTS

- La batterie rechargeable au lithium de 3,7 V incluse n'est pas
remplagable.

- Un cable micro USB est inclus avec ce produit.

- Un chargeur de batterie n'est pas inclus avec la trottinette.

- La batterie ne doit &tre rechargée que par les adultes.

- Les chargeurs de batterie utilisés avec la trottinette doivent étre
inspectés régulierement pour détecter des dommages du cordon, de
la fiche, du boitier ou d'autres piéces. En cas de tel dommage, ils ne
doivent pas étre utilisés tant que le dommage n’est pas réparé.

- La trottinette susceptibles d'étre nettoyés avec des liquides doivent
étre débranchés du chargeur avant le nettoyage.

- ATTENTION: Ce produit génére des clignotements qui peuvent
déclencher une crise d'épilepsie chez les personnes sensibilisées.

- Ce jouet contient des piles non remplagables.

CARACTERISTIQUES DU MODULE DES LUMIERES

Batterie au lithium rechargeable de
3,7 V. Alimentation par micro USB.

2heures (CC5V 1A)

Batterie

Temps de chargement

Nb de couleurs de lumiéres 3 (rouge, vert, bleu)

Nb de séquences de lumiéres 20

Informations complémentaires
Si vous avez des questions, veuillez nous contacter a 'adresse
suivante : contact@globber.com

GARANTIE

Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts pendant une
période de 2 ans a compter de la date d'achat. Cette garantie limitée
ne couvre pas I'usure normale, les pneus, les tubes ou les cables, ou
tout dommage, défaillance ou perte causé par un assemblage, une
maintenance ou un stockage incorrect.

La garantie limitée est annulée si le produit est

- utilisé pour un autre usage que les loisirs ou le transport ;

- modifié que quelque fagon que ce soit ;

-loué

Le fabricant n’est pas responsable des pertes ou dommages
acc&detntels ou consécutifs dus I'utilisation directe ou indirecte de ce
produi

Globber ne propose pas d'extension de garantie. Si vous avez acheté
une extension de garantie, elle doit étre honorée par le magasin par
lequel elle a été achetée.

Pour vos dossiers, veuillez sauvegarder l'original de votre ticket de
caisse avec ce manuel et écrivez le nom du produit.

Piéces de rechange
Pour commander des piéces de rechange pour ce produit, veuillez
visiter le site internet:  www.globber.com

(® FRANCGAIS
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ANLEITUNGEN AUFBEWAHREN.

NF-EN-14619:2019

BITTE LESEN SIE DIE MITGELIEFERTE ANLEITUNG

DES HERSTELLERS VOR DER NUTZUNG DURCH.

HOCHSTGEWICHT 100 KG.

Achtung

- Der Roller ist fiir Kinder ab 5 Jahren geeignet. Der Roller ist kein
Spielzeug, sondern ein Sportgerat zur Forderung der kérperli-
chen Fitness. Er ist jedoch nicht fiir die Verwendung zu extremen
Zwecken zugelassen, wie fir Spriinge, Ollies usw. Unter keinen
Umsténden darf der Tretroller fur eine “aggressive” Verwendung
(Figuren usw.) in einem Skatepark benutzt werden!

- Der Roller darf nur auf ebenen, sauberen und trockenen Flachen
unter Einhaltung der StraBenverkehrsordnung und, sofern
méglich, in ausreichender Entfernung zu anderen Personen
verwendet werden.

- Uberpriifen Sie die lokalen Gesetze in Bezug auf Elektromobils,
respektiere alle Verkehrsregeln und Zeichen. Bleiben Sie
weg von anderen FulRgéngern oder Benutzer auf 6ffentlichen
StralRen.

- Der Roller ist vorzugsweise auf ebenen, gerdumten, sauberen
und trockenen Flachen zu benutzen. Unebenheiten und
Ablaufgitter sind zu umfahren, da sie zu einem Unfall fiihren
kénnten.

- Achtung! Es ist Schutzausriistung zu tragen:
Handgelenkschditzer, Handschuhe, Knieschtitzer, Helm und
Ellenbogenschlitzer.

- Achtung. Das Ein- und Ausklappen der T-Stange muss von
einem Erwachsenen vorgenommen werden. Der Roller kann erst
dann von Kindern verwendet werden, wenn die T-Stange arretiert
worden ist.

- Der Roller darf nicht von mehreren Kindern gleichzeitig benutzt
werden!

- Nicht an nassen Tagen oder auf nassem Boden benutzen.

VERWENDUNG DES ROLLERS

+ Vor und nach jedem Gebrauch: Um sich nicht die Finger ein-
zuklemmen, strikt an die Anweisungen der Entfaltung und Falten.
Achten Sie darauf, dass alle Verriegelungen gut eingerastet sind:

- Uberpriifen Sie, ob das Lenksystem die richtige Hohe hat,
die Muttern fest sitzen und die Lenkstange rechtwinklig zum
Vorderrad ausgerichtet ist.

- Uberpriifen Sie alle Verbindungselemente: Die Bremse, das
Schnellverriegelungssystem der Lenks&ule und die Radachsen
missen korrekt eingestellt und durfen nicht beschadigt sein.

- Uberpriifen Sie auch den Verschleily der Rader.

* Abbremsen:

- Die Bremse befindet sich hinten und muss betatigt werden,
um den Roller anzuhalten. Es empfiehlt sich, die Bremse nur
schrittweise zu betétigen, um ein Rutschen des Rollers zu
vermeiden und um nicht aus dem Gleichgewicht zu geraten.
Die Bremse besteht aus Aluminium oder einem anderen Metall
und kann sich bei einer raschen Folge von Bremsvorgangen
aufheizen. Die Bremse darf wahrend und unmittelbar nach dem
Gebrauch nicht beriihrt werden.

System zum Einstellen des Lenkwinkels: (siehe Seite 3)

Der Einstellknopf auf dem Trittbrett des Rollers ermdglicht, den

Wendekreis der Vorderrader einzustellen. Zum Verkleinern

des Wendekreises den Knopf im Uhrzeigersinn drehen.

Zum VergroRern des Wendekreises den Knopf gegen den

Uhrzeigersinn zu drehen.

Montage des Produkts (siehe Seite 2-3)

Setzen Sie den Haltegriff (T-Stange) in das Loch zwischen den
zwei Radern vorne an der Haupteinheit. Achten Sie dabei auf

die richtige Ausrichtung. Versichern Sie sich, dass die federun-
terstutzte Kugel, so wie gezeigt, herausspringt und den Lenker
ordnungsgemaR verankert. Das ULTIMUM wird mit einem einstell-
baren T-Stange geliefert, der der Grole des Kindes angepasst
werden kann (6 Langen). Die federunterstiitzte Kugel muss im
Loch sitzen, wenn die Hohe der T-Stange angepasst wird. Achten



Sie darauf, dass bei der tiefsten Position der T-Stange die Kugel
im tiefsten Loch sitzt. Lockern Sie die Klammer des Schnelllése-
Systems des T-Stange, wenn Sie die Einstellungen vornehmen.
Befestigen Sie die Klammer des Schnelllése-Systems nach dem
Einstellen, um den T-Stange zu sichern.

DEN ROLLER GEFAHRLOS EIN- UND AUSKLAPPEN (Siehe
Seite 2)

Den Roller von der Fahrstellung aus einklappen:

Driicken Sie den Knopf am unteren Ende der T-Stange und ziehen
Sie die Stange hoch, bis sie sich frei drehen lasst. Drehen Sie nun
die T-Stange, bis sie horizontal zu liegen kommt. Verriegeln Sie
die Stange in ihrer Position, indem Sie sie in das Loch drlicken
und sie horbar einrastet. Der Roller ist nun im Trolley-Modus und
Sie kdnnen ihn herumtragen.

Den Roller vom Trolley-Modus aus ausklappen:

Driicken Sie den Knopf am unteren Ende der T-Stange und
ziehen Sie die Stange hoch, bis sie sich frei drehen lasst. Drehen
Sie nun die T-Stange vorsichtig, bis sie vertikal zur Trittflache steht.
Driicken Sie die T-Stange, bis sie horbar einrastet und achten Sie
darauf, dass die Stange sicher verriegelt ist, bevor jemand mit
dem Roller spielt.

Die T-Stange von der Trittfliche demontieren:

Driicken Sie den Knopf am unteren Ende der T-Stange und ziehen
Sie die Stange hoch, bis sie sich frei drehen lasst. Drehen Sie nun
die Stange und achten Sie dabei auf den Globber-Ring am Loch.
Bringen Sie die zwei Stifte an der Stange mit den Schlitzen des
Globber-Rings in Ubereinstimmung, damit die Stange dann leicht
herausgenommen werden kann.

Achtung! Seien Sie vorsichtig, wenn Sie irgendwelche
Installationsarbeiten oder Umwandlungen vornehmen. Achten

Sie darauf, dass keine anderen Menschen in unmittelbarer Nahe
sind, wenn Sie die T-Stange drehen, denn die Stange benétigt
einen groRen Drehwinkel. Halten Sie Kinder auf sicheren Abstand,

wahrend Sie am Roller etwas installieren oder umwandeln, um so
Verletzungen durch Unfélle zu vermeiden.

Achtung! Verletzungsgefahr durch Einklemmen!

@“ Halten Sie lhre Finger nicht an die schattiert

gekennzeichnete Flache.

Wahrend des Gebrauchs:

- Umfassen Sie die Lenkgriffe mit beiden Handen, wenn Sie auf
den Roller steigen, und stofRen Sie sich mit einem Ful® ab, um
vorwarts zu rollen. Gehen Sie dabei zu Beginn sehr vorsichtig
Vor.

- Schuhe sind zwingend erforderlich, und wir empfehlen dringend,
dass Hosen und Hemden mit langen Armeln getragen werden,
um Verletzungen bei Stiirzen zu vermeiden.

- Der Roller besitzt keine Scheinwerfer. Er ist nicht fiir die
Benutzung bei Nacht oder unter schlechten Sichtbedingungen
geeignet.

VERGESSEN SIE NICHT, REGELMASSIG ALLE

BOLZEN UND SCHRAUBEN NACHZUZIEHEN, UM EINE
FEHLAUSRICHTUNG ODER DEN VERLUST DER SCHRAUBE
ZU VERMEIDEN.

Pflege / Wartung : regelméaRige pflege ist wichtig fiir die

Sicherheit/

- Radlager: vermeiden sie Fahrten durch Wasser, 6l oder
Sand. die Radlager kdnnten beschadigt werden.Zur pflege der
Radlager kontrollieren sie regelmaRig die Leichtgangigkeit der
Réder. drehen sie dazu den Roller auf den Kopf und drehen
sie die Rader mit der Hand. wenn sich die Rader nicht drehen,
mussen sie abgebaut und kontrolliert werden.

Dazu zunéchst die Radachse I6sen, die Achse abziehen und
das Rad ausbauen; anschlielend vorsichtig die beiden Lager
aus ihrem sitz herausdriicken. wenn sie gebrochen oder ein-
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gedriickt sind, mussen sie durch neue ersetzt werden. Wenn
kein schaden zu sehen ist, missen sie gedlt werden. Dazu mit
einem Lappen alle spuren von fett, schlamm oder staub auf
dem Lager entfernen; dann wieder Fett oder Spray mit einem
Selbst-Schmierung oder durch Einweichen tiber Nacht in Ol (die
Lager mehrfach im 6l wenden und anschlieend ruhen lassen).
Danach Lager und Achse und anschliefend die Réder wieder
an den Roller anbauen. Beim anderen Rad in gleicher weise
verfahren.

- Réder: die Rader nutzen sich nach einiger zeit ab oder kénnen
beim gebrauch auf rauen Oberflachen Lécher bekommen,
vor allem das Hinterrad, auf das die bremse wirkt, und das
nach einigen stunden Bremswirkung zur Verformung neigt.Die
Réder mussen regelmaRig kontrolliert und im Bedarfsfall aus
Sicherheitsgriinden ersetzt werden.

- Veranderungen am Produkt: das original Produkt darf keines-
falls verandert werden, abgesehen von den angaben in den
vorliegenden hinweisen beziiglich der Wartung.

- Muttern, Achsen und anderen Selbsthemmung
Befestigungen: sie miissen ebenfalls regelmaRig kontrolliert
werden. Sie kdnnen sich nach einiger zeit I6sen und miissen
in diesem falle angezogen werden. Wenn sie ihre Wirksamkeit
verlieren, missen sie durch neue ersetzt werden.

ULTIMUM LIGHTS (613)

ULTIMUM LIGHTS ist mit einem 3,7V-Lithium-Akku am Boden

des Trittbretts ausgestattet. Das Produkt ist ein Roller mit

Leuchtfunktion, der 3 Modi bietet: Aus, Automatisch und Ein (von

links nach rechts mit dem Hinterrad nach oben zeigend). Werfen

Sie einen Blick auf die Symbole unter dem kleinen schwarzen

Schalter. Wenn Sie in den folgenden Modus schalten:

- Aus: wird die Leuchtfunktion deaktiviert

- Automatisch: blinkt der Boden nur, wenn der Roller tiber
unebenen Boden rollt Ein im Modul integrierter Vibrationssensor

aktiviert diese Funktion. Das Trittbrett leuchtet nicht, wenn der
Roller sich nicht bewegt, um Strom zu sparen.

- Ein: der Boden des Trittbretts leuchtet kontinuierlich auf, bis Sie
die Funktion ausschalten oder der Akku leer ist.

Aktivierung des blinkenden Trittbretts des ULTIMUM LIGHTS

- Drehen Sie den Roller um. Sie sehen an der Unterseite des
Rollers ein weiles Modul (Abbildung A).

- Bewegen Sie den kleinen schwarzen Schalter, um die
Leuchtfunktion einzuschalten.

- Wenn Sie den Modus ,Automatisch” oder ,Ein“ ausgewahlt
haben, driicken Sie die runde Gummitaste, um den aus-
gewahlten Modus zu aktivieren. Driicken Sie die Taste, um das
Leuchtmuster zu andern.

Aufladen des ULTIMUM LIGHTS

ULTIMUM LIGHTS verfiigt Uber einen eingebauten Akku, der tiber

ein Micro-USB-Kabels aufgeladen wird.

1) Drehen Sie den Roller um. Sie sehen an der Unterseite des
Rollers ein weiles Modul (Abbildung A).

2) Offnen Sie die Schutzabdeckung des Globber, um das Micro-
USB-Kabel zu verbinden (Abbildung B).

3) Wenn die Signalleuchte rot ist, Iadt der Akku; wenn sie griin
leuchtet, ist der Ladevorgang abgeschlossen. Die Ladedauer
betragt ungefahr 2 Stunden.

Comment remplacer le module des lumiéres

1) Drehen Sie den Roller um. Sie sehen an der Unterseite des
Rollers ein weilles Modul (Abbildung A).

2) Losen Sie die vier Schrauben rund um das Modul.

3) YEin Flachschraubendreher (nicht inbegriffen) ist niitzlich, um
eine Liicke zwischen den Modulrdndern und dem Rollerboden
zu schaffen, damit Sie das Modul leichter entfernen kénnen.
Ersetzen Sie das alte durch ein neues Modul.



4) Setzen Sie die vier Schrauben wieder ein und achten Sie
darauf, diese sorgféltig und fest anzuziehen.

Wichtiger Hinweis zu ULTIMUM LIGHTS

- Der eingebaute 3,7 V Lithium-Akku ist nicht ersetzbar.

- Im Lieferumfang dieses Produktes ist ein Micro-USB-Kabel
enthalten.

- Ein Akku-Ladegerat wird nicht mit der Roller geliefert.

- Der Akku darf nur von Erwachsenen aufgeladen werden.

- Akku-Ladegeréte, die mit der Roller benutzt werden, miissen
regelmaRig auf Schaden am Kabel, Stecker, Gehause und
anderen Teilen untersucht werden. Im Falle von Schéaden diirfen
sie erst wieder benutzt werden, wenn sie repariert worden sind.

- Rollers, das mit Fllissigkeiten gereinigt wird, muss vor der
Reinigung vom Ladegerét getrennt werden.

-ACHTUNG: Dieses Produkt erzeugt Blinklicht, das bei empfindli-
chen Personen einen epileptischen Anfall auslésen kann.

-Die Batterien dieses Spielzeugs kénnen nicht gewechselt
werden.

TECHNISCHE DATEN DES LICHTMODULS

Akku I?AZc\r/ol—_lljggm Laden iber
Aufladezeit 2 hours (with DC 5V 1A)
Anzahl der Lichtfarben 3 (rot, grlin, blau)
Anzahl der Leuchtmuster 20

Weitere Informationen
Fir Fragen oder Auskiinfte kontaktieren Sie uns bitte unter:
contact@globber.com

GARANTIE

Der Hersteller sichert zu, dass das Produkt fiir die Dauer von 2

Jahre ab Kaufdatum frei von Produktionsfehlem ist. Diese bes-

chrankte Garantie gilt nicht fur normale Abnutzung, Reifen, Rohre,

Kabel oder jegliche Beschadigungen, Defekte und Verluste, die

durch falschen Zusammenbau, falsche Wartung oder falsche

Lagerung entstanden sind.

Die Garantie erlischt, wenn das Produkt jemals:

« anderweitig als zur Freizeitbeschaftigung oder als
Beforderungsmittel verwendet wird;

« in irgendeiner Weise modifiziert wird;

* vermietet wird.

Der Hersteller haftet nicht fiir zuféllige oder nachfolgende Verluste

und Schaden, die beim direkten oder indirekten Umgang mit dem

Produkt entstehen.

Globber gewahrt keine erweiterte Garantie. Wenn Sie eine erwei-

terte Garantie erworben haben, muss diese bei dem Geschaft

geltend gemacht werden, wo sie erworben worden ist.

Bewahren Sie bitte bei lhren Unterlagen Ihren originalen

Kassenbeleg zusammen mit dieser Bedienungsanleitung auf und

notieren Sie die Produktname, die unten steht.

Ersatzteile
Um Ersatzteile firr dieses Produkt bestellen zu kdnnen, besuchen
Sie bitte unsere Webseite: www.globber.com
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ESTAS INFORMACIONES DEBEN CONSERVARSE.
NF-EN-14619:2019

LEER LAS INSTRUCCIONES PROPORCIONADAS POR EL
FABRICANTE ANTES DE LA UTILIZACION. PESO MAXIMO DE
USUARIO : 100 KG

Advertencia

- El patinete es apto para nifios a partir de los 5 afios. No es un juguete
sino un articulo deportivo para un entrenamiento fisico, no esta
previsto para un uso de deportes extremos, como saltos, rampas
ollies, etc. Nunca debera utilizarse este producto en un skate park
para un uso “agresivo” (figuras, efc...).

- Utilizar con prudencia sobre una superficie plana limpia y seca y, si
fuera posible, a distancia de los otros usuarios respetando la regla-
mentacion de la seguridad vial.

- Consulte las leyes locales con respecto al uso scooter, observar
todas las normas de circulacion y sefiales. Manténgase alejado de
los otros peatones o usuarios de las vias publicas.

- Se utilizara preferiblemente en una via plana y limpia, sin grava
nigrasa en el suelo. Evitar los baches, alcantarillas, que pudieran
causar un accidente.

- jAdvertencia! Conviene llevar un equipo de proteccidn compuesto
por: mufiequeras, guantes, rodilleras, casco y coderas.

- Advertencia. El plegado y el desplegado de la barra en T deberan
ser efectuados por un adulto. Una vez efectuado el ajuste, el patinete
Unicamente podra ser utilizado por nifios.

- No permita que mas de un nifio se suba al mismo tiempo en el
patinete.

- No lo utilice cuando llueva o en terrenos mojados.

Utilizacion del patinete

+ Antes y después de cualquier uso: para evitar pellizcarse los
dedos, siga escrupulosamente las instrucciones cuando pliegue y
despliegue el patinete. Compruebe que los dispositivos de bloqueo
estan en su posicion correcta:Tenga cuidado con que los dispositivos
de bloqueo estén bien enganchados:

- Comprobar la altura del sistema de direccién, el apriete de las
tuercas, la perpendicularidad del manillar y la rueda delantera.

- Comprobar todos los elementos de conexion: el freno, el sistema de
bloqueo répido de la columna de direccion, los ejes de las ruedas
deben estar ajustados correctamente y no estropeados.

- Comprobar también el grado de desgaste de las ruedas.

* Frenado:

- Un limitador de velocidad esté situado en la parte posterior, cuando lo
necesite, pulsar encima para reducir la velocidad. Conviene presionar
de manera gradual para evitar derrapar o perder la estabilidad. El
limitador de velocidad, de metal o de aluminio, puede recalentarse
después de mdltiples frenados. Evitar tocarlo durante y después de
la utilizacion.

Sistema de control del angulo de la direccion ajustable (ver
pagina 3)

Un pomo ajustable ubicado en la parte superior del patinete permite
controlar el radio de giro de las ruedas delanteras. Gire el pomo en
sentido horario para que el angulo de giro disminuya. Gire el pomo en
sentido antihorario para que el dngulo de giro aumente.

Montaje del producto (ver pagina 2-3)

Inserte el tubo de la barra en T en el orificio ubicado en la parte frontal
de la tabla principal entre las dos ruedas. Preste atencion a la direccion
de insercion.

Verifique que la bola de resorte sobresale y se fija en la barra en el
lugar apropiado, tal y como muestra la ilustracién. ULTIMUM viene
con un manillar ajustable (Barra en T) que se puede adaptar a la altura
del nifio (6 posiciones). La bola de resorte debe quedar en el orificio al
ajustar la altura de la barra en T. Compruebe que para la posicion mas
baja de la barra T, la bola queda fijada en el orificio mas bajo. Afloje

la abrazadera de liberacion rapida del manillar de la barra en T para
ajustarlo. Apriete la abrazadera de liberacion rapida del manillar de la
barra en T para fijarlo después del ajuste.



PLEGADO Y DESPLEGADO SEGUROS DEL PATINETE (véase la
pagina 2)

Plegado del patinete desde la posicion de pie:

Pulse el botdn de la parte inferior de la barra en Ty tire de la misma
hacia arriba hasta que gire libremente. Gire la barra en T hasta que
quede dispuesta horizontalmente. Bloquéela en esta posicion empu-
jandola al interior del orificio hasta que se oiga un “clic’. Ahora estara
en modo de carrito y podra transportar asi el patinete.

Desplegado del patinete desde el modo de carrito:

Pulse el botén de la parte inferior de la barra en Ty tire de la misma
hacia arriba hasta que gire libremente. Gire la barra en T con cuidado
hasta colocarla en posicion vertical sobre la plataforma. Empuje la
barra en T hacia dentro hasta que oiga un sonido de “clic” y asegirese
de que queda bloqueada de forma segura antes de utilizar el patinete.

Desmontaje de la barra en T de la plataforma:

Pulse el boton de la parte inferior de la barra en Ty tire de la misma
hacia arriba hasta que gire libremente. Gire la barra en T y observe la
anilla Globber alrededor del orificio. Alinee los 2 pasadores de la barra
en T con las ranuras de la anilla Globber, de modo que a continuacién
pueda extraerse facilimente.

Advertencial Tenga cuidado cuando lleve a cabo cualquier trabajo de
instalacion y transformacion. Mientras gira la barra en T, asegurese
de que no haya personas alrededor del patinete, ya que la barraen T
requiere un gran angulo de giro. Mantenga a los nifios a una distancia
segura mientras realice tareas de instalacién y transformacion en el
patinete para evitar lesiones accidentales.

Advertencia! jRiesgo de lesiones por
ﬁ- pellizcos! No inserte los dedos en el area
‘ sombreada marcada.
Durante la utilizacion:
- De pie sobre el patinete, las dos manos en cada pufio, empujar

con uno de los dos pies para avanzar. Al principio, comenzar
prudentemente.

- Es obligatorio llevar calzado y recomendamos encarecidamente el
uso de pantalones y camisas de manga larga para evitar lesiones en
caso de producirse una caida.

- El patinete no posee faros. No es apto para utilizarse por la noche o
cuando la visibilidad es limitada.

NO OLVIDE APRETAR TODOS LOS PERNOS Y TORNILLOS DE
FORMA REGULAR PARA EVITAR PERDIDAS DE ALINEACION O
DE TORNILLOS.

Por seguridad, preoctipese por el mantenimiento del patinete

- Los rodamientos: evite rodar sobre agua, aceite o arena para no
dafiar los rodamientos. Estado de los rodamientos: compruebe con
cierta frecuencia el buen giro de las ruedas. Dele la vuelta al patinete
y haga girar las ruedas con las manos, en caso de que no giren,
desmontelo para comprobar su estado.

Primero revise el eje de las ruedas, quite el eje y retire la rueda. Con
cuidado, empuije los dos rodamientos hacia afuera, si estan deforma-
dos o deteriorados, conviene comprar unos nuevos; si no hay dafios
aparentes, engraselos. Para eso, limpie con un pafio los restos de
grasa, lodo o polvo del rodamiento y engraselo con un spray especi-
fico o reméjelos toda la noche en aceite (gire los rodamientos varias
veces antes de dejarlos a remojo). Vuelva a montar rodamientos, ejes
y ruedas sobre el patinete y haga lo mismo con la otra rueda.

- Las ruedas: se desgastan al cabo de cierto tiempo e incluso se
agujerean al rodar continuamente en superficies rugosas, incluyendo
la rueda trasera que se ejerce sobre el freno. Conviene comprobar
las ruedas con frecuencia y sustituirlas para mayor seguridad.

- Modificaciones del producto: no modifique el producto original bajo
ninguin concepto aparte de lo ya notificado en las presentes instruc-
ciones relativas al mantenimiento.

- Tuercas, ejes y otros elementos de fijacion autoblocantes :
compruébelos regularmente porque se pueden aflojar al cabo de
cierto tiempo y habria que apretarlos. Si pierden eficacia, cambielos
por otros nuevos.

ESPANOL
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ULTIMUM LIGHTS (613)

ULTIMUM LIGHTS posee una bateria recargable de 3,7V ubicada en
la base de la plataforma del patinete. Es un patinete luminoso con 3
modos: apagado, automatico y encendido (de izquierda a derecha con
la rueda posterior apuntando hacia arriba). Consulte las ilustraciones
ubicadas debajo del pequefio interruptor negro. Al deslizar el interrup-
tor al modo:

- Off: se apaga la funcién luminosa.

- Auto: la base del patinete destella solo cuando el patinete se desliza
sobre pavimentos irregulares. Este modo se activa mediante un
sensor de vibraciones incorporado. Cuando el patinete no esta en
movimiento, no hay iluminacién para ahorrar energia.

- On: la base de la plataforma esté iluminada de forma constante hasta
que se apague la bateria o la bateria se agote.

Como se activa la plataforma detellante en ULTIMUM LIGHTS

- Gire el patinete para ver el médulo blanco en su base (diagrama A).

- Desplace el pequefio interruptor negro para activar la funcion de luz.

- Después de seleccionar el modo «auto» o «on, presione el boton
redondo de goma para activar el modo seleccionado. Presione el
botén para cambiar el patron de luz.

Como cargar ULTIMUM LIGHTS

ULTIMUM LIGHTS has an in-built rechargeable battery which can be

charged with a Micro USB cable.

1) Gire el patinete para ver el mddulo blanco en su base (diagrama A).

2) Abra la tapa protectora Globber para insertar el cable micro USB
(diagrama B).

3) Cuando la luz indicadora es roja, la bateria esta cargando. Cuando
cambia al color verde, la carga esta completa. Esto lleva unas 2
horas.

Como reemplazar el médulo de luz

1) Gire el patinete para ver el mddulo blanco en su base (diagrama A).

2) Afloje los 4 tornillos alrededor del médulo.

3) Puede que un destornillador de cabezal plano le sea util (no incluido
en el embalaje) para crear un espacio entre los bordes del médulo
y la base del patinete, para asi retirar el médulo con mayor facilidad.
Reemplacelo por uno nuevo.

4) Vuelva a colocar los 4 tornillos y compruebe que estan bien
apretados y seguros.

Nota importante acerca de ULTIMUM LIGHTS

- La bateria de litio interna de 3,7 V no es reemplazable.

- El cable Micro USB viene incluido con este producto.

- El cargador de la bateria no se incluye con el patinete.

- La bateria solo debe ser recargada por personas adultas.

- Se deben examinar periddicamente el cable, el enchufe, la carcasa
y otras partes de los cargadores de baterias que se utilicen con el
patinete. En caso de encontrarse alguin dafio, no deberan usarse
hasta que el dafio haya sido reparado.

- Los patinetes que puedan lavarse con liquidos deben desconectarse
del cargador antes de ser lavados.

- ADVERTENCIA: Este producto produce destellos que podrian
provocar ataques epilépticos en individuos susceptibles.

- Este juguete contiene baterias que no son reemplazables.



ESPECIFICACIONES DEL MODULO DE ILUMINACION

Pila de litio recargable de 3,7V
Alimentado por micro USB

2 horas (con CC 5V 1A)

3 (roja, verde, azul)

Bateria

Tiempo de carga

Num. de luces de colores

Num. de patrones de color 20

Informacion adicional
Sitiene dudas o preguntas, consUitenos en: contact@globber.com

GARANTIA

El fabricante garantiza que este producto esta libre de defectos de
fabricacion por un periodo de 2 afios a partir de la fecha de compra.
La garantia limitada no cubre el desgaste normal, neumatico, tubo o
cables, o cualquier dafio, fallo o pérdida causados por un montaje,
mantenimiento o almacenamiento incorrectos.

La garantia limitada quedara anulada en caso de que este producto
« sea Utilizado para fines que no sean recreativos 0 como transporte;
+ sea modificado en modo alguno;

« sea alquilado

El fabricante no se responsabiliza por pérdidas o dafios incidentales o
consecuentes directa o indirectamente del uso de este producto.
Globber no ofrece extensién de garantia. Si ha comprado una
extension de garantia, debera ser respetada por el comercio donde
se adquirid.

Guarde el recibo de compra original con este manual y anote el
nombre del producto abajo.

Piezas de repuesto
Para pedir piezas de repuesto para este producto, visite nuestra
pagina web www.globber.com

(® EsPANOL
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INFORMAZIONI DA CONSERVARE

NF-EN-14619:2019

LEGGERE LE ISTRUZIONI FORNITE DAL FABBRICANTE

PRIMA DELL'UTILIZZO E CONSERVARLE IN VISTA DI UNA

LORO SUCCESSIVA CONSULTAZIONE. PESO MASSIMO

UTILIZZATORE: 100 KG

Avvertenza

- Lo scooter & adatto per bambini dai 5 anni in su. Non si tratta di un
giocattolo, ma di un articolo sportivo dedicato all'allenamento fisico,
non idoneo tuttavia per gli sport estremi, come salti, rampe, “ollie”,
ecc. Questo prodotto non deve mai essere utilizzato in uno skate-park
in modo “aggressivo” (figure, acrobazie, ecc.).

- Utilizzare con prudenza, su superfici piatte, pulite e asciutte e, se
possibile, lontano dalle altre persone, nel rispetto delle regole del
codice della strada vigente.

- Controllare le leggi locali in materia di uso dello scooter, rispettare
tutte le regole del traffico e dei segni. Stare lontano da pedoni o altri
utenti su strade pubbliche.

- Utilizzare preferibilmente su una strada piatta e pulita, senza sassolini
né grassi. Evitare gibbosita e griglie di deflusso, suscettibili di causare
un incidente.

- Avvertenzal Consigliamo d'indossare indumenti di protezione, come:
proteggi-polsi, guanti, ginocchiere, casco e gomitiere.

- Avvertenzal L'apertura e la chiusura del manubrio devono essere
effettuate da un adulto. Il monopattino pud essere utilizzato dal
bambino solo dopo averlo regolato.

- Non permettere a piti di un bambino di salire contemporaneamente
sul monopattino.

- Non usare il prodotto con la pioggia o su superfici bagnate.

Utilizzo del monopattino

+ Prima e dopo ogni uso: Per evitare di pizzicarsi le dita, seguire
attentamente le istruzioni per aprire e piegare il monopattino.
Verificare che i dispositivi di bloccaggio siano attivati. Verificare che i
dispositivi di blocco siano ben inseriti:

- Verificare l'altezza del sistema di direzione, lo stringimento dei dadi e
la perpendicolarita del manubrio rispetto alla ruota anteriore.

- Verificare lintegralita degli elementi di connessione: il freno, il sistema
di bloccaggio rapido della colonna di direzione e gli assi delle ruote
devono essere correttamente regolati e non danneggiati.

- Verificare anche il livello d'usura delle ruote.

* Frenaggio:

- Un sistema di frenaggio € fissato sul lato posteriore; quando
necessario, premere il sistema suddetto con un piede per rallentare.
Consigliamo di premere in modo graduale, per non rischiare di
slittare o perdere I'equilibrio. Questo sistema di frenaggio, in metallo o
alluminio, pud riscaldarsi dopo molteplici frenaggi. Evitare di toccarlo
con le mani durante e dopo I'utilizzo.

Sistema di controllo dell’angolo di sterzata regolabile: (vedere
pag. 3)

Una manopola regolabile situata nella parte superiore dello scooter
deck consente di controllare il raggio di sterzata delle ruote anteriori.
Ruotare la manopola in senso orario per diminuire 'angolo di sterzata.
Ruotare la manopola in senso antiorario per aumentare I'angolo di
sterzata.

Montaggio del prodotto (vedere pag. 2-3)

Inserire il tubo del manubrio nel foro sulla pedana principale tra le due
ruote anteriori, prestando attenzione alla direzione di inserimento.
Assicurarsi che tutti i perni a molla siano scattati e blocchino
correttamente la barra

in posizione, come illustrato. ULTIMUM ¢ dotato di un manubrio
regolabile che puo essere adattato allaltezza del bambino (6 posizioni).
Il perno a molla deve trovarsi in uno dei fori durante la regolazione
dell'altezza del manubrio. Accertarsi che, per la posizione minima del
manubrio, il perno sia bloccato nel foro inferiore. Allentare la morsa a
rilascio rapido del manubrio durante la regolazione. Serrare la morsa a
rilascio rapido per fissare il manubrio dopo la regolazione.

APERTURA E CHIUSURA DEL MONOPATTINO IN MODO SICURO
(vedere pag. 2)



Chiusura del monopattino dalla modalita aperta:

Premere il pulsante alla base del manubrio e tirarlo verso I'alto finché
non ¢ libero di ruotare. Ruotare il manubrio finché non si piega
orizzontalmente. Bloccarlo in posizione spingendolo nel foro finché non
si incastra al suo interno. Ora & il monopattino & in modalita trolley e
puo essere trasportato facilmente.

Apertura del monopattino dalla modalita trolley:

Premere il pulsante alla base del manubrio e tirarlo verso l'alto finché
non ¢ libero di ruotare. Ruotarlo con attenzione finché il manubrio non
& in posizione verticale sulla pedana. Spingere il manubrio verso il
basso fino al “clic”, e assicurarsi che sia bloccato saldamente prima di
usare il monopattino.

Rimuovere il manubrio dalla pedana:

Premere il pulsante alla base del manubrio e tirarlo verso I'alto finché
non ¢ libero di ruotare. Ruotare il manubrio e individuare 'anello
Globber intorno al foro. Allineare le 2 linguette sul manubrio con

le scanalature sullanello Globber affinché possa essere estratto
facilmente.

Avvertenzal! Prestare attenzione durante le operazioni di installazione
e trasformazione. Durante la rotazione del manubrio, assicurarsi che
intorno al monopattino non siano presenti altre persone, perché il
manubrio richiede un ampio angolo di rotazione. Mantenere i bambini
a distanza di sicurezza durante l'installazione e la trasformazione del
monopattino per evitare il rischio di infortuni.

Avvertenza ! Pericolo di lesioni da schiacciamento!
@“ Non inserire le dita nell’area ombreggiata indicata di
: seguito contro.
Durante l'utilizzo:
- In piedi sul monopattino, con ambo le mani poggiate sul manubrio,
spingere con un piede per muoversi in avanti. Allinizio, procedere
con prudenza.

- E essenziale indossare scarpe e si raccomanda di indossare
pantaloni e magliette a maniche lunghe per evitare lesioni in caso di
caduta.

- Questo monopattino non & dotato di fari. Non € adatto all'uso notturno
0 in condizioni di scarsa visibilita.

NON DIMENTICARE DI SERRARE REGOLARMENTE TUTTI |
BULLONI E LE VITI PER EVITARE IL DISALLINEAMENTO O LA
PERDITA DELLA VITE.

Manutenzione e riparazioni: una manutenzione regolare € una

garanzia di sicurezza

- Cuscinetti a sfera: evitare di passare su pozze d’'acqua, macchie
d'olio o sabbia, perché cid potrebbe danneggiare i cuscinetti a
sfera. Per la manutenzione dei cuscinetti a sfera, verificare in modo
periodico che le ruote girino correttamente mettendo il monopattino
atesta in giti e facendo scorrere le ruote con le dita. Nel caso in
cui le ruote non girino correttamente, sara necessario smontarle
per verificarne le condizioni. Prima di tutto svitare I'asse della ruota,
rimuoverlo e liberare la ruota; poi, spingere con precauzione i 2
cuscinetti fuori dal loro alloggio. Nel caso in cui siano scheggiati
0 danneggiati, sara necessario sostituirli con dei nuovi. Se non
c'& nessun danno apparente, sara necessario oliarli. Per far cio,
rimuovere, per mezzo di un panno o di carta assorbente, ogni
traccia di grasso, fango e polvere presente sui cuscinetti a sfera;
poi, lubrificarli di nuovo, sia utilizzando un apposito spray, sia
immergendoli durante una notte intera in una bacinella di olio [far
girare varie volte i cuscinetti nell'olio prima di lasciarli riposare].
Rimontare i cuscinetti, gli assi e le ruote sul monopattino e fare lo
stesso per I'altra ruota.

- Ruote: le ruote possono usurarsi dopo un certo periodo o nel caso in
cui siano utilizzate troppo spesso su delle superfici ruvide, soprattutto
la ruota posteriore, sulla quale si esercita il frenaggio dopo un utilizzo
prolungato del dispositivo. Per una sicurezza ottimale, consigliamo di
verificare periodicamente le ruote e di sostituirle quando necessario.
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- Modifiche del prodotto: fatta eccezione di quanto indicato dalle
istruzioni relative alla manutenzione, & assolutamente sconsigliato di
apportare qualsiasi tipo di modifica al prodotto originale.

- Dadi, assi e altri fermi autobloccanti: effettuare un controllo
periodico di questi elementi, visto che possono svitarsi con il passare
del tempo; se necessario, stringerli di nuovo con attenzione. Nel caso
in cui la loro efficacia sia insufficiente, sara necessario sostituirli.

ULTIMUM LIGHTS (613)

ULTIMUM LIGHTS & dotato di una batteria ricaricabile al litio da 3,7

V situata sulla base della pedana del monopattino. E un monopattino

con effetto luminoso dotato di 3 modalita: Off, Auto e On (selezionabili

con lnterruttore da sinistra a destra, con la ruota posteriore rivolta

in avanti). | nomi delle modalita sono riportati sotto l'interruttore.

Descrizione delle modalita:

- Modalita «Off»: l'effetto luminoso e disattivato.

- Modalita «Auto»: la base del monopattino lampeggia solo quando il
monopattino passa su terreni irregolari. Questa modalita & comandata
da un rilevatore di vibrazioni integrato; per risparmiare energia, l'effetto
luminoso é disattivato quando il monopattino & fermo.

- Modalita «On»: la base della pedana rimarra costantemente illumi-
nata fino alla disattivazione manuale o allesaurimento della batteria.

Come attivare I'effetto luminoso della pedana di ULTIMUM

LIGHTS

- Capovolgere il monopattino per accedere al modulo bianco sulla base
del monopattino (Figura A).

- Spostare l'interruttore nero per selezionare la modalita.

- Dopo aver selezionato la modalita «Auto» o0 «Ony, premere il
pulsante rotondo in gomma per attivarla; premere il pulsante per
modificare I'effetto luminoso.

Come ricaricare ULTIMUM LIGHTS

ULTIMUM LIGHTS & dotato di una batteria ricaricabile integrata che

puo essere ricaricata con un cavo Micro USB.

1) Capovolgere il monopattino per accedere al modulo bianco sulla
base del monopattino (Figura A).

2) Aprire la copertura protettiva di Globber per inserire il cavo Micro
USB (Figura B).

3) Quando la spia € rossa, la batteria € sotto carica; quando diventa
verde, la ricarica & terminata. La ricarica richiede circa 2 ore.

Come sostituire il modulo luminoso

1) Capovolgere il monopattino per accedere al modulo bianco sulla
base del monopattino (Figura A).

2) Svitare le 4 viti intorno al modulo.

3) Per facilitare la rimozione del modulo, pud essere utile usare un
cacciavite piatto (non incluso) per creare una fessura tra i bordi del
modulo e la base del monopattino. Sostituirlo con il nuovo modulo.

4) Riposizionare le 4 viti e assicurarsi di avvitarle saldamente.

Avvertenze importanti relativa a ULTIMUM LIGHTS

- La batteria ricaricabile al litio da 3,7 V inclusa non & sostituibile.

- Il cavo Micro USB & fornito insieme al prodotto.

- Il caricabatteria non & fomito insieme al prodotto.

- La batteria deve essere ricaricata esclusivamente da un adulto.

- Ispezionare periodicamente il caricabatteria utilizzato insieme al
prodotto per verificare che il cavo, la spina, le superfici esteme e gli
altri componenti non siano danneggiati; in caso contrario, non usarlo
prima di averlo riparato.

- I monopattini lavabili devono essere scollegati dal caricabatteria prima
della pulizia.

- AVWERTENZA: questo prodotto produce flash che potrebbero
scatenare crisi epilettiche in soggetti sensibili.

- Questo giocattolo contiene batterie non sostituibili.



SPECIFICHE DEL MODULO LUMINOSO

Ricaricabile al litio da 3,7 V/

Batteria Alimentata tramite Micro-USB
Tempo di ricarica 2ore (conCC5V1A)

N. di luci colorate 3 (rossa, verde, blu)

N. di effetti luminosi 20

Informazioni aggiuntive

Per dubbi 0 domande, siamo a vostra disposizione allindirizzo:

contact@globber.com

GARANZIA

Il costruttore garantisce questo prodotto contro difetti di fabbricazione
per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto. Questa garanzia limitata
non copre la normale usura, gomme, tubi o cavi e qualsiasi danno,
malfunzionamento o perdita dovuti ad assemblaggio, manutenzione
o stoccaggio scorretti. Questa garanzia limitata non € valida se il
prodotto:

« & stato utilizzato per scopi non ricreativi o diversi dal trasporto;

« & stato modificato in qualsiasi modo;

« & stato affittato.

Il costruttore declina ogni responsabilita per perdite o danni incidentali
o consequenziali dovuti direttamente o indirettamente all'uso del
prodotto.

Globber non offre un garanzia estesa. Se ¢ stata acquistata
un'estensione della garanzia, rivolgersi al negozio presso cui & stata
acquistata.

Conservare la prova di acquisto originale insieme a questo manuale e
copiare il nome del prodotto di seguito.

Parti di ricambio
Per ordinare parti di ricambio per questo prodotto, visitare il nostro sito
web www.globber.com
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BEWAAR DEZE INFORMATIE.

NF-EN-14619:2019

LEES VOOR HET GEBRUIK DE DOOR DE FABRIKANT

MEEGELEVERDE GEBRUIKSAANWIJZING MAXIMUM GEWICHT

GEBRUIKER =100 KG

Waarschuwing

- De step is geschikt voor kinderen vanaf 5 jaar oud. Het is geen
speelgoed maar een sportartikel ten behoeve van lichamelike
oefening; hij is niet bedoeld voor een gebruik in de categorie extreme
sporten, zoals voor springen, skateboardhellingen, etc. In elk geval
mag dit artikel niet voor “agressieve” toepassingen (figuren, e.d...) in
een skatepark gebruikt worden.

- Met voorzichtigheid te gebruiken op een viakke, schone en
droge ondergrond en er dient zoveel mogelijk afstand te worden
gehouden van andere gebruikers, met inachtneming van de
veiligheidsvoorschriften voor het verkeer.

-Controleer de lokale wetgeving met betrekking tot gebruik van uw
Scooter, respecteren alle verkeersregels en borden. Blijf uit de buurt
van andere voetgangers of gebruikers op de openbare weg.

- Bij voorkeur te gebruiken op een viakke en schone ondergrond,
zonder steentjes of verontreinigingen met olie of vet. Vermijd hobbels,

roosters e.d. die een ongeluk kunnen veroorzaken.

- Waarschuwing! Het is aanbevolen een beschermingsuitrusting
te dragen bestaande uit: polsbeschermers, handschoenen,
kniebeschermers, helm en elleboogbeschermers.

- Waarschuwing! Het in- en uitklappen van de stuurstang dient door
een volwassene te worden uitgevoerd. De step mag pas door
kinderen worden gebruikt, als deze aanpassing werd uitgevoerd.

- Sta niet toe dat meer dan een kind tegelijkertiid op de scooter rijdt.

- Gebruik dit product niet op natte dagen of op een natte ondergrond.

Gebruik van de step

+Voor en na elk gebruik: volg nauwgezet de instructies voor het in- en
uitklappen van de step, om te vermijden dat uw vingers klem komen
te zitten. Let erop dat de blokkeringen goed op hun plaats zitten:

- Controleer de hoogteafstelling van het stuur, of de bouten goed zijn
aangedraaid en of het stuur precies haaks staat t.o.v. het voorwiel.

- Controleer alle bevestigingen: de rem, het snel
vergrendelingssysteem van de stuurkolom, de assen van de
wielen dienen correct te zijn afgesteld en mogen niet beschadigd of
afgesleten zijn.

- Controleer tevens de slijtage van het loopvlak van de wielen.

* Remmen:

- Aan de achterzijde bevindt zich de rem; indien nodig, drukt u de rem
met de voet in om te remmen. Het best drukt u de rem geleidelijk in,
om slippen of verlies van het evenwicht te voorkomen. De rem van
metaal of aluminium kan na meerdere keren gebruik heet worden.
Raak hem daarom niet aan tiidens of na het gebruik.

Verstelbaar stuurhoeksysteem: (zie pagina 3)

De regelknop aan de bovenkant van de voetplaat stelt u in staat om de
draaicirkel van de voorwielen af te stellen. Draai de knop met de klok
mee voor een Kleinere draaicirkel. Draai de knop tegen de klok in voor
een grotere draaicirkel.

Montage van het product (zie pagina 2-3)

Breng de stuurbuis (T-stang) in het gat aan de voorkant van de
voetenplank tussen de twee voorwielen. Houd hierbij rekening met de
richting van inbrengen.

Zorg dat de veerkogel tevoorschijn komt en de stang op de juiste plaats
vastzet, zoals afgebeeld. ULTIMUM komt met een aanpasbaar T-stang
die op de lengte van het kind kan worden afgesteld (6 standen). De
veerkogel moet zich na het afstellen van de hoogte van de T-stang
door het gat bevinden. Zorg dat voor de laagste stand van de T-stang
de kogel in het onderste gat is vastgezet. Maak de snelsluiting van

het T-stang los voor het afstellen. Maak de snelsluiting op het T-stang
opnieuw vast na het afstellen.

DE STEP VEILIG IN- & UITKLAPPEN (zie pagina 2)
Klap de step in vanuit de staande modus:



Druk op de knop aan de onderkant van het stuur en trek hem naar
boven totdat deze vrij kan bewegen. Draai het stuur totdat het
horizontaal komt te liggen. Vergrendel hem in deze positie door hem
in het gat te drukken, totdat hij vast klikt. Hij bevindt zich nu in trolley-
modus en kan worden opgetild.

Klap de step uit vanuit de trolley-modus:

Druk op de knop aan de onderkant van het stuur en trek hem naar
boven totdat deze vrij kan bewegen. Vioorzichtig draaien totdat het
stuur verticaal op de voetplaat staat. Druk het stuur totdat u een klik-
geluid hoort en zorg ervoor, dat het stuur zeker is vergrendeld voordat
ermee wordt gespeeld.

Het stuur van de voetplaat verwijderen:

Druk op de knop aan de onderkant van het stuur en trek hem naar
boven totdat deze vrij kan bewegen. Draai het stuur en let op de
Globber ring rond het gat. Zorg dat de 2 pinnen van het stuur in de
sleuven van de Globber ring zitten, zodat hij er makkelijk uit kan
worden getrokken.

Waarschuwing! Wees voorzichtig als u bezig bent met de installatie of
het ombouwen. Terwijl u het stuur draait, dient u ervoor te zorgen dat
zich geen mensen in de omgeving van de step bevinden, omdat het
stuur een grote draairadius heeft. Houd kinderen op een veilige afstand
terwijl u bezig bent met de installatie & ombouw van de step om per
ongeluk veroorzaakte ongelukken te voorkomen.

Waarschuwing! Risico op letsels door

@“ knelling! Breng uw vingers niet in de

' gearceerde zone aan.

Tijdens het gebruik:

- Staande op de step, met beide handen op de handgrepen van het
stuur, zet u zich met een voet af om de step in beweging te brengen.
Ga in het begin voorzichtig te werk.

- Schoenen zijn verplicht en we bevelen aan om een lange broek en
een shirt met lange mouwen te dragen om letsel bij eventueel vallen
te vermijden.

- De step is niet voorzien van koplampen. Het is aldus niet bestemd om
‘s nachts of in situaties met een beperkt zicht te worden gebruikt.

DRAAIALLE BOUTEN EN SCHROEVEN REGELMATIG VAST OM
EEN FOUTIEVE UITLIJNING OF VERLIES VAN DE SCHROEVEN
TE VERMIJDEN.

Onderhoud: regelmatig onderhoud is een garantie voor veiligheid

- De lagers: voorkom ritten door water, olie of zand, hetgeen de lagers
zou kunnen beschadigen. Om de lagers te onderhouden, controleert
u regelmatig of de wielen goed draaien door de step om te keren en
de wielen met de hand te draaien. Als ze niet draaien, demonteert u
ze om hun staat te controleren.

Draai eerst de wielas los, verwijder de as, maak het wiel los en

duw voorzichtig de 2 lagers uit hun behuizing. Als ze beschadigd

of geplet zijn, moeten er nieuwe worden aangeschaft. Als er geen
beschadiging zichtbaar is, moeten ze geolied worden. Verwijder
hiertoe met een stuk keukenrol elk spoor van vet, modder of stof op
het lager. Vet ze vervolgens weer in met een zelf-smering spray of
laat ze een nacht in staan in olie [draai de lagers meerdere malen in
de olie rond en laat ze daarna rusten]. Daarna monteert u de lagers,
de assen en de wielen weer terug op de step. Ga op dezelfde manier
te werk voor het andere wiel,

- De banden: de banden sliiten na enige tijd, en kunnen zelfs gaten
oplopen op een ruwe opperviakte, met name het achterwiel waar
op zich het remmen uitoefent. Deze moeten regelmatig worden
gecontroleerd en zonodig vervangen voor meer veiligheid.

- Wijzigingen aan het product: het oorspronkelijke product mag
absoluut niet gewijzigd worden, behalve voor wat genoemd wordt in
de onderhoudsinstructies.

- Moeren, assen en andere zelfborgende bevestigingen: deze
moeten eveneens regelmatig worden gecontroleerd. Ze kunnen na
een zekere tijd enigszins losdraaien; dan moeten ze weer worden
aangehaald. Indien ze hun doelmatigheid hebben verloren dienen ze
door nieuwe te worden vervangen.
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ULTIMUM LIGHTS (613)

ULTIMUM LIGHTS s uitgerust met een oplaadbare 3,7V lithium accu
aan de onderkant van de voetenplank. Het is een verlichte step met 3
modi: uit, automatisch en aan (van links naar rechts met het achterwiel
omhoog gericht). Raadpleeg de pictogrammen onder de kleine zwarte
schakelaar. Als je schakelt naar:

- ,Off (uit) modus: de verlichting wordt uitgeschakeld.

- ,Auto” (automatisch) modus: de onderkant van de step knippert
alleen wanneer de step over een oneffen ondergrond rijdt. Deze wordt
bediend door een trillingssensor die in de module is geintegreerd; er is
geen licht wanneer er geen beweging is om energie te besparen.

- »Aan“ (aan) modus: de onderkant van de voetenplank brandt
continu totdat de verlichting wordt uitgeschakeld of de accu leeg raakt.

De knipperende voetenplank op ULTIMUM LIGHTS activeren

- Draai de step om om de witte module aan de onderkant van de step
te zien (afbeelding A).

- Beweeg de kleine zwarte schakelaar om de verlichting in te
schakelen.

- Na het selecteren van de ,Auto” of ,On“ modus, druk op de ronde
rubberen knop om je gekozen modus te activeren. Druk op de knop
om het lichtpatroon te wijzigen.

De ULTIMUM LIGHTS opladen

ULTIMUM LIGHTS s uitgerust met een geintegreerde oplaadbare

accu die door middel van een micro USB-kabel kan worden opgeladen.

1) Draai de step om om de witte module aan de onderkant van de step
te zien (afbeelding A).

2) Open de Globber beschermkap om de Micro USB-kabel aan te
sluiten (afbeelding B).

3) Als het controlelampje rood brandt, wordt de accu opgeladen; als
het lampje groen brandt, is de accu volledig opgeladen Dit duurt
ongeveer 2 uur.

De lichtmodule vervangen

1) Draai de step om om de witte module aan de onderkant van de step
te zien (afbeelding A).

2) Draai de 4 schroeven rondom de module los.

3) Het gebruiken van een platkopschroevendraaier (niet inbegrepen)
kan handig zijn om een spleet tussen de rand van de module en
de onderkant van de step te creéren zodat de module eenvoudiger
verwijderd kan worden. Vervang de module door een nieuwe.

4) Breng de 4 schroeven opnieuw aan en draai ze stevig vast.

Belangrijke mededelingen voor ULTIMUM LIGHTS

- De geintegreerde oplaadbare 3,7V lithium accu is niet vervangbaar.

- Een Micro USB-kabel is met dit product meegeleverd.

- Eris geen acculader met de step meegeleverd.

- De accu mag alleen door een volwassene worden opgeladen.

- Controleer de acculader, die voor de step wordt gebruikt, regelmatig
op schade aan het snoer, de stekker, de behuizing en andere onder-
delen. In geval van waargenomen schade, gebruik ze niet langer
totdat de schade is gerepareerd.

- Ontkoppel de step van de lader voordat u het met een vioeistof
schoonmaakt.

- WAARSCHUWING: Dit product produceert flitsen die epilepsie
kunnen veroorzaken bij overgevoelige personen.

- Dit speelgoed bevat batterijen die niet kunnen worden vervangen.



SPECIFICATIES VAN DE LICHTMODULE

Oplaadbare 3,7V lithium. Micro-USB
aangedreven.

2uur (metDC 5V 1A)

3 (rood, groen, blauw)

Accu

Oplaadtijd

Aantal lichtkleuren

Aantal lichtpatronen 20

Extra informatie
Voor vragen en verzoeken, neem contact met ons op via:
contact@globber.com

GARANTIE

De fabrikant waarborgt dit product vrij van fabricagedefecten te zijn
voor een periode van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze
beperkte garantie dekt geen normale slijtage, banden, buizen of
kabels, of schade, storing of verlies veroorzaakt door een verkeerde
montage, onderhoud of opslag.

Deze beperkte garantie is ongeldig als het product ooit:

« werd gebruikt voor een doel verschillend van recreatie of transport;

« op om het even welke manier werd aangepast;

« verhuurd

De fabrikant is niet aansprakelijk voor toevallige of voortvioeiende
verlies of schade die op directe of indirecte wijze door het gebruik van
dit product werd veroorzaakt.

Globber biedt geen uitgebreide garantie aan. Als u een uitgebreide
garantie hebt gekocht, moet de garantie worden gerespecteerd door
de winkel waar u het hebt gekocht.

Bewaar uw originele aankoopbewijs samen met deze handleiding voor
uw administratie en noteer hieronder het productnaam van uw product.

Reserveonderdelen
Om reserveonderdelen voor dit product te bestellen, bezoek onze
website: www.globber.com

(® NEDERLANDS
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LER AS INSTRUCOES FORNECIDAS PELO FABRICANTE, ANTES

DA UTILIZAGAO. PESO MAXIMO DO UTILIZADOR: 100 KG

Atengéo

- Alambreta é adequada para criangas com idades a partir dos 5
anos. Nao se trata de um brinquedo, mas sim de um equipamento
desportivo para exercicio fisico. Ndo se destina a uma utilizagdo
desportiva radical como, por exemplo, em saltos, rampas, etc. Este
produto n&o deve, em caso algum, ser utilizado em parques de
skates para uma utilizagdo (manobras, efc.).

- Deve ser utilizado com prudéncia numa superficie plana, limpa e
seca e, se possivel, afastado dos outros utilizadores respeitando as
normas de seguranca rodovidria.

- Veerificar as leis locais relativas a utilizagdo de trotinetas e respeitar
todas as normas de circulagdo e sinalizagdo. Mantenha-se afastado
dos outros pedes ou dos utilizadores na via publica.

- Utilizar de preferéncia numa estrada plana e limpa, sem cascalho
nem 6leo no piso. Evitar lombas e grelhas de esgoto, suscetiveis de
provocar um acidente.

- Atengdo! Recomenda-se a utilizag@o de um equipamento de prote-
¢éo composto por: protecéo de punhos, luvas, joelheiras, capacete
e cotoveleiras.

- Atengéo! A dobragem e desdobragem da barra em T tem de ser
efectuada por um adulto. A trotineta s6 pode ser usada por criangas
quando o ajuste
for efetuado.

Utilizagao da trotineta

+ Antes e ap6s cada utilizagdo: Para evitar entalar os dedos, seguir
rigorosamente as instrugdes para dobrar e desdobrar. Certificar-se de
que os dispositivos de aperto estdo bem encaixados:

- Verificar a altura do sistema de diregéo, o aperto das porcas, a
perpendicularidade do guiador e da roda dianteira.

- Verificar todos os elementos de ligago: o travéo, o sistema de
bloqueio répido da coluna de direcéo e os eixos das rodas devem
estar devidamente regulados e ndo danificados.

- Verificar também o nivel de desgaste das rodas.

- N&o permitir que a trotineta seja utilizada por mais de uma crianga ao
mesmo tempo.

- Néo use em dias de chuva ou em solo molhado.

* Travagem:

- Existe um dispositivo de abrandamento na parte de tras. Quando
necessario, carregar no mesmo para abrandar. Recomenda-se que
va carregando gradualmente, de modo a evitar derrapagens ou
perda de estabilidade. O dispositivo de abrandamento, em metal
ou aluminio, pode aquecer apds varias travagens. Evitar tocar-lhe
durante e ap6s a utilizagao.

Sistema de controlo do angulo de condugéo regulavel: (consulte
apagina 3)

Um manipulo regulével, localizado na parte superior da plataforma
da scooter, permite-lhe controlar o raio de viragem das rodas frontais.
Rode o manipulo no sentido dos ponteiros do relégio para reduzir

0 angulo de viragem. Rode 0 manipulo no sentido contrério aos
ponteiros do reldgio para aumentar o angulo de viragem.

Montagem do produto (consulte a pagina 2-3)

Insira o tubo do guiador (barra em T) no orificio na parte dianteira do
quadro, entre as duas rodas dianteiras, enquanto presta atencéo a
diregdo de insergao.

Certifique-se de que a bola de mola salta para fora e fixa a barra corre-
tamente no devido lugar, conforme apresentado. ULTIMUM vem com
um ajustavel barra em T, que pode ser adaptada & altura da crianca
(6 posicdes). A bola de mola devera estar no orificio quando ajustar a
altura da barra em T. Certifique-se de que, para a posi¢do mais baixa
da barra em T, a bola fica fixada no orificio mais baixo. Desaperte a



bragadeira de libertagdo rapida barra em T quando ajustar. Aperte a
bragadeira de libertacéo rapida para fixar o barra em T apds ajustar.

DOBRAR E DESDOBRAR A TROTINETA EM SEGURANGA
(consulte a pagina 2)

Dobrar a trotineta para a posigao de pé:

Prima o botdo no fundo da barra em T e puxe para cima até que gire
livremente. Rode a barra em T até que assente horizontalmente. Fixe
na respetiva posigéo pressionando para o orificio até fazer um clique.
Agora, esta no modo de transporte e pode leva-la consigo.

Desdobrar a trotineta do modo de transporte:

Prima o botdo no fundo da barra em T e puxe para cima até que gire
livremente. Rode cuidadosamente até que a barra em T assente
verticalmente na prancha. Pressione a barra em T até ouvir um clique
e certifique-se de que fica bem fixada antes da utilizagdo do produto.

Desmontar a barra em T da prancha:

Prima o botao no fundo da barra em T e puxe para cima até que gire
livremente. Rode a barra em T e observe o anel Globber a volta do
orificio. Alinhe as 2 cavilhas da barra em T com as ranhuras do anel
Globber, de modo a que possam ser puxadas facilmente para fora.

Atencéo! Tenha cuidado quando efetuar qualquer trabalho de
instalagdo ou de transformac&o. Enquanto roda a barraem T,
certifique-se de que ndo ha pessoas por perto, pois a barraem T
requer um grande angulo de viragem. Mantenha as criangas a uma
distancia segura enquanto instala e transforma a trotineta, para evitar
lesdes acidentais.

Atencéo! Existe o risco de lesdes devido
@“ a apertdes! Nao insira os dedos na area
) sombreada indicada.
Durante a utilizagao:
- De pé sobre a trotineta, com as duas méos em cada punho, dar

impulso com um dos pés para fazer andar. Agir com prudéncia no
arranque.

- E obrigatdria a utilizagdo de calgado e recomendamos fortemente a
utilizagéo de calgas e de camisolas de manga comprida, para evitar
lesGes no caso de quedas.

- Atrotineta ndo tem fardis. Nao é adequada para conduzir durante a
noite ou sob condigdes de pouca iluminagéo

NAO SE ESQUEGA DE APERTAR REGULARMENTE TODOS 0S
PARAFUSOS PARA EIVTAR DESALINHAMENTO OU PERDA DO
PARAFUSO.

Manutengao: uma manutengao regular é uma garantia de

seguranga

- Os rolamentos: evitar circular sobre a gua, 6leo ou areia, pois
danifica os rolamentos.Para efetuar a manutengao dos rolamentos,
verificar regulamente se as rodas giram corretamente, virando a
trotineta e girando as rodas com os dedos. Se as rodas néo girarem,
é necessario desmonta-las para verificar o seu estado. Em primeiro
lugar, desapertar o eixo da roda, retira-lo e desencaixar a roda. Em
segundo lugar, com precaugdo, empurrar os 2 rolamentos para fora
do seu encaixe. Se estiverem gastos ou moidos, devera comprar uns
rolamentos novos. Se ndo houver quaisquer danos visiveis, entdo &
necessario lubrifica-los. Para isso, retirar com um papel absorvente
ou um pano todos os vestigios de 6leo, lama ou poeiras existentes
nos rolamentos, depois lubrifica-los com um spray lubrificante ou
deixé-los embebidos em 6leo durante a noite [fazer girar os rola-
mentos varias vezes no dleo antes de deixa-los repousar]. Depois,
voltar a montar os rolamentos e 0s eixos e, em seguida, as rodas na
trotineta. Proceder da mesma forma para a outra roda.

- As rodas: as rodas desgastam-se passado algum tempo ou, até
mesmo, ficam gretadas quando demasiado utilizadas numa superfi-
cie rugosa. Sobretudo a roda traseira, na qual se exerce a travagem.
Recomenda-se que sejam verificadas regularmente e substituidas
para maior seguranca.

- Modificagdes ao produto: néo se deve modificar de todo o produto
de origem para além do que foi reportado nas presentes instrugdes
relativas @ manutengao.

(® PORTUGUES
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- Porcas, eixos e outras fixagdes autoblocantes: recomenda-se
igualmente a sua verificacéo regular. Estas pegas podem, desapertar-
se passado algum tempo, pelo que deverdo ser apertadas, perder a
sua eficacia, pelo que deverdo ser substituidas por umas novas.

ULTIMUM LIGHTS (613)

ULTIMUM LIGHTS inclui uma bateria de litio recarregavel de 3,7 V

na base da prancha da trotineta. E uma trotineta com iluminagéo de 3

modos: desligado, automético e ligado (da esquerda para a direita com

aroda traseira virada para a frente). Verifique os pictogramas por baixo
do pequeno interruptor preto. Quando seleciona:

- 0 modo «Off»: desliga a fungéo de iluminago.

- 0 modo «Autoy: a base da trotineta apenas ficara iluminada quando
se deslocar por caminhos irregulares. Isto deve-se a um sensor de
vibragdes incorporado no médulo; quando estiver parado, a luz é
desligada para economizar energia.

- 0o modo «ON»: a base da prancha esta sempre acesa até desligar o
modo ou a bateria chegar ao fim.

Como ativar a iluminagédo da prancha no ULTIMUM LIGHTS

- Vire a trotineta ao contrario para ver o médulo branco na base da
trotineta (figura A).

- Desloque o pequeno interruptor preto para ligar a fungéo de
iluminag&o.

- Depois de selecionar o modo «Auto» ou «On», prima o botdo de
borracha redondo para ativar o modo selecionado; prima o botao
para mudar o padrao de luz.

Como carregar o ULTIMUM LIGHTS

ULTIMUM LIGHTS tem uma bateria recarregavel incorporada que

pode ser carregada com um cabo Micro USB.

1) Vire a trotineta ao contrario para ver o mdulo branco na base da
trotineta (figura A).

2) Abra a tampa protetora do Globber para inserir o cabo Micro USB
(figura B).

3) Se o sinal luminoso for vermelho, isso significa que a bateria
estd a carregar; quando mudar para verde, isso significa que o
carregamento esta concluido. Isto demora aproximadamente 2
horas.

Como substituir o médulo de iluminagao

1) Vire a trotineta ao contrério para ver o médulo branco na base da
trotineta (figura A).

2) Desaperte os 4 parafusos em redor do médulo.

3) Uma chave de parafusos de cabega chata (ndo incluida) podera
ser Util para criar um espago entre as bordas do médulo e a base da
trotineta, por forma a remover mais facilmente o médulo. Substitua-o
por um novo.

4) Recoloque os 4 parafusos e certifique-se de que os aperta
cuidadosamente e com firmeza.



Aviso importante para a ULTIMUM LIGHTS

- Abateria de litio 3.7V recarregavel incluida ndo é substituivel.

- O cabo Micro USB esta incluido neste produto.

- O carregador da bateria néo é fornecido com a trotineta.

- A bateria s6 deve ser carregada por adultos.

- Os carregadores da bateria usados com a trotineta devem ser exa-
minados regularmente para verificar se existem danos no cabo, na
ficha, na embalagem e noutras pegas e, na eventualidade de existir
um dano, ndo devem ser usados até o dano ter sido reparado.

- As trotinetas que forem limpos com liquidos devem ser desligados do
carregador antes da limpeza.

- AVISO: este produto produz flashes que podem desencadear
epilepsia em pessoas sensiveis.

- Este brinquedo contém pilhas que nédo séo substituiveis.

ESPECIFICAGAO DO MODULO DE ILUMINAGAO

Recarregavel de litio 3,7 V.
Alimentado por Micro USB.

2 horas (com DC 5V 1A)

3 (vermelho, verde, azul)

Tipo de bateria

Tempo de carregamento

N.° de cores da iluminagao

N.° de padrées da iluminacao 20

Informagao adicional
Caso tenha duvidas, contacte-nos através de: contact@globber.com

GARANTIA

O fabricante garante que este produto ndo tem defeitos de fabrico
durante um periodo 2 anos a partir da data de compra. Esta garantia
limitada n&o abrange o desgaste normal dos pneus, tubo ou cabos,
nem quaisquer danos ou falhas devido a uma montagem, manutencéo
ou armazenamento inadequados. Esta garantia limitada sera anulada
se 0 produto:

« For usado de outro modo para além de recreag@o ou transporte;

« For modificado de algum modo;

« For alugado.

O fabricante ndo se responsabiliza por perdas ou danos incidentais

ou consequenciais devido a uma utilizagao direta ou indireta deste
produto.

A Globber ndo oferece uma extenséo da garantia. Se adquiriu uma
extens&o da garantia, esta tem de ser honrada pela loja onde foi
adquirida.

Para seu registro guarde o recibo original da venda com este manual e
escreva 0 nome do produto em baixo.

Pegas sobresselentes
Para encomendar pegas sobresselentes para este produto, visite o
nosso website em:  www.globber.com

(® PORTUGUES
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Informacje do zachowania

NF-EN-14619:2019 . )

PRZED UZYCIEM NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE

INSTRUKCJE DOSTARCZONE PRZEZ PRODUCENTA.

MAKSYMALNA WAGA UZYTKOWNIKA: 100 KG

Ostrzezenie

- Rower jest przeznaczony dla dzieci powyzej 5-tego roku zycia. To
urzadzenie nie jest zabawka, a artykutem sportowym do ¢wiczen
fizycznych. Nie nadaje sie do uprawiania sportéw ekstremalnych
takich, jak skoki, jazda na rampie itd. W zadnym wypadku z produktu
nie nalezy korzysta¢ w skate parkach do jazdy ,agresywnej” (akro-
bacje itp.).

- Nalezy go uzywa¢ z zachowaniem ostroznosci na ptaskich,
czystych i suchych nawierzchniach i w miare mozliwo$ci w bezpiec-
znej odlegtosci od innych uzytkownikdw za zachowaniem zasad
bezpieczenstwa na drodze.

- Nalezy sprawdzi¢ lokalne przepisy dotyczace uzytkowania hula-
jnogi, przestrzegac zasad przepiséw drogowych i sygnalizacji.
Nalezy zachowa¢ bezpieczng odlegtos¢ od pieszych lub innych
uzytkownikéw na drogach publicznych.

- Zabawke nalezy najlepiej uzywac na ptaskiej i czystej drodze bez
2wiru i smaréw. Unika¢ uzywania w miejscach, gdzie znajduja sie
progi lub kratki $ciekowe, ktére moga spowodowac wypadek.

- Ostrzezenie! Nalezy zaktada¢ wyposazenie ochronne obejmuijace:
ochraniacze na nadgarstki, rekawice, ochraniacze na kolana, kask i
ochraniacze na fokcie.

- Ostrzezenie! Sktadanie i rozktadanie kierownicy powinno by¢
wykonywane wyfacznie przez osobe dorosta. Hulajnoga moze by¢
uzywana przez dzieci dopiero po jej wyregulowaniu.

- Nie zezwala¢ na jazde na hulajnodze wigcej niz jednemu dziecku
jednoczesnie.

- Nie uzywaj podczas deszczu lub na wilgotnym podtozu.

Uzytkowanie hulajnogi

* Przed i po kazdym uzyciu: aby zapobiec zakleszczeniu palcéw

nalezy $cisle przestrzegac instrukcji rozktadania i sktadania. Nalezy

zwraca¢ uwage, aby elementy blokujgce ustawi¢ w prawidiowym
potozeniu:

- Sprawdzi¢ wysoko$¢ ustawienia kierownicy, dokrecenie nakretek,
prostopadte ustawienie kierownicy wzgledem kota przedniego.

- Sprawdzi¢ wszystkie elementy faczace: hamulce, system blokowania
kolumny kierownicy, osie két musza by¢ prawidtowo wyregulowane i
nieuszkodzone.

- Nalezy réwniez sprawdzi¢ stopien zuzycia két.

* Hamulce:

- Jeden hamulec znajduje sig z tytu, w razie potrzeby nalezy go
nacisna¢ z gory, aby zwolnic. Nalezy go naciska¢ stopniowo, aby
unikng¢ poslizgu lub utraty stabilnosci. Hamulec metalowy lub
aluminiowy moze nagrzac sig po kilku hamowaniach. Nalezy unikaé
dotykania go w czasie i po uzyciu.

Regulowany system kontroli katem kierowania: (patrz strona 3)
Pokretto regulacyjne umieszczony na decku hulajnogi umozliwia
kontrole promieniem skretu przednich két. Obré¢ pokretio zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara, by zmniejszy¢ kat skretu. Obra¢ pokretto
przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, by zwigkszy¢ kat skretu.

Montaz produktu (patrz strona 2-3)

Wiozy¢ kierownice (w ksztatcie litery T) w otwor w przedniej czesci piyty
gtéwnej migdzy dwoma kotami przednimi; zwrdcié uwage na kierunek
wktadania elementu. Upewnic sig, ze bolec sprezynowy wyskoczyt

i zabezpieczyt potaczenie we wiasciwej pozycii, tak jak pokazano

na rysunku. Hulajnoga ULTIMUM jest wyposazona w regulowang
kierownice (typu T), ktéra mozna ustawi¢ odpowiednio do wzrostu
dziecka (6 pozycje). Po wyregulowaniu wysokosci kierownicy typu T
bolec sprezynowy musi sie znalez¢ w jednym z otworéw. Aby ustawi¢
minimalng wysoko$¢ kierownicy typu T, bolec sprezynowy musi sie
znalez¢ w najnizszym otworze . Podczas regulacji nalezy poluzowaé



zacisk kierownicy (typu T). Po regulacji zacisk kierownicy (typu T)
nalezy ponownie zablokowac.

BEZPIECZNE SKLADANIE | ROZKLADANIE HULAJNOGI (Patrz
strona 2)

Sktadanie hulajnogi z pozycji pionowej:

Nacisna¢ przycisk u dotu kierownicy i pociggna¢ kierownice do gory
tak, az bedzie jg mozna swobodnie przekrecic. Przekrecic kierownice
tak, aby znalazta si¢ w pozycji poziomej. Zablokowac jg w takiej pozycji
przez wcisnigcie jej w otwor tak, aby dato sie stysze¢ klikniecie”.
Hulajnoga znajduije sie teraz w trybie wdzka i mozna jg teraz przenosic.
Rozktadanie hulajnogi z trybu woézka:

Nacisnaé przycisk u dotu kierownicy i pociggna¢ kierownice do gory
tak, az bedzie jg mozna swobodnie przekrecic. Ostroznie jg przekreci¢,
az kierownica bedzie ustawiona na decku w pozycji pionowej. Wcisngé
kierownice, az da sie stysze¢ ,klikniecie”. Przed rozpoczeciem
uzytkowania upewnic sig, ze kierownica jest pewnie zamocowana.

Demontaz kierownicy z decku:

Nacisnaé przycisk u dotu kierownicy i pociagna¢ kierownice do gory
tak, az bedzie ja mozna swobodnie przekrecié. Przekrecic kierownice,
uwazac na pierscien Globber wokét otworu. Dopasowac 2 bolce na
kierownicy do szczelin w pierscieniu Globber, tak aby mozna go byto
fatwo wyciagnac.

Ostrzezenie! Podczas prac instalacyjnych i stuzacych przeksztatceniu
hulajnogi nalezy zachowaé ostroznos¢. Podczas wykrecania
kierownicy, nalezy pilnowaé, aby w poblizu hulajnogi nie znajdowaty
sig zadne osoby, poniewaz przekrecanie kierownicy wymaga duzo
miejsca. Aby unikng¢ wypadkéw, podczas prac instalacyjnych i
stuzacych przeksztatceniu hulajnogi dzieci powinny pozostawac w
bezpiecznej odlegtosci od miejsca pracy.

Ostrzezenie! Ryzyko obrazen na skutek
scisniecial

Nie wkiadaj palcow do zaznaczonych szarych
przestrzeni.

W trakcie uzytkowania:

- Stojac na hulajnodze, z obiema rekoma na uchwytach, nalezy
odepchnac sig jedng z ndg w celu rozpoczecia jazdy. Na poczatku
nalezy zachowac ostrozno$¢.

- Noszenie butéw jest obowigzkowe, zdecydowanie doradzamy
tez zakfadac diugie spodnie i koszulki z dtugim rekawem, aby nie
dopusci¢ do urazéw podczas ewentualnego upadku.

- Hulajnoga nie jest wyposazona w $wiatta. Nie zaleca si¢ jej uzywania
w nocy lub w warunkach o ograniczonej widocznosci.

PAMIETAJ, BY REGULARNIE DOKRECAC WSZYSTKIE
NAKRETKI | SRUBY, BY UNIKNAC PRZESUNIECIA LUB UTRATY
SRUBY.

Konserwacjalobstuga: regularna konserwacja stanowi gwarancje

bezpieczenstwa

- kozyska: unikac jazdy w wodzie, oleju lub piasku, aby zapobiec
uszkodzeniu fozysk.Aby utrzymac tozyska w dobrym stanie, nalezy
regulamie sprawdzaé, czy kota obracajg si¢ prawidiowo, odwracajac
hulajnoge i obracajac kota palcami. Jezeli kota nie obracajg sie,
nalezy je wymontowac w celu sprawdzenia ich stanu. Nalezy najpierw
odkreci¢ o$ kota, wyjac o8 i zdja¢ koto, nastepnie nalezy ostroznie
wypchng¢ 2 fozyska z ich gniazd. Jezeli sg wyszczerbione lub zaniec-
zyszczone, nalezy zakupic nowe fozyska. Jezeli nie ma widocznych
uszkodzen, nalezy je posmarowac olejem. W tym celu nalezy usungc
za pomocg szmaty $lady smaru, blota lub pytu z tozyska, nastepnie
nasmarowac $rodkiem w sprayu lub zanurzy¢ na noc w oleju [obrécic
tozyska kilka razy w oleju przed pozostawieniem]. Zamontowa¢
tozyska i osie, a nastepnie kota na hulajnodze. W ten sam sposdb
postapi¢ dla kazdego kota.

® PoOLSKI
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- Kota: kota zuzywajg sie po pewnym czasie, a nawet mogq ulec prze-
dziurawieniu w przypadku intensywnego uzytkowania na porowatych
nawierzchniach. Dotyczy to przede wszystkim kota tylnego, ktére
stuzy do hamowania. Nalezy je regularnie sprawdzac i wymieniac,
aby zapewni¢ bezpieczenstwo.

- Modyfikacje produktu: nie nalezy w zadnym wypadku modyfikowa¢
oryginalnego produktu z wyjatkiem zalecen podanych w niniejszej
instrukciji, a dotyczacych konserwacji.

- Nakretki, osie i inne mocowania samoblokujace: Nalezy je
regulamie sprawdza¢. Moga one, odkrecac sig po pewnym czasie i
w takim wypadku nalezy je dokrecic, istnieje ryzyko, ze elementy te
utracg swoje wiaciwosci i w takim wypadku nalezy je wymieni¢ na
nowe.

ULTIMUM LIGHTS (613)

Hulajnoga ULTIMUM LIGHTS posiada akumulator litowy 3,7 VV

zamontowany w podstawie decku. Jest to hulajnoga pods$wietlana,

z 3 frybami: wylgczenie, auto oraz wigczenie (od lewej do prawej, z

tylnym kotem skierowanym do géry). Sprawdz piktogramy pod matym

czarnym przetgcznikiem. Gdy przelaczysz na:

- Tryb ,,Off” (,,Wylaczenie”): funkcja odwietlenia zostanie wytgczona.

- Tryb ,,Auto”: podstawa hulajnogi bedzie migac, ale tylko wtedy, gdy
hulajnoga bedzie jechac po nieréwnej nawierzchni. Funkcja ta jest
sterowana czujnikiem drgan wbudowanym w modut; gdy hulajnoga
nie porusza sig, o$wietlenie bedzie wytaczone, aby oszczedzaé
energie.

- Tryb ,,ON” (,,Wiaczenie”): podstawa decku bedzie caly czas $wiecic,
az zostanie wytgczona lub roztaduje sie akumulator.»

Jak wiaczy¢ migajacy deck w hulajnodze ULTIMUM LIGHTS

- Odwrd¢ hulajnoge do géry nogami i odszukaj biaty modut w pods-
tawie hulajnogi (schemat A).

- Aby wigczy¢ funkcje oswietlenia, przestaw maty czarny przefacznik.

- Po wybraniu trybu ,Auto” lub ,On” (,Wigczenie”), naciénij okragty
gumowy przycisk, aby aktywowa¢ wybrany tryb; nacisnij przycisk, aby
zmieni¢ wzor Swiatta.

Jak tadowa¢ hulajnoge ULTIMUM LIGHTS

Hulajnoga ULTIMUM LIGHTS posiada wbudowany akumulator, ktdry

mozna tadowa¢ przez kabel Micro USB.

1) Odwréé hulajnoge do géry nogami i odszukaj biaty modut w
podstawie hulajnogi (schematA).

2) Otworz pokrywe zabezpieczajacg Globber i wioz kabelek Micro USB
(schemat B).

3) Gdy kontrolka sygnatowa $wieci sie na czerwono, trwa tadowanie
akumulatora; gdy zmieni kolor na zielony, 0znacza to, ze tadowanie
dobiegto korica. Zajmuije to okoto 2 godzin.

Jak wymieni¢ modut o$wietleniowy

1) Odwréé hulajnoge do géry nogami i odszukaj biaty modut w
podstawie hulajnogi (schematA).

2) Odkre¢ 4 $ruby wokét modutu.

3) Aby tatwiej wyja¢ modut, moze sig przydac srubokret ptaski
(nie nalezy do zestawu), pomocny w zrobieniu odstepu migdzy
krawedziami modutu a podstawa hulajnogi. Wymien go na nowy.

4) Wi6z z powrotem 4 $ruby i dokre¢ je ostroznie, ale mocno.



Wazna informacja dla ULTIMUM LIGHTS

- wbudowana litowa bateria 3,7V nie moze by¢ wymieniona.

- kabel micro USB jest dofaczony do produktu.

- fadowarka do baterii nie jest dofgczona do hulajnodze.

- bateria moze by¢ tadowana tylko przez osoby doroste.

- Nalezy regularnie sprawdzac¢, czy w tadowarkach do baterii
uzywanych z hulajnodze nie ma uszkodzonego kabla, wtyczki,
obudowy lub innych czesci. W przypadku uszkodzenia nie nalezy ich
uzywac dopdki nie zostang one naprawione.

- Hulajnogi, ktére moga by¢ czyszczone ptynami, powinny by¢
odigczone od fadowarki przed czyszczeniem.

-OSTRZEZENIE: Produkt to wytwarza biyski, ktére moga wyzwolié
epilepsje u uczulonych osdb.

- Zabawka zawiera baterie, ktérych nie mozna wymienic.

SPECYFIKACJA MODULU OSWIETLENIOWEGO

Akumulator litowy 3,7 V. Zasilany
przez ztacze Micro-USB.

2 godz. (pradem stalym 5V 1 A)

3 (czerwony, zielony, niebieski)

Akumulator

Czas tadowania

Liczba koloréw swiatta

Liczba wzoréw swiatta 20

Dodatkowe informacje
W razie pytan lub watpliwosci skontaktuj sie z nami:
contact@globber.com

GWARANCJA

Producent gwarantuje, ze produkt jest wolny od jakichkolwiek wad
produkcyjnych 2 lata od daty zakupu. Ta ograniczona gwarancja nie
obejmuje normalnego zuzycia, opon, rur lub przewodéw lub jaki-
chkolwiek uszkodzen, awarii lub strat spowodowanych niewtasciwym
montazem, konserwacjg lub przechowywaniem.

Ta ograniczona gwarancja stanie sig niewazna, gdy produkt

« jest uzyty w sposob inny niz do rozrywki lub transportu;

* jest zmieniony w jakikolwiek sposob;

« jest wypozyczony

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci z tytutu strat ubocznych lub
nastepczych lub uszkodzen wynikajacych bezposrednio lub posrednio
z uzywania produktu.

Globber nie proponuje przedtuzonej gwarancji. Jesli zakupite$
przediuzong gwarancje, bedzie ona uznana przez sklep, w ktérym
zostata zakupiona.

Zachowaj oryginalny paragon zakupu z niniejszg instrukcjg i wpisz
ponizej nazwa produktu.

Czesci zamienne
Aby zaméwi¢ czesci zamienne do produktu, przejdz do strony interne-
towej www.globber.com

® POLSKI
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Oplysningerne skal gemmes

NF-EN-14619:2019

LAS PRODUCENTENS ANVISNINGER, INDEN DU BRUGER

APPARATET.

BRUGERENS MAKSIMALE VAGT: 100 KG

Advarsel

- Labehjulet er egnet il bern fra 5 ar og op. Det er ikke legetej, men
sportsudstyr til fysisk treening. Det er ikke egnet til brug fil ekstrem
sport, som for eksempel spring, ollies osv. Dette produkt ma under
ingen omstaendigheder anvendes i en skatepark il “aggressiv” brug
(figurlgb osv...).

- Skal bruges med omtanke pa en plan, ren og ter overflade og om
muligt med afstand til andre brugere i overensstemmelse med
trafiksikkerhedslovgivningen.

- Kontroller lokal lovgivning om brug af Igbehjul, overhold alle feerdsels-
og signaleringsregler. Hold afstand til fodgaengere eller brugere pa
offentlige veje.

- Skal fortrinsvis bruges pa en plan og ren overflade uden smasten
eller fedt pa underlaget. Undga ujeevnheder og kloakriste, der kan
fremkalde uheld.

- Advarsel! Du ber baere personligt beskyttelsesudstyr, som bestar
af: handledsbeskyttere, handsker, knaebeskyttere, hjelm og
albuebeskyttere.

- Advarsel! Foldning og udfoldning af styret foretages af en voksen. Et
bam ma farst benytte labehjulet, nar justeringen er udfert.

- Tillad ikke mere end ét bamn at st op pa lgbehjulet samtidigt.

- Ma ikke bruges pa vade dage eller vade overflader.

BRUG AF LGBEHJULET

* Far og efter brug: Anvisningere for udfoldning og sammenfoldning
skal felges meget ngje for at undga at fa fingrene i kemme. Serg for
at lasemekanismen er koblet godt ind:

- Kontroller retningssystemets hejde, matrikkemnes stramning samt
styrets og forhjulets lodrette stilling.

- Kontroller alle forbindelsesled: bremsen, systemet til hurtig blokering
af retningskolonnen og hjulakserne skal veere korrekt indstillet og ma
ikke veere beskadiget.

- Kontroller ogsa slitage pa hjulene.

* Bremsning:

- Der sidder en bremse bagpa. Nar det er nadvendigt, trykkes den ned
for at seenke farten. Du skal trykke gradvist for at undga at skride eller
miste stabilitet. Bremseskiven i metal eller aluminium kan blive varm
efter mange bremsninger. Undga at rere den under og efter brug.

Justerbart vinkel styringssystem: (se side 3)

En justerbar knap overst pa Igbehjulets fodplade ger det muligt

at eendre forhjulets drejningsradius. Drej knappen med uret for at
mindske drejningsradiussen. Drej knappen mod uret for at age
drejningsradiusen.

Montering af produktet (se side 2-3)

Seet styret (T-barren) ned i hullet pa forgaflen mellem de to forhjul,
mens der tages hensyn til indferingsretningen. Serg for at den flederbe-
lastede kugle springer ud og laser barren ordentligt fast, som vist. Din
ULTIMUM leveres med et justerbart T-barre, der kan tilpasses barnets
hejde (6 indstillinger). Den fiederbelastede kugle skal sidde i hullet nar
T-barrens hgjde justeres. Serg for, at kuglen sidder i det nederste hul,
nar T-barren star i den laveste indstilling. Lesn T-barrens quick-release
klampe under justeringen. Luk quick-release klampen for at fastlase
T-barren efter justeringen.

FOLD OG RET L@BEHJULET SIKKERT UD (se side 2)

Fold Igbehjulet ud fra staende tilstand:

Tryk pa knappen nederst pa styret, og traek det opad, indtil det
kan dreje frit. Drej styret, indtil det ligger vandret. Las det fast ved
at skubbe det ind i hullet, indtil det «klikker» pa plads. Det er nu i
treekvognstilstand og kan beeres rundt.



Fold scooteren ud fra traekvognstilstand:

Tryk pa knappen nederst pa styret, og traek det opad, indtil det kan
dreje frit. Viend det forsigtigt, indil styret star lodret pa bundpladen. Tryk
pa styret, indtil du herer et Kiik; serg for, at styret er forsvarligt last, for
der leges.

Skil styret fra bundpladen:

Tryk pa knappen nederst pa styret, og treek det opad, indtil det kan
dreje frit. Drej styret, og find Globber-ringen omkring hullet. Flugt de
2 tappe pa styret med hakkene i Globber-ringen, sa det nemt kan
traekkes ud.

Advarsel! Veer forsigtig, nar du samler og laver eendringer. Nar du
drejer styret, skal du serge for, at der ikke star nogen lige ved siden

af dig, da drejning af styret kraever en stor vinkel. Hold bern pa sikker
afstand, mens du samler og aendrer Igbehjulet, for at undgé utilsigtede
kvaestelser.

Advarsel! Risiko for tilskadekomst ved
@u klemning!
; Stik ikke fingrene ind i det skraverede areal.

Under brug:
- Nar du star pa labehjulet, skal du have de to haender pa hvert

handtag, og du skal skubbe med en af dine fadder for at komme frem.

Ker forsigtigt i starten.

- Det er pakreevet at have sko pa. Vi anbefaler ogsa, at du har bukser
og en langaermet trgje pa for at undga skader, hvis du falder.

- Scooteren har ingen forlygter. Den er ikke egnet til brug efter markets
frembrud, eller nar sigtbarheden er darlig.

HUSK AT STRAMME ALLE M@TRIKKER OG SKRUER
REGELMASSIGT FOR AT UNDGA FORSKYDNINGER OG AT
SKRUEN FALDER UD.

Vedligeholdelse: regelmaessig vedligeholdelse er en garanti for

sikkerheden

- Kuglelejer: undga at kere i vand, olie eller sand. Det kan skade
dine kuglelejer.For at vedligeholde dine kuglelejer skal du jeevnligt
kontrollere, at hjulene drejer korrekt om ved at kare scooteren tilbage
og ved at skubbe hjulene med fingrene. Hvis hjulene ikke drejer, skal
de afmonteres for at kontrollere deres tilstand. Skru hjulaksen lgs,
fiern aksen og tag hjulene af. Du skal derefter forsigtigt skubbe de to
kuglelejer ud af deres leje. Hvis de er skérede eller klemte, skal du
kebe nogle nye. Hvis der ikke er synlige skader, skal de smares. For
at gere dette skal alle spor af fedt, snavs og stev fiernes fra kuglele-
jerne med en klud. Derefter smares de med en selvfedtende spray
eller ved at lade dem ligge i olie natten over [vend kuglelejerne flere
gange i olien, inden du lader dem ligge]. Monter derefter kuglelejer
og akser igen og demaest hjulene pa labehjulet. Ger det samme med
det andet hjul.

- Hjulene : hjulene slides efter et stykke tid, dvs. at de gennembrydes,
nar de bruges for meget pa en ru overflade. Seerligt baghjulet, som
bruges til at bremse. De skal kontrolleres jeevnligt og udskiftes af
hensyn il starre sikkerhed.

- FEndringer af produktet : Man ma under ingen omsteendigheder
andre det oprindelige produkt ud over det, der er oplyst i denne
brugsanvisning om vedligeholdelse.

- Metrikker, akser og andre selvblokerende fastgerelser: De skal
ligeledes kontrolleres jeevnligt. De kan, enten lgsnes efter et stykke
tid. | dette tilfeelde skal de strammes igen, miste deres virkeevne, i
dette tilfeelde skal de udskiftes med nye.

(® DANSK
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ULTIMUM LIGHTS (613)

ULTIMUM LIGHTS har med et genopladeligt 3,7 V litium-batteri og

sidder pa bunden af scooterdeekket. Det er til at oplyse en scooter, og

har 3 indstillinger: Slukket, Auto og Teendt (fra venstre mod hgjre med
baghjulet pegende opad). Se piktogrammerme under den lille sorte
kontakt Nar du skifter til:

- «Sluk»: Slukker lysfunktionen.

- «Auton: Scooterdaekket blinker kun, nar scooteren karer pa ujeevne
overflader. Lyset styres af en vibrationssensor, der er indbygget i
modulet; Lyset lyser ikke, nar scooteren ikke er i beveegelse, for at
spare pa stremmen.

- «Teend»: Bundet pa daekket lyser konstant, indtil du slukker for lyset
eller slukker for batteriet.

Sadan tendes det blinkende deek pa ULTIMUM LIGHTS

- Vip scooteren over, for at se det hvide modul pa bunden af scooteren
(diagram A).

- Flyt den lille sorte kontakt, for at teende lyset.

- Nar du har valgt «Auto» eller «Taend», skal du trykke pa den runde
gummiknap for at aktivere den valgte funktion. Tryk pa knappen for at
andre lysmansteret.

Sadan oplades ULTIMUM LIGHTS
ULTIMUM LIGHTS har et indbygget genopladeligt batteri, der kan
oplades med et Micro USB-kabel.
1) Vip scooteren over, for at se det hvide modul p& bunden af
scooteren (diagram A).
)Abn beskyttelsesdaekslet for at indseette Micro USB-kablet (diagram

)Nér signallyset er rgdt, oplades batteriet. Nar det skifter til grent, er
batteriet ladet op. Dette tager cirka 2 timer.

Sadan skiftes lysmodulet

1) Vip scooteren over, for at se det hvide modul p& bunden af
scooteren (diagram A).

2) Skru de 4 skruer rundt om modulet ud.

3) Det kan veere praktisk at bruge en flad skruetraekker (medfelger
ikke) til at lave et mellemrum mellem modulkanterne og
scooterdaekket, s& modulet lettere kan tages af. Udskift det med
det nye.

4) Skru de 4 skruer i igen, og serg for at stramme dem forsigtigt og
ordentligt.

Vigtig bemaerkning til din ULTIMUM LIGHTS

- Det indbyggede genopladelige 3,7 V litium-batteri kan ikke skiftes.

- Der fglger et micro-USB-kabel med dette produkt.

- Der falger ikke en batterioplader med dette labehjulet.

- Batteriet ma kun oplades af voksne.

- Batterioplader, der bruges med dette Igbehjulet, skal regelmaessigt
ses efter for skader pa ledningen, stikket, kabinettet og de andre dele.
Hvis det beskadiges, ma det ikke bruges, for skaden er repareret.

- lgbehjulet, der kan rengares med vaesker, skal afbrydes fra opladeren
inden rengaring.

- ADVARSEL: Dette apparat blinker, hvilket kan give felsomme
personer epileptiske anfald.

- Dette legetgj indeholder batterier, der ikke kan udskiftes.



SPECIFIKATIONER FOR LYSMODULET

3,7V genopladeligt litium-batteri.
Stremforsynet via Mircro-USB.

2timer (medDC5V, 1A)
3 (red, gren og bla)

Batteri

Opladningstid

Antal lysfarver

Antal lysmenstre 20

Yderligere oplysninger
For spergsmal og forespargsler kontakt os venligst pa:
contact@globber.com

GARANTI

Fabrikanten garanterer, at dette produkt er uden fabrikationsfejl i en
periode pa 2 ar fra kabsdatoen. Denne begreensede garanti deekker
ikke almindeligt slid, deek, rar eller kabler eller eventuelle skader,

fejl eller tab, der skyldes ukorrekt samling, vedligeholdelse eller
opbevaring.

Denne begreensede garanti vil veere ugyldig, hvis produktet
nogensinde

« bruges til andet end fritid eller transport

« modificeres p& nogen som helst made

« udlejes

Fabrikanten er ikke ansvarlig for direkte eller indirekte tab eller skader,
der direkte eller indirekte er forbundet med brugen af dette produkt.
Globber giver ikke udvidet garanti. Hvis du har tilkebt en udvidet
garanti, skal den indfris af butikken, hvor den er kebt.

Med henblik p& dokumentation: Gem din originale kvittering sammen
med vejledningen, og skriv produktnavn nedenfor.

Reservedele
Reservedele til denne vare bestilles ved at besgge vores hiemmeside
www.globber.com

(® DANsSK
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KAYTTOOPASS3ilyta nama ohjeet
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LUE VALMISTAJAN TOIMITTAMAT OHJEET ENNEN KAYTTOA.

KAYTTAJAN ENIMMAISPAINO: 100 KG

Varoituksia

- Potkulauta soveltuu 5-vuotiaille ja sitéd vanhemmille. Se ei ole lelu
vaan fyysisen kunnon kohentamiseen tarkoitettu urheiluvéline, eiké
sita ole tarkoitettu extreme-lajeihin, kuten hyppyihin, maenlaskuun,
ollie-temppuihin tms. Tuotetta ei saa miss&an tapauksessa kayttaa
rullalautailupuistoissa aggressiivisiin temppuihin (kuvioihin ym. ).

- Kayté varoen ainoastaan puhtaalla ja tasaisella pinnalla, mahdol-
lisuuksien mukaan kaukana muista tienkayttéjistd, ja noudata
likenneturvallisuusmaarayksia.

- Tarkista paikalliset potkulaudan kéyttda koskevat lait ja noudata
kaikkia likennesaantoja, -merkkeja ja -valoja. Pysyttele kaukana
muista jalankulkijoista ja tienkayttajista yleisella tiella.

- Kayta mieluiten tasaisella ja puhtaalla tieosuudella, jolla ei ole soraa
eikd rasvaa. Valta kuoppia ja viemarien kansia ja r|st|k0|ta jotka voivat
aiheuttaa onnettomuuksia.

- Varoitus! Kéyta henkildkohtaisia suojavarusteita: rannesuojia,
suojakasineitd, polvisuojia, kypéraa ja kyynarsuojia.

- Varoitus! Aikuisen tulee taittaa T-tanko kokoon ja avata se. Lapset
saavat kayttaa potkulautaa vasta, kun s&&ddt on tehty.

- Ald anna useamman kuin yhden lapsen nousta potkulaudalle
kerrallaan.

- Ala kayta sateisina paivina tai marall alustalla.

Potkulaudan kaytto

+ Ennen kayttda ja sen jélkeen: Jotta sormet eivét jaa puristuksiin,
on noudatettava tarkasti avaus- ja kokoontaitto-ohjeita. Varmista, etta
lukitukset ovat kunnolla kiinni:

- Tarkista ohjausjarjestelman korkeus, mutterien kiristys seka ohjaus-
tangon ja etupydran kohtisuoruus.

- Tarkista kaikki litososat: jarru ja ohjauspylvaan pikalukitusjar-
jestelmé seka pydrien akselit, joiden on oltava oikein kohdistettu ja
vahingoittumattomat.

- Tarkista myds renkaiden kulumisaste.

« Jarrutus:

- Laudan takana on hidastin, jota painamalla vauhti hidastuu. Paina
sitd vahitellen, ettei lauta rupea liukumaan tai ettei tasapainosi horju.
Metallista tai alumiinista vaimistettu hidastin voi kuumentua toistu-
vasta kaytosta. Ala koske siihen kéyton aikana ja jélkeen.

Séaddettavan ohjauskulman ohjausjérjestelma: (katso sivu 3)
Potkulaudan tason p&alla sijaitsevalla séétonupilla voit séétéa
etupydrien kaantdsadettd. Kaantamalla nuppia mydtapéivaan kaanto-
kulma pienenee. K&antamalla nuppia vastapaivaan kaantokulma
suurenee.

Tuotteen asentaminen (katso sivu 2-3)

Tydnna kahvatangon (T-tangon) putki paélaudan edessé, kahden
etupyoran

vélissa olevaan reikdan ja kiinnita huomiota tyéntésuuntaan.

Varmista, etté jousikuulat pomppaavat ulos ja lukitsevat tangon
paikoilleen

kuten kuvassa.

ULTIMUM on varustettu saadettavalla T-tanko, joka voidaan mukauttaa
lapsen pituuteen (6 vaihtoehtoa). Jousikuulan pitéa olla reiéssa, kun
T-tangon korkeutta saadetaan.

Varmista, etté T-tangon matalimmassa asennossa kuula lukittuu
alimpaan reikaan. Loyséa pikavapautuskiinnike T-tangon kahvasta, kun
saadat tuotetta. Kirista pikavapautuskiinnike T-tangon kiinnittdmiseksi
saatamisen jalkeen.

POTKULAUDAN TURVALLINEN TAITTAMINEN JA AVAAMINEN
(katso sivu 2)

Taita potkulauta kokoon pystyasennosta:

Paina T-tangon pohjassa olevaa painiketta ja veda tankoa ylospain,
kunnes se kaantyy vapaasti. K&anna T-tanko vaakasuoraan asentoon.



Lukitse se paikoilleen tySntamalla sité reikéén, kunnes kuulet
naksahduksen. Nyt sita voi vetda perassa tai Kantaa.

Avaa potkulauta taitetusta asennosta:

Paina T-tangon pohjassa olevaa painiketta ja veda tankoa ylospéin,
kunnes se kaantyy vapaasti. K&anna sita varovasti, kunnes T-tanko
on pystysuorassa asennossa. Paina T-tankoa, kunnes kuulet
naksahduksen. Varmista ennen leikkimistd, eté T-tanko on kunnolla
kiinni.

T-tangon irrottaminen laudasta:

Paina T-tangon pohjassa olevaa painiketta ja veda tankoa yldspéin,
kunnes se kaantyy vapaasti. K&anna T-tankoa ja katso Globber-
rengasta reidn ympérilla. Kohdista 2 T-tangon tappia Globber-renkaan
koloihin siten, etté tanko voidaan vetéa irti helposti.

Varoitus! Ole varovainen asentaessasi tai muuntaessasi tuotetta.
Varmista, ettei potkulaudan Iahelld ole muita henkilditd, kun k&annat
T-tankoa. T-tanko vaatii ison k&antokulman. Pida lapset turvallisella
etdisyydelld asentaessasi ja muuntaessasi potkulautaa tahattomien
vammojen valttamiseksi.

Varoitus! Vaara saada ja puri isen takia!
@“‘ Al liu'uta sormea ohessa merkitylle viivoitetulle

alueelle.

Kayton aikana:
- Nouse seisomaan potkulaudalle kumpikin kasi kadensioilla ja pot-

kaise toisella jalalla vauhtia, niin I&hdet eteenpain. Liku aluksi varoen.

- Kenkien kayttd on pakollista. Suosittelemme ankarasti kayttdmaan
housuija ja pitk&hihaista paitaa, jotta valtat kaatumisesta johtuvat
loukkaantumiset.

- Potkulaudassa ei ole valoja. Sité ei pida kayttaa yolia eika nakyvyy-
den ollessa rajallinen.

MUISTA KIRISTAA KAIKKI PULTIT JA RUUVIT SAANNOLLISESTI
SUUNTAUSVIRHEIDEN TAI RUUVIEN IRTOAMISEN
ESTAMISEKSI.

Huolto: sd@nndllinen huolto takaa turvallisuuden

- Laakerit : &l& aja vedessa, 6ljyssa alaka hiekassa, silla ne vahin-
goittavat laakereita.Huolla laakereita tarkistamalla séanndllisesti,
ettd pyorat pydrivat asianmukaisesti. Kaénna skootteri ylosalaisin ja
pyorita pyria sormin. Jolleivat pydrat pydri, ne on irrotettava kunnon
tarkistamista varten. Loysaa ensin pyoran aksel, irrota akseli ja
vapauta pyoré. Tyonna sen jélkeen 2 laakeria varovasti ulos pesés-
taan. Jos niissa on sérdja tai litistymia, osta uudet. Jollei niissa ndy
mitéén vikaa, ne on dljyttava. Poista talouspaperilla tai pyyhkeella
kaikki rasva-, loka- ja polyjadmat laakerista ja rasva ne joko
kayttamalla voiteluainesuihketta tai upottamalla ne yoksi 6ljykylpyyn
[pydrita laakereita useita kertoja 6ljyssa, ennen kuin jatat ne oljyyn].
Asenna laakerit ja akselit taman jalkeen takaisin, ja asenna pyorat
potkulautaan. Tee samoin toiselle pyGrélle.

- Pyorét: pydrat kuluvat ajan mittaan, ja niihin voi tulla reiki, jos niita
kaytetéan karhealla pinnalla. Er|ty|sest| takapyora kuluu jarrutettaessa.
Tarkista ne saanndllisesti ja vaihda ne turvallisuutesi vuoksi.

- Tuotteen muutokset: Alkuperaista tuotetta ei saa missaan
tapauksessa muuttaa sen alkuperaisesta kunnosta, joka on kuvattu
naissa huolto-ohjeissa.

- Mutterit, akselit ja muut itsestaan lukittuvat kiinnikkeet: Tarkista
nama saanndllisesti. Ne voivat nimittéin, 16ystya ajan mittaan, jolloin
ne on kiristettava, tai kulua, jolloin ne on vaihdettava uusiin.

® suowmi
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ULTIMUM LIGHTS (613)

ULTIMUM LIGHTS on varustettu 3,7 V: n ladattavalla littumakulla,
joka sijaitsee potkulaudan pohjassa. Potkulaudassa on valot, joissa
on 3 tilaa: pois paalta, automaattinen ja p&alla (vasemmalta oikealle
takapyora ylospain). Tarkista kuvakkeet pienten mustien kytkinten alla.
Kun kytket:

- "Pois paalta”-tila: kytkee valotoiminnon pois palta.

- ”Automaattinen”-tila: potkulaudan lautaosa vilkkuu vain, kun pot-
kulaudalla ajetaan epatasaisessa maastossa. Téta ohjaa tarindanturi
sisaanrakennetussa moduulissa. Energian saéstamisen takia valo ei
pala, jos potkulauta ei ole likkeesséa.

- "Paalla”tila: potkulaudan lautaosassa palaa valo koko ajan, ellet
kytke sita pois paalta tai akku tyhjene.

ULTIMUM LIGHTS -potkulaudan vilkkuvan laudan aktivointi

- Kaanna potkulauta ylésalaisin, pohjasta I6ytyy valkoinen moduuli
(kuvaA).

- Kytke valotoiminto p&alle sirtamélla pientd mustaa kytkinta.

- Kun olet valinnut tilaksi "Automaattinen” tai "Paalla”, aktivoi valitsemasi
tila painamalla pyore&a kumipainiketta. Viaihda valokuvio painamalla
painiketta.

ULTIMUM LIGHTS -potkulaudan lataaminen

ULTIMUM LIGHTS -potkulaudassa on sisdanrakennettu akku, joka

voidaan ladata Micro-USB-kaapelin avulla.

1) Kaanna potkulauta yldsalaisin, pohjasta I6ytyy valkoinen moduuli
(kuvaA).

2) Avaa Globber-suojakansi ja yhdista Micro-USB-kaapeli (kuva B).

3) Kun merkkivalo on punainen, akkua ladataan. Kun se muuttuu
vihreaksi, lataus on valmis. Tdma kestaa noin 2 tuntia.

Valomoduulin vaihtaminen

1) K&énné potkulauta ylosalaisin, pohjasta 18ytyy valkoinen moduuli
(kuvaA).

2) Irrota 4 ruuvia moduulin ympérilta.

3) Lattapadruuvitaltasta (ei sisélly pakkaukseen) voi olla hyétya, jotta
saat valin moduulin reunojen ja potkulaudan vélille, jolloin moduulin
irrottaminen on helpompaa. Vaihda tilalle uusi moduuli.

4) Kiinnita 4 ruuvia takaisin ja kiristd ne huolellisesti tiukalle.

Térked huomautus ULTIMUM LIGHTS -tuotteesta

- Sisélla olevaa ladattavaa 3,7 V:n litiumakkua ei voi vaihtaa.

- Tuotteen mukana ei tule micro-USB-kaapelia.

- Akkulaturia i tule potkulauta mukana.

- Vain aikuiset saavat ladata akun.
potkulauta kanssa kaytettavat akkulaturit on tarkastettava saanndl-
lisesti, jotta johdossa, pistokkeessa, kotelossa tai muissa osissa ei ole
vaurioita. Mikali vaurioita on, akkulaturia ei saa kéyttaa ennen kuin ne
on korjattu.

- Potkulaudan, jotka puhdistetaan nesteill3, tulee irrottaa laturista ennen
puhdistamista.

-VAROITUS: Tama tuote tuottaa valahdyksia, jotka voivat laukaista
epilepsian herkilla henkilgill.

-Tama tuote sisaltad paristot, joita ei voi vaihtaa.



VALOMODUULIN TEKNISET TIEDOT

3,7V ladattava litiumakku.

Akku Micro-USB-virransyotto.

Latausaika 2tuntia (DC5V 1A)

Valojen varien maara 3 (punainen, vihred, sininen)

Valokuvioiden maara 20

Lisatiedot
Jos sinulla on kysymyksié tai muita asioita, ota yhteytté osoitteella:
contact@globber.com

TAKUU

Valmistaja antaa télle tuotteelle valmistusvikoja koskevan takuun 2
vuoden ajaksi ostopaivastd. Tama rajoitettu takuu ei kata normaalia
kulumista, renkaita, putkia tai kaapeleita tai virheellisen kokoamisen,
huollon tai séilytyksen aiheuttamia vaurioita tai menetyksia.

Rajoitettu takuu mitatdityy, jos tuotetta on

« kdytetty muuhun tarkoitukseen kuin virkistykseen ja kulkemiseen;

* muutettu jollain tavalla;

* vuokrattu

Valmistaja ei ole vastuussa tahattomista tai seuraamuksellisista
menetyksista tai vaurioista, jotka johtuvat suoraan tai vélillisesti timan
tuotteen kaytosta.

Globber ei tarjoa laajennettua takuuta. Jos olet ostanut laajennetun
takuun, sen antaa paikka, josta takuun ostit.

Sailyta alkuperainen ostokuitti seké tama kayttopas ja kirjoita tuotteen
nimi thén alle.

Varaosat
Voit tilata varaosia tuotteeseen kdymalla verkkosivustolla
www.globber.com
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ANVANDARMANUALSpara informationen

NF-EN-14619:2019

LAS ANVISNINGARNA FRAN TILLVERKAREN INNAN DU

ANVANDER PRODUKTEN.

ANVANDARENS MAXVIKT: 100 KG

Varning

- Sparkcykeln &r lamplig fran fem ar och uppat. Det &r ingen leksak,
utan ett tréningsredskap. Den &r inte avsedd for extrema dvningar
sasom hopp, ramper, mm. Under inga forhallanden far den anvandas
for «aggressiv» koming i skateparker (figurer och liknande).

- Anvéands med forsiktighet pa jamna, rena och torra underlag och
om mdjligt pa avstand fran andra trafikanter och med respekt for
trafikregler och trafiksakerhet.

- Tareda pa lokala bestdmmelser for anvandning av sparkcykel, foj alla
trafikregler, trafikljus och vagmarken. Hall avstand till fotgangare och
andra trafikanter pa allmanna platser.

- Anvénds helst pa jamnt och rent underlag utan grus eller hala
fororeningar. Undvik gupp och avioppsgaller som kan orsaka en
olycka.

- Vamning! Det &r lampligt att bara skyddsutrustning bestaende av:
handledsskydd, handskar, knaskydd, hjalm och armbagsskydd.

- Vaming! T-stangen far endast fallas ihop/upp av en vuxen.
Sparkcykeln far endast anvandas av barn nar justeringen ar slutford.

- Tillat inte fler 8n ett bam att anvanda sparkcykeln pa samma gang.

- Anvand inte produkten nar det ar blétt ute eller marken &r blot.

Anvéndning av sparkcykeln

+ Fore och efter varje anvéndning: For att undvika att kidmma
fingrarna félj noga instruktionema for utvikning och hopvikning. Se fill
att [asanordningama ar korrekt instélida:

- Kontrollera att styret har rétt héjd, att alla muttrar &r &tdragna, att styret
och framhjulet &r rétt riktade.

- Kontrollera alla monteringspunkter: bromsen, styrstangens
snabblasningssystem, hjulaxlama maste vara ratt justerade och
oskadda.

- Kontrollera &ven om hjulen &r slitna.

* Bromsning:

- Det finns en broms baktill. Tryck pa den nér du behdver sanka farten.
Tryck forsiktigt och i etapper, sa att du inte slirar eller tappar balansen.
En broms av metall eller aluminium kan bli varm efter manga
inbromsningar. Rér inte vid den under och efter anvandningen. Ak inte
barfota och ha helst langbyxor, langarmad skjorta eller troja sa att du
inte skrapar dig om du kor omkull.

Kontrollsystem med justerbar styrvinkel (se sida 3)

Ett justerbart vred pa ovansidan av sparkcykelns sparkbrada later dig
styra framhjulets svangradius. Rotera vredet medurs for att minska
svangradiusen. Rotera vredet moturs for att ka svangradiusen.

Montering av produkten (se sidan 2-3)

For in styret (T-stangen) i halet pa framsidan av sparkbradan,

mellan de tva framhjulen medan uppmarksamhet &gnas at
monteringsriktningen.

Se till att den fiaderbelastade kulan &r pa plats och laser stangen
korrekt enligt bilden.

ULTIMUM levereras med ett justerbart T-stang som kan anpassas efter
barnets langd (6 lagen). Den fidderbelastade kulan maste vara i halet
vid justering av T-stangens hojd.

Se till att T-stangens lagsta position &r last pa plats i det lagsta halet.
Lossa pa klamman for frigéring av T-stangen vid justeringen. Klém fast
kldmman for snabbfrigdringen for att fixera T-stangen efter justeringen.

FALLA IHOP/UPP SPARKCYKELN PA ETT SAKERT SATT (se

sida 2)

Falla upp sparkcykeln i staende ldge:

Tryck pa knappen pa undersidan av T-stangen och dra upp den tills den
enkelt kan vridas. Virid pa T-stangen tills den ligger horisontellt. Las den
pa plats genom att trycka in den i halet tills den klickar pa plats. Den &r nu
i transportidget och kan béras runt.



Falla upp sparkcykeln fran transportiaget:

Tryck pa knappen pa undersidan av T-stangen och dra upp den tills
den enkelt kan vridas. Vrid den forsiktigt tills T-stangen star vertikalt
pa sparkbradan. Tryck in T-stangen tills du hér ett klick och se fill att
T-stangen &r ordentligt fastlast fore produkten anvands.

Ta bort T-stangen fran sparkbradan:

Tryck pa knappen pa undersidan av T-stangen och dra upp den tills den
enkelt kan vridas. Viid pa T-stangen och observera Globberringen runt
halet. Rikta in de 2 stiften pa T-stangen med uttagen pa Globberringen,
sa att den enkelt kan dras ut.

Vaming! Var forsiktig nar du utfér nagon installation eller forandring. Se
fill att det inte finns n&gon person i narheten nar du vrider T-stangen
eftersom T-stangen kraver en stor vridningsvinkel. Hall bam pa ett sakert
avstand vid installation och forandring av sparkcykeln for att undvika
oavsiktliga personskador.

ing! Risk for klmnis d

@“ Stick inte in fingrarna i det skuggade omradet pa

bilden.

Under anvéandningen:

- Sta pa sparkcykeln med bada handerna pa styret, skjut pa med en fot
for att gora fart. Var forsiktig i borjan.

- Skor maste anvandas och vi rekommenderar starkt att byxor och
langarmade trojor anvénds for att undvika personskador om du faller.

- Sparkcykeln &r inte utrustad med nagra stralkastare och ar darfor
inte lamplig f6r anvandning nattetid eller under begransade
siktforhallanden.

GLOM INTE BORT ATT REGELBUNDET DRA AT ALLA BULTAR
OCH SKRUVAR FOR ATT UNDVIKA FELAKTIG INRIKTNING OCH
TAPPADE SKRUVAR.

Underhall: regelbundet underhall &r en sakerhetsgaranti

- Kullagren: Undvik att kéra i vatten, olja eller sand. Det forstor
kullagren.Kontrollera regelbundet kullagren genom att vanda
sparkcykeln uppochner och snurra pa hjulen med fingrama. Om
hjulen inte snurrar méste man montera av dem och underséka lagren.
Skruva forst av hjulaxeln, ta bort axeln och lossa hjulet. Skjut sedan
forsiktigt ut de 2 kullagren fran sin plats. Satt in nya kullager om de
&r spruckna eller trasiga. Om det inte syns nagon skada, kan man
smorja dem. Torka forst bort allt fett, smuts och damm fran kullagren
med en bit hushallspapper eller en trasa, smorj sedan antingen med
sprejfett eller genom att Iata det ligga i olja under natten [vrid lagren
flera gangen i oljan innan du later dem ligga stilla]. Montera sedan
tillbaka kullagren och axlama, darefter hjulen pa sparkcykeln. Gor
likadant med det andra hjulet.

- Hjulen: Hjulen blir utslitna efter ett tag och det kan ga hal i dem om
man har krt for mycket pa vassa ytor. Det géller speciellt bakhjulet
som bromsas. De bdr kontrolleras regelbundet och bytas vid behov
for 6kad sékerhet.

- Modifieringar av produkten: Man far absolut inte géra andra
modifieringar av originalprodukten an dem som namnts i
underhallsanvisningarna. B

- Muttrar, axlar och 6vriga sjélvlasande fasten: Aven dessa bor man
kontrollera regelbundet. De kan, bli I6sa efter ett tag och d& méste
man dra at dem, eller bli slitna och ineffektiva och da maste de bytas.

(® SVENSKA



(® SVENSKA

ULTIMUM LIGHTS (613)

ULTIMUM LIGHTS levereras med ett 3,7 V laddningsbart litiumbatteri
som hittas pa sparkbradans bas. Sparkcykeln har tre belysningslagen:
av, auto och pa (fran vénster till hoger med bakhjulet riktat uppat). Se
bilderna under den svarta ljusbrytaren. Vid vaxling till:

- Laget «Av»: Belysningen aktiveras.

- Laget «Auton: Sparkcykelns bas blinkar endast nar sparkcykeln kors
dver ojdmna ytor. Den drivs av en vibrationssensor som &r inbyggd i
modulen; belysningen ar avstangd for att spara strém nér sparkcykeln
star still

- Laget «Pa»: Sparkbradans bas lyser kontinuerligt tills belysningen
sténgs av eller far slut strém.

Aktivera blinkande sparkbrada pa ULTIMUM LIGHTS

- Vénd sparkcykeln upp och ned for att hitta den vita modulen p&
sparkcykelns bas (diagram A).

- Flytta den svarta ljusbrytaren for att sla pa belysningen.

- Efter att laget «Auton eller «Pa» har valts, tryck pa den runda
gummiknappen for att aktivera valt Iage; tryck pa knappen for att
andra belysningsménster.

Ladda ULTIMUM LIGHTS

ULTIMUM LIGHTS har ett inbyggt laddningsbart batteri som kan

laddas med en Micro USB-kabel.

1) Vand sparkcykeln upp och ned for att hitta den vita modulen pa
sparkcykelns bas (diagram A).

2) Oppna Globber-skyddet for att ansluta en Micro USB-kabel (diagram
B).

3) Nér signalindikator &r rdd sa laddas batteriet; nar den lyser gront sa
&r laddningen slutford. Detta tar cirka tva timmar.

Byta ut belysningsmodulen

1) Vand sparkcykeln upp och ned for att hitta den vita modulen pa
sparkcykelns bas (diagram A).

2) Skruva upp de fyra skruvarna runt modulen.

3) En skruvmejsel (medfdlier ej) kan underlatta for att skapa ett
mellanrum mellan modulens kanter och sparkcykelns bas, for enkel
borttagning av modulen. Byt ut den mot en ny modul.

4) Skkruva tilbaka de fyra skruvarna och dra at dem férsiktigt och
sékert.

Viktigt meddelande for ULTIMUM LIGHTS

- Det uppladdningsbara 3,7 V litiumbatteriet som medfSljer kan inte
bytas ut.

- Micro USB-kabel &r inkluderat med denna produkt.

- Batteriladdare ar inte inkluderad med sparkcykeln.

- Batteriet far endast laddas av en vuxen.

- Batteriladdare som anvands med sparkcykeln maste regelbundet
kontrolleras efter skada pa kabeln, kontakten, héljet och Gvriga delar,
och vid handelse av skada far den skadade delen inte anvandas
forran den har reparerats.

- Skotrar som kan rengdras med vétskor maste kopplas ur fran
laddaren fére rengdring.

- VARNING: Denna produkt blinkar och kan trigga igang epilepsi hos
kénsliga personer.

-Denna produkt innehéller batterier som inte &r utbytbara.



SPECIFIKATIONER FOR BELYSNINGSMODUL

Batteri fﬂlllgdgg igf;sbart litum. Drivs med
Laddningstid 2 timmar (med DC5V 1A)
Antal belysningsfarger 3 (r6d, gron, bla)

Antal belysningsmonster 20

Ytterligare information
For fragor och forfragningar kontakta oss via: contact@globber.com

GARANTI

Tillverkaren garanterar att denna produkt ar fri fran fabrikationsfel under
en period av 2 vuotta fran inkdpsdatum. Denna begransade garanti
omfattar inte normalt slitage, déck, rér eller vajrar eller nagon skada,
funktionsfel eller forlust orsakad av felaktig montering, skotsel eller
forvaring.

Denna begransade garanti upphér att gélla om produkten nagonsin

+ anvands for annat andamal an rekreation eller transport;

+ modifieras p& nagot satt;

*hyrs ut

Tillverkaren ansvarar inte fér oférutsedda eller féljdskador direkt eller
indirekt hanférliga till anvandning av denna produkt.

Globber erbjuder ingen utdkad garanti. Har du kdpt en utékad garanti
maste denna uppfyllas av den butik dér den képts.

Fér dina noteringar ska du spara ditt originalférsaljningskvitto
tillsammans med dessa anvisningar samt anteckna produktnamn
nedan.

Reservdelar
For att bestélla reservdelar for denna produkt, gé in pa var webbsajt
www.globber.com
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EFXEIPIAIO XPHEZHZOBnyieg pog pUAagn

NF-EN-14619:2019

MPIN AMO TH XPHZH, AIABAZTE TIZ OAHTIEZ MOY MAPEXONTAI

AIO TON KATAZKEYAZTH. METIZTO BAPOZ XPHZTH: 100 KG

MpoeiSomoinoeig

- To TrodAAamo auTd €ival karGAAnAo yia Taidié nAKiog Gvw Twv 5
€Twv. Aev givan Traryvidl ahG éva €dog GBAnONG TTou XpnoiuoTTolEiTal
yia ekydpuvoon. Aev TIpoopiZeTal yia akpaiol OTTop OTTwg GApATa,
papmeg OLLIE, KATT. To Trpoidv dev TpETTel O€ Kapio TTEpITTTLoN Vot
Xpnoiuorroieial o€ skate park pe «€TmOETIKO» TPATIO (PIYOUPES, KATT...).

- Na xpnaipoTroieitan e Tpocoyr o€ kaBapr), aTeyvr Kai ETTTTEdN
ETMIQAVEI, KOl EQV €ival DUVOTOV JaKPIA aTTo GAMOUG XPrOTES, CUNPUIVA
JE TIG KWOIKA OBIKAG AOPAAEIDG.

- EAéyGre v Tomkr} vopoBeaial OXeTIKG e T Xprion Tou Tromviou,
oeBoaTeiTE GAOUG TOUG KaVVEG KUKAOQOPIOG Kal GNaTodoTnong.
ArmopakpuvBEeite amd GAoug TredoUs 1y xprioTeg TG dnudaiag 000U.

- Kamé mmporiunon, va xpnoipoToigital o opifovTio Kai KaBapod
0060TPWHA, XwPIG XaAiKia kal AGdIa aTo £50)0g. ATTOQEUYETE
T0 OOAPAKIO KOl TIG OXAPEG TNG OTTOXETEUONG TTOU UTTOPEI Vai
TIPOKOAEGOUV OTUXNHA.

- Mpoooxr! Oa mpéel va popdre EOTTAITHO ATOPIKAG TTPOCTaCIG
aTTOTEAOUPEVO QTTO: TIEPIKAPTTIC, YAVTIA, ETTIYOVATIOES, KPAVOS Kall
TIPOCTOTEUTIKG QYKWVIWV.

- Mpoooyn! H avadimwan Tou Tipoviol TUTrou T-bar Tpémel v yivetal
amo eviAika.

To Tramivi pTmopei va xpnoipottoinBei ammd Taidid, uévov epdcov €xouv
yivel OAeg o1 amtapaitnTeG PUBIoEIC.

- Mnv emmmpémeTe o€ TrEPICGTEP AT £var TIaUdi Vot aveRaivel aTo TTamivi
TOUTGKPOVA.

- Mnv T0 XpNOIKOTIOIEITE O€ NUEPES ME UYPOTia 1) O BPeYPEVO £D0POG.

Xpnon Tou Tramviou

+ MpIv kol peTd atroé kdabe xpron: Ma va ammo@UyeTe va TagTolV T
BATUAG 00, akoAoUBaTE TIPOCEXTIKG TIG 00NYieg EedIMALATOG
Kl GrTAwpaTog. PpovTioTe WOTe ol BIATAGEIG KAEIDWHATOG Vvt ival
AOQPaNIOPEVES:

- EAéyxerte 1o Oyog Tou auaTruarog SiedBuvang, To Bidwpa Twv
Tragpadiwv, v kEBeTn 8o Tou TIHOVIOU Kal TOu PTTPOGTIVOU TPOKOU.

- EAéyxete 10 0UVONO Twv OTOIKEiWY GUVDETNG: TO PPEVO, TO GUSTNUA
ypriyopou ptrAokapiopaTog Tg koAdvag dieuBuvang. Oi GEoveg Twv
TPOXWV B TTPETTEN va €ival OWOTE PUBHITHEVO! KOl VO NV EXOUV
UTTOOTES JMIES.

- ENéyxere emriong To Babud gBopag Twv TROKWV.

* Qpevapiopa:

- Z10 TrioW éPOG UTTApXE! évag emBpaduvrig. Otav eival amapaimTo,
TMECTE TOV yia EMBPAdUVOT. Oa TTPETTE VOl TTECETON OTOBIKA
TIPOKEIMEVOU VO OTTOQUYETE TNV TTAAyIoNioBnan A Ty amwAeIa
oTaBep6TNTOG. O PETAANKSG ) GNOULIVEVIOG ETTIBPOOUVTIG UTTOPE Var
BeppavOei petd ammd TTOMaTTAG @pevapiopaTa. ATIOQEUYETE va ToV
ayyidere kaTd T SIGPKEIN KOl PETC T XProm.

ZuvappoAdynon Tou TrpoidvTog (Seite aeAida 2-3)

Eiodyete 1o owAiva pdBdou xeiporaprig (p&Bdog oxruatog T) péoa
0TV OTIF) OTO UTTPOCTIVO TUAKA TNG KUPIOG aavidag PETagY Twv dUo
UTTPOCTIVWV TPOXWV TIPOCEXOVTAG TNV KATEUBUVON TG EITaYWYNAG.
E¢aogahioTe 6 n ogaipa pe eAatmipio eGEpxeTal kal KAEISWVEI T paBdo
OwaTa 0T B€0m TG GTTWG OTTEIKOVIZETAl.

To ULTIMUM rapéxetan e éva puBpifdpevo papdog oxripatog T Trou
uTTopEi va TrpocappoaTei aTo Uyog Tou Traidio (6 Béoeig). H opaipa
e eAamipio TTpETTEl va BpioKeTal aTnV OTTr KaTd Tn pUBIoN Tou Uywoug
papSou ayruarog T.

E¢aogahioTe 6 yia TV kamwrepn 6éon g paBdou oxrAuatog Tn
0Qaipa a0PahiZel uéoa atnv XaunAoTepn om. AaokdpeTe T oUopign
ypriyopng amodéapeuang Tou pddog axruatog T kard T pudpion.
2ice T 0UOPIEN Yprlyopng OTTOdETEUONG VIO Va AOPANIGETE TO
papRdog oxruaTog T Petd T pUBpion.

Pubjuifopevo ouaTnpa eAéyxou ywviag odrynong: (BAémere oeA. 3)

‘Eval pubiopevo koupTi ou Bpioketai 0To £MAVL EPOG TG aavidag oo
TIOTIVI OGG ETTTPETTEN VOl EAEYXETE TV OKTIVG OTPOPIG TV PTTPOCTIVUIV TPOKWV.
T'upioTe To KoupTT BEGIGATPOGM Yia VOl HEIWOETE TN Ywviat aTPOPHG. MupioTE T0
KOUTT aipIoTEPBOTPOPA Yit VO QUEHTETE TN Ywvia oTPOPHAS.



AZOANHZ ANAAINAQZH TOY NATINIOY (BAémere oeA. 2)

AvadiAwaTe 1o Trarivi amé 6pBia Béon:

MarrioTe 10 KoupTt 070 K&TW PEPOG Tou TiHovioU T-bar kai TpaBrgTe To éyp!

va mopei va TrepioTpage. MepioTpéyre 1o TIGVI P! va EpBel o€ opI(ovTia
B¢on. KhedwaTe 1o o€ auTr ) 6601 OTTPUXVOVTAG TO PECT OTNV OTTH PEXP! VOl
QaKOUTETE £va XapaKTNPIOTIKG «KAIK». Twpa Bpioketal o€ TpoxAAaT KaTéoTan
Aemoupyiag kai pTopei va peTagepBei 6mmou BEAETE.

AvadimAwaTe To TraTivi amré TpoXnAaT KatdaTaon AsiToupyiag:

MamoTe 1o KoupTTi 07O KATW PEPOG Tou TIHOVIoU T-bar kai TpaBAgTe To péxpl
Va UTTOPEi Vo TTEPIoTPaEi. MepIoTPEWTE TO TIPOTEKTIKA PéXPI TO T-bar va
Bpiokeran o€ kGBem Bon Tpog TN cavida Baong. MiETE T TIUOVI LEXI VOl
aKoUOETE £va XapakTnPIaTIKG «kAk» kai BeBaiwbeite 6T eivar KaAd kAEIBwpEVO
TIPIV OTTO SEKIVATETE TO TTaXVidI.

AmoouvappohoyfioTe To TipévI T-bar amé T oavida fdong:

MomoTe 10 KoupTTi 07O KATW PEPOG Tou TIovIoU T-bar kai TpaBAGTE To Péxpl
Vat UTTOpE] Vol TIEPIOTPAEL. TEPITTPEWTE TO TIUOVI KOITLOVTOG TIPOTEKTIKA TOV
daktiAio g Globber yupw ammé tnv omr. EuBuypappioTe Toug 2 Tipoug Tou
TIHoVIOU pie TG uTrodoxég Tou SakTuhiou TG Globber, €101 WoTe va pTTopéaeTe
TN GUVEXEID VOl TO OTTOOTIAOETE EUKOA T T cavidar Bong.

Mpoooxr! Na gioTe 1diaiTepa TPOTEKTIKOI OTaV KAVETE OTToI0dTTOTE
gykaraaToon A petarpor. Otav TepIOTPEPETE To TIUGVI TUTTOU T-bar,
BeBaiwBeite om dev uTApyoUV GMa dropa ag Kovmiviy amrdaTao, dedopévou
0TI 0 TIHOVI ¥peIderan peydAn ywvia yia va TrepioTpagei. Kparriote Ta maidid
o€ amoaTaon ao@aheiag KaTd v eyKatdoTaon & YETATEOTT TOU TIamvIoU yia
V@ ammoQUYETE TUXAIOUG TPAUKATIOUOUS.

Mp inon! Kivduvog TpaupaTiopol amd
@‘ paykwpa! Mn Badere Ta SayTUAa oag oTNV TTEPIOXH
' TIOU QOIVETOI OKIAOHEVN.

Kard m xpion: ] o . , ,

- ZraBeite 6pBiol aTo TIaTivI e Ta dUo xépia oe kABE XeipoAapr, oTTpwETE
e éva aTTo Ta TTOdIa 0ag yia val TTpoXwproeTe. Na TIpoogxeTe oTnv
apxn.

- TouTrodAuaTa £ival UTTOXPEWTIKG KOl GUCTHAVOULE VOt (POPATE
OTTWODATIOTE TIAVTEAGVI Kal OKPUWAVIKN MTTAOUC TTIPOG amroguyn
TPAUWOTIOHOU OE TIEPITTWOT TITWONG.

- To okoUTep dev diaBeETel TpoBoAeis. Aev ival katdAAnAo yia xprion T
VUXTa A UTTO OUVBHKES TTEPIOPIOEVNG OPATATNTOG.

MHN ZEXNATE NA ZOIITETE TAKTIKA OAA TA MITOYAONIA KAI
TIZ BIAEZ QXTE NA ANOOEYTETE AA@OZ EYOYTPAMMIZH H
ANQAEIA THZ BIAAZ.

ZepPig / ouvTNPNON: N TAKTIKN OUVTNPENON aTToTEAEN EYyunon

aoPaAelag

- PouAepdv : amroelyete va odnyeite o€ vepd, Addia i duuo,

TIoU TIPOKAAOUV {NUIEG aTar pOUAEPAY.Ta TN ouvTAENON TwWV
POUAEPAV, ENEYXETE TOKTIKA OTI 01 TPOXO! TIEPIOTPEPOVTAI CLOTA
avaTTod0oyupiovTag To OKOUTEP Kal OTTPWYVOVTAG TOUG TPOXOUG ME
T1a dayTua. EQv of Tpoyoi dev TrepioTpEpovTal, Ba TTPETTEN val Toug
QQAIPETETE Kall Va ENEYEETE TNV KATATaOT) TOUG. MpwTa §ePIdWaTE
Tov Ggova TpooU, agaipéaTe Tov GEova Kal aTTEAEUBEPWIOTE TOV
TPOYO. 2T GUVEXEID, TTTPWETE TIPOCEXTIKA Ta 2 POUAEAV WOTE

va Byouv amé T 6éon Toug. Edv Tapoudiadouv eyKOTTEG/XOPaKIES

1) {ouMiypaTa, Ba TTPETTEl val Tal AVTIKATOOTAGETE WE KAVOUPYIO
poulepdv. Edv dev umdpxel opar {nuid, Ba Tpémel va ATraveTe Ta
poukepdv. ApaipéaTe Trpwra KABE ixvog Aadiou, AdaTmg r okévng
070 POUAEUAV XPNOILOTIOIVTAG €val TTAV], KOl 0T OUVEXEID AITTAVETE
€iTe € NTTQVTIKO OTTPE], £iTE TOTTOBETWVTAG TOUG OE ADI yIa pia vOyTal
[yupioTe T pouAepdv TIOAEG POPEG pETT OTO AGDI TTPIV Tl OPACETE
va PouNidoouv]. 21 ouvéxeia, TOTIOBETAOTE £V Ta POUAEUAV Kal
Toug d§oveg, kal UoTepa Toug TPoKoUg aTo TiaTivi. AkoAouBnoTe Ta idia
BriaTa yia Tov GAo TPOXO.

- Tpoxoi: ol TPOXOi PBEIPOVTaI PETE OTTO KATTOIO XPOVIKG SIAOTNLA,
dnAadr| TpuTTavE GTav XpnoipoTTolodvTal TIOAU OE AVWHAAEG
EMPAVEIES. IdaiTepa POEipeTal 0 TTIOW TPOXAS OTOV OTTOI0 AOKEITal
TO PPEVAPIOA. LAG CUMBOUAEUOUE Va TOUG EAEYXETE TAKTIKG KAl VOl
TOUG QVTIKOBIOTATE yia JeyaAUTEPN AOPAAEID.

(® EAAHNIKA



- TPOTIOTIOINOEIG TOU TTPOIOVTOG: OE Kapial TIEPITTTWaT dev TTPETEl
VO TPOTTOTIOIEITE TO CPXIKG TIPOIGV, EKTAG OTIWG AVAPEPETAI OTIG
TIapoUoEg 0dnyieg OXETIKA WE TN cuvtrpnon.

- Bideg, agoveg kai dAAeg Siardgeig autaopdAiong: Kai autd Ba
TIpETTEl va EAEyXOVTaI TaKTIKG. YTIapXel MBavoTnTa, Nt §e0Qicouv eTd
QAT KATTOI0 XPOVIKG dIGoTNA KOl € QUTA TNV TTEPITITWOT Bat TTPETTE!
Va o OQICETE §aVA, N XAOOUV TNV OTTOTEAETHOTIKOTNTE TOUG Kail O€
QuTH TV TrEPITITWON Ba TPETTEN VOl avTIKATaaTaBoUV e Kavoupyia.

ULTIMUM LIGHTS (613)

To ULTIMUM LIGHTS ouvodeteTal ard emavagopTi{ouevn umratapia
NBiou 3,7 V, atn Bdon Tou TramvioU. To Tramivi SI0BETEl PuTIopS pE 3
Aerroupyieg: «Offy (Amrevepyotroinan), «Autox (Autuaro) kai «On»
(Evepyotroinan) (a6 apioTepd TTpog SeId, L ToV Trow TPOXO va
Oefyvel TTPOg Ta EPTTPOG). AvaTpESTe aTa EIKOVIDION KATW a6 TOV HIKPO,
paupo diakdtrm. Otav emAéyeTe:

- Aerroupyia «Off» (Atrevepyoroinan): Amevepyorroieital n
A€Imoupyia QuTiopou.

- Aerroupyia «Auto» (Autéparo): H Bdon Tou Tamviot Ba
avaBooprvel povo dtav To Trativi TrEpVAel TIAVW aTTé avWHaAo
Opopo. H Aeimoupyia auTr| evepyoTTOIEITaI HEOW EVOG EVOWHATWUEVOU
aioBnTipa kpadaauwy. Otav dev Kiveitar, dev Ba Qwridel, yia
€£0IKOVOUNGN EVEPYEIDG.

- «On» (Evepyotroinan): H fdon Tou Tramviol Ba Trapapével
QVOPEVN, PEXPI VO TV OTTEVEPYOTTOINTETE A PEXP! VOl £5avVTANBEi n
umaTapia.

Tpotog evepyomoinang gwriopod ato ULTIMUM LIGHTS

- lupioTe avamoda 1o Trarivi yia va SeiTe T povada Aeukol xpwpaTog
oTn Bdon Tou Tramviod (didypappa A).

- MeTaKIVAOTE TOV HIKPO, HaUPO BIGKGTTTN VIO VO EVEPYOTTOINOETE T
Aermoupyia wriopou.

- AgoU emmAEEeTe Aermoupyia «Autox f«Ony, TIATAOTE TO OTPOYYUAG
KOUTT OO KOOUTGOUK IO val EVEPYOTTOIACETE TNV ETTIAEYHEVN
Aemoupyia. MorAoTe 1o KoupT yio va aAAageTe poTio puTiopou.

Tpomog @opriong Tou ULTIMUM LIGHTS

To ULTIMUM LIGHTS 8i06¢tel evowpatwyévn emmavagopifopevn

uTraTapia, TTou Tropei va goprioTei pe kaAwdio Micro USB.

1) l'upioTe avammoda To Trarivi yia va SeiTe T povada Aeukol XpuwpaTog
oTn Bdon Tou Tramviod (didypappa A).

2) Avoitre To TipooTaTeuTIKG KGAUPKa Globber yia va ouvdéoeTe T
kaAwdio Micro USB (81dypappa B).

3) Orav n ewreivr évdeign eivar KOKKIVN, n prtatapia gopriel. Otav
aMaEel o€ TTpdoIvo Xpwpa, n eopTion Exel ohokAnpwoei. H pdption
SIOPKET TTEPITTOU 2 WPEG.

Tp6T0g AVTIKATAOTAONG TNG HOVASAG PWTICHOU

1) l'upioTe avémoda 1o TraTivi yia va Seite T povada AeukoU XpwHaTog
oTn Bdon Tou Tramviol (didypappa A).

2) ZeBIdwore TIg 4 Bideg yUpw amd Tn povada.

3) YXpnoiuomooTe éva rAaké karooRidl (Sev TrepiAapBaveTai) yia va
OnUIoUPYAOETE KEVO QVAPEDT OTIG BKPEG TNG MovAdag kai T Baon
TOU TTOMVIOU, WOTE Va TNV aPaIpETETE TTIO EUKOAQ. AVTIKATOOTATTE T
e kavoUpyia.

4) ToroBetaTe avd Tig 4 Bideg Kar BeBaiwBeite 6T TIG £XETE BIBWOEI
TIPOCEKTIKG KAl YEPA.

ZnpavTiki Taparipnon yia 1o ULTIMUM LIGHTS

- H emavagopri{opevn pmarapia Aibiou 3,7V mou mepiapBdvetar dev
avTikabioTaral.

- To kaAwdio Micro USB mrepidapBdvetal aTo TIapdv Tpoiov.

- O popTIOTAG pTTaTapiai SEV TIOPEXETAI g TO TV,

- H pmmatapio péTrel va QopTiCeTal uOvo omrd eVAAIKEG.
O1 QOpPTIOTEG PTTATAPIAG TTOU XPNOIUOTIOIOUVTAI HIE TO TIaTiVI TIPETTE VOt
eAéyyovTal TaKTIKG yia {nuiéG aTo KaAwSIo, To BUCHA, To TrEPIBANUA
Kal GAAa THAKATA KOl OTNV TTEPITTTWON TETOIOG GNMIGG, Dev TIPETTEN VOt
XPnotuoTTolouvTal éwg OTOU ETTIOKEUATTET N {NId.

- TTOMvVIou TTou kaBapidovTal pe uypd TIPETTEN VOl ATTOCUVOEOVTOI OTTO TO
(QOPTIOTH TTPIV TOV KaBaPIGPO.



-MPOEIAOMOIHZH: Auté To TIPOIOV TTapGYEl AGHYEIS TIo iowg
TIpoKaAéaouv EMANTITIKN Kpion o€ dmopa pe euaioBnaia.
- Auté T0 TIPOIdV TrEPIEXE! PTTaTCIpiEG TTOU Dev avTIKaBioTavTal.

NMPOAIATPA®EZ MONAAAZ OQTIZMOY

NiBiou emavagoprifduevn 3,7 V

Mmarapia ®oprion pe Micro USB
Xpovog @opTiong 2 wpeg (ue DC 5V 1A)
Ap. XpWHATWV QWTICHOU 3 (KOKKIVO, TIPAGIVO, UTTAE)
Ap. poTifwv pwricpou 20

Mpoodereg TAnpoopieg

Ta epwtoEIG Kal TTANPOQOPIEG, ETTIKOIVWVACTE Hadi pag ot
dielBuvan;: contact@globber.com

EFTYHZH

O KaTaOKEUOOTAG TIOPEXE! EYYUNON VIO AUTO TO TTPOIGV OTi BEV £XEl
KOTOOKEUQOTIKG EAOTTWHATA Yia TIEPIOdO 2 XPOVIa aTTo TNV NUEPOHNVia
ayopdg. AuTr| n TIEPIOPICPEVN €yyUnon Bev KAAUTITEI T QUOIOAOYIKT
@Bopd Twv EAADTIKWY, TOU cwArva fj Twv kaAwdiwv, A oTroladrTroTe
{nuia, BAGRN A ammwAeia TTpokAnBei ammd akatdMnAn cuvapuoAdynan,
ouvtipnon 1 ammoBrkeuon.

H mapoUoa Mepiopiopévn Eyyinan Ba akupwbei av TToTé 1o Tpaiov

* XPNOILOTTOINBE KATG OKOTTO SIOQOPETIKG ATTO AVAWUX i LETAPOPE
« TpoTToToindei e oTrolovdrTIoTE TPOTIO

* VOIKIQOTE]

O karaokeuaorg Sev euBlverar yia Tuxaieg r eakOAOUBEG amwheieg
1 {npieg Tou ogeidovTal Gpeaa 1 Eupeaa aTn Xprion auTol Tou
TIPOIOVTOG.

H Globber 6ev 'ITpOGq)EpCI sKTswusvr] gyyunon. Av € ExeTe ayopdoel
ekTETapEVN eyyunon, Ba pémer va TenBel amo To kardoTmpa oTo
OTI0i0 QYOPATTNKE TO TIPOIOV.

®uhaére oTa apyeia oag TV apxIkr amodeign ayopds padi Pe autd To
EYXEIPIDIO, KOl YPAYTE TOV TTOPAKATW GVOLX TTPOIOVTOG.

AvTaAAaKTIKG
Ta Trapayyehia avTOAQKTIKWY YIa TO GUYKEKPIMEVO TTPOIOV,
TIOPOKAAOUE ETTIOKEPBEITE ToV I0TOTOTTO pag www.globber.com

(® EAAHNIKA



(® BbNrAPCKM

WHCTPYKLIUN 3A YNOTPEBA3anaseTe Ta3u uHdopmaums

NF-EN-14619:2019

NPOYETETE UHCTPYKLMUTE HA NPOW3BOAWUTENA NPEON

YNOTPEBA.MAKCUMANHO TEFNO HA NOTPEBUTENA: 100 KT

MpenynpexaeHns

- CkyTepbT e noaxoasLy 3a Aelia Haa 5 roguHn. Ts He e urpayka, a
CMOpTEH Yped 3a (h13N4ECK yNpaHEHEHHS, He e NMpenBUaeHa 3a
113on3BaHe Ny eKCTPEMHM CrIopTOBe, KaTo CKOKOBE, pamnu 1 Ap. B
HUKaKBB CryYail fja He Ce U3MonaBa B CKENT NapK «arpecusHo» (purypn
nap.).

- 3nonaBaiiTe BHUMATENHO Ha MOAXOASILLA, PaBHa 1 CyXa MOBBPXHOCT
11 aKo € Bb3MOXHO Ha PasCTOstHve OT ApyriA noTpebuTeny, cnassaitkin
npaBunara 3a 6e30nacHoCT Ha MbTS.

- MpoBepeTe MeCTHTE 3aKOHI OTHOCHO ynoTpe6ara Ha TPOTUHeTKa,
Cria3BaiiTe BCUYKM NPaBIANa 3a ABWKEHME 1 cirHanuaauvs. Otaaneyete
Ce OT JipYru MELUEXOALY U NoTpeduTeni Ha oBLUECTBEHUTE MbTULLA.

-3a NpeanoyMTaHe e aa A U3nons3eare BbpXy rMajaka U paBHa NOBLPXHOCT,

6e3 yakbn 1nv Tpesa. MabsreaiTe XbIMOBE, PELLETKY Ha LLaXTW, KOUTO
MOraT [1a MPOBOKVPAT MHLIMAEHT.

- BHumarme! Heobxommmo e aa ce Hocu IMYHO 3aLMTHO 0Breko,
CCTOSILLIO Ce OT: PbKaBULY, HAKOMIEHKM, Kacka W HarnakbTHULM.

- Mpepynpexaerne! CrbBaHETo 1 pa3rbBaHETo Ha T-06pasHaTa fpbkka
TpsibBa fia Ce M3BbPLLBA OT Bb3pacTeH. TpoTMHeTKaTa Moxe fa ce
11310382 OT AieLia, CIEf, KaTo PErym1paHeTo e U3BbPLLEHO.

- He noseonsigaitTe Ha noBeve AeLia fia ce kaysat 3aefHo BbpXy
TPOTUHETKaTa.

- He n3nonaBaiite BbB BNaxkH AHI UV BbPXY BaXHa OCHOBA.

Ynotpe6a Ha TpoTUHeTKaTa

« lpeaw 1 cnep Besiko M3non3Baxe: 3a fa n3berHeTe NpeckpunBaHe Ha
NPLCTITE, CNa3BaiiTe CTPUKTHO MHCTPYKLMMTE 3 CTbBaHE U PasrbBaHe.
BHumagaiite nanv cpefcreara 3a 6nokvpate ca gobpe crnobenm:

- MpoBepeTe BUCOYMHATA Ha CiCTEMaTa 3a YNpaBeHue, CTSraHeTo Ha
6onToBeTe, NepreHaVKYNSIPHOCTTA Ha KOPMUTIOTO U MPEAHOTO KOmeno.

- MpoBepeTe Bk CBBP3BALLM YaCTu: Cnpaykata, cuctemara 3a Gbp3
6riokax Ha oropata 3a JBWxeHue, 0cUTe Ha konenara Tpsabea a ca
npaBUIHO perynupanm v 6es nospeau.

- MpoBepeTe CbLLO CTeNeHTa Ha M3HOCBaHe Ha rymuTe.

* CnupayHa cuctema:

- OT3az1 uMa YCTpOIACTBO 3a 3abaBsiHe Ha ABIKEHIETO, NPy
HeobXopMMOCT, HaTVCHETe OTTope, 3a fia 3abaBuTe. MpenopbyBame
[la HaTvckare NocTeneHHo, 3a Aa n3berHeTe XimbaraHe Ui 3aryba Ha
cTabunHocT. YCTpoiicTBOTO 3a 3a6aBsiHe OT MeTan Un anyMuHIiA MOxXe
[1a 3arpee Cried HAKOMKo Criupanmst. absreaitTe Aa ro Aokocsare no
Bpeme 1 cneg ynotpeba.

CucTema 3a KOHTPON Ha PErynnpyemMus brbIl Ha KOPMUITHOTO
ynpaeneHue: (BuxTe cTp. 3)

Perynupyema pbkoxsaTka HamupaLLia ce Ha ropHaTa YacT Ha jbckata Ha
CKyTepa M03BOMsBa KOHTPONMPaHe Ha paavyca Ha 3aBost Ha NpeHuTe
konena. 3aBbpTeTe PbKoXBATKaTa Mo YaCOBHIKOBATA CKOPOCTTa 33
HamansiBaHe Ha brbra Ha 3aBosi. 3aBbpTeTe pbkoxaaTkaTa 06paTHO Ha
YacoBHVKOBATA CTPerika 3a yBenuyaBaHe Ha brb/a Ha 3aBosi.

MoHTax Ha npoaykTa (BUX CTp. 2-3)

Brkapaitte Tpbbata Ha kopmunoto (T-o6pa3Ho) B 0TBOpa B MpeaHaTa Yact
Ha rmaBHaTa NiocKoCT Mexzy ABeTe MPEHM Konena, kato BHUMaBate 3a
riocokata Ha BkapeaHe.

YBepere ce, Ye HaToBapeHaTa ¢ NpyxiHa cdepa ce dukenpa u
3acTonopsiBa KOPMIUNOTO

Ha MSICTO, KakTo € nokasaHo. CkytepbT ULTIMUM e ocurypeH ¢
perynupyemo kopmuno (T-06paHo), koeTo Moxe Aa Ebae npucnocobero
KbM BICOUMHATa Ha AETETO

(6 noanuwm). HatoapeHara ¢ npyxuHa ccepa Tpsiosa Aa Gbze B 0TBOPA,
KoraTo ce perynupa B1UCO4MHaTa Ha T-06pasHOTO KOpMUTO.

YBepeTe ce, Ye 3a Hali-fonHara noauwvs Ha T-06pasHoTo KOPMUIO
cchepara e 3acTornopeHa B Hait-gonHus oTBop. Pasxnabere ckobata 3a
6bp30 ocBoboXAABaHE Ha kopMUnoTo (T-06pa3Ho), Korato perymupare.
3arerHete ckobara 3a 6bp3o 0cBOGOXKIaBaHeE, 3a Aa 3aTerHeTe
kopmunoro (T-06pa3Ho) criez perynmpaxe.



CIbBAUTE U PA3MbBAWTE TPOTUHETKATA BE3OMACHO (BikTe
cTp. 2)

CrbBaHe Ha TPOTUHETKaTa OT U3NpPaBeH PeXVM:

HarucHete ByToHa otaony Ha T-o6pasHata Apbxka W S APbIHETE Harope,
[Aokato ce ocBoboaN 1 MOXe Aa Ce 3aBbpTa. 3aBbpreTe T-0bpasHara
ApbKKa, [OKATO NeTHe XOPU3OHTAmHO. 3akroyeTe 1 Ha MSCTOTO W, KaTo 8
BKapare B OTBOPA, [10KATO LupakHe. Taka TS Beye e B PeXMM 3a HoceHe 1
MOXeTe Jia i HoCUTe, Kb/IETO rowckarte.

Pa3rbBaHe Ha TPOTUHETKaTa OT PeuUM 3a HOCEHe.

HatucHete GyToHa otaony Ha T-obpasHata Aptxka v 1 JPbIHETE Harope,
[okaTo ce 0cBoGOAV M MOXe fia Ce 3aBbpTa. 3aBbpTETe 5 BHUMATENHO,
[I0KaTo 3acTaHe BepTUKarHo unpaseHa BbpXy CTbreHKaTa. HatucHete
T-obpasHaTa ApbxKka HaZony, OKaTo YyeTe LLpakBaHe, 1 Ce YBepeTe, Ye
T-obpasHata ApbiKa e 3akiio4eHa 40Ope Ha MSCTOTO CU Mpeavt Urpa.

Pa3rno6siBaHe Ha T-06pa3HaTa ApbXKa OT CTbNeHKaTa:

HatucHete 6yToHa otaony Ha T-06pasHarta Apbkka v 1 JpbHETE Harope,
Jiokaro ce 0cBoboau 1 Moxe Aa ce 3aBbpra. 3aBbprete T-06pasHara
Ipbxka 1 HabrroaaiiTe npbeTeHa Globber okono otBopa. MoapasHete
2-Ta Wwwudra Ha T-0bpasHaTta ApbXKka ChbC CIOTOBETE HA NPbCTEHA
Globber, 3a ja MoXe Aa ce 13Baau NecHo.

Mpenynpexaenue! BuumagaiiTe, koraTo u3sbpluBaTe pabota 3a

MOHTaX W TpaHcchopmupaHe. Korato 3asbprare T-obpasHaTa Apbika,
BHUMaBaiiTe fia HMa [pyrv Xopa B HEMoCpPeCTBEHa 6rn3ocT okono
TPOTUHETKATA, Tl KaTO 3aBbPTaHETO Ha T-00pa3HaTa ApbikKka Unckea
ronsM paguyc. ApbxTe AeliaTa Ha 6e30nacHo pascTosiHe, KoraTo
MOHTMpaTe 1 TpaHchopMupaTe TPOTUHETKaTa, 3a Aa M3berHeTe cryyaiikm
HapaHsiBaHs.

Mpeayng [o] OT Haf ypes
@“ npuwmneaHe! He BbBeXaaiTe NpbLCTUTE CU B
: NOCOYEHNTE 3aTbMHEHM 0BNacTu.
Mo Bpeme Ha ynotpeba:
- W3npaBeHn Ha TpOTUHETKaTa, [BETE PbLE Ha BCSIKa ApbxKa, OyTHETE

C e1H1A CU KpaK, 3a Aa A NpuaBWKUTE. B Havanoto npouenvlpal?ne
BHUMATENHO.

- OByBKuTE Ca 3aAbMKUTENHY U HUE CAMHO MPenopbyBaMe HOCEHETO
Ha NMaHTaroHY 1 P13 C bW PbkaBy, 3a [a u3berHeTe HapaHsBaHe B
cryya, Ye nagHere.

- TpoTUHeTKaTa He NpUTEXaBa kakBiTo U Aa e thapose. He e noaxopsila
3a ynotpeba npes HoLLiTa N MU YCrIOBMS Ha OrpaHuyeHa BUAVIMOCT.

HE 3ABPABAVTE PE[OBHO [IA 3ATATATE BCUYKM GONTTOBE U
TAVKW, 3A IA U3BETHETE PASLIEHTPOBAHE UINKW 3AIYBA HA
BUHTA.

Mopapwxka/npodunakTuka: pefoBHaTa NOAAPLKKA € rapaHLMs 3a

6GesonacHocT

- Ilarepu: 3bsireaiite fa kapate BbB BOAA, MACIO M NACHK, KOETO
LLie noBpeay narepuTe. Ako konenata He ce BbpTaT, Tpsibea Aa
[IEMOHTVpATe, 3a Aa NPOBEpUTE CHCTOSHUETO WM. [TbpBO passuiiTe
0CTa Ha Konenara, caareTe st 1 0cBoBofeTe Konenoro, cried ToBa
BHUMATENHO byTHeTe ABaTa narepa oT rHeaaara M. Ako ca HallbpoeHn
1nu cMavkaHu, Tpsibea Aa kyniuTe HoBu. AKO HsiMa BUAMMa NoBpena,
TpsibBa fia 1M cMaxeTe. 3a fia ro HanpaswTe, U3bbPLLETE C napLian um
rb0a BCskakBy Crieav OT TPpeBa, kan Wi npax, Crief ToBa CMaxeTe
TlarepuTe CbC Cripeit W Kato v 0CTaBIUTE HaTOMeHM B Macro eaHa HOLL,
(3aBbpTETE NarepuTe HAKOMKO MLTY B MACOTO, MPEAV /1A Y OCTaBUTE).
Crien; ToBa MOHTUPaATE OTHOBO NarepuTe 1 ocvTe, Cries, ToBa koreriara
Ha TpoTiHeTKaTa. [TpoLieavpaiiTe Mo ChLLKS HAYMH C PYTOTO KOnero.

- Tymu: rymuTe ce M3HaCcsT cref onpeaeneHo Bpeme, Aopu ce npobusar
Mpu NpekaneHa ynotpeba Ha rpanasy NOBLPXHOCTW. Hait-Bede 3aaHata
ryma, BbpXy KOSITO Monaga crimpadHara cuctema. Mpenopbysame aa m
npoBepsiBaTe PEAOBHO 1 [1a 'Y CMEHATE 3a No-ronsmMa 6e3onacHocT.

- Mpomenn B npoaykTa: Mo HKkaKbB HauMH He TPsIbBa Aa Ce MPOMeHs
OpVrMHaNHIS MPOZYKT, OCBEH KaKTO € NOCO4EHO B HACTOSLLTE
VIHCTPYKLWV 3apav MoApbXKa.

- LLiainGu, ocu v fpyrv aBToMaTyHoO 6nokupaLuy kpenexu:
MpenopbyBame CbLLO Aa NpoOBEpsiBaTE 1 TSX PedoBHO. Te MoraT, Aa
Ce paaTerHar crefl onpeqeneHo Bpeme, B KOITO cnyyar Lue Tpsibea Aa
TV 3aTerHeTe, Aa 3arybsiT ehekTMBHOCT, B KOIATO Cryyali TpsibBa Aa rm
CMEHUTE C HOBM.

() BLArAPCKU
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ULTIMUM LIGHTS (613)

ULTIMUM LIGHTS e o6opyaga+ ¢ 3,7 VV nuTeBa npe3apexaalLia
ce baTepusi B 0cHoBaTa Ha nratcopmara Ha ckyTepa. Toa e
CBETELL CKyTep, KOITO UMa 3 pexuMa: U3KIToYeH, aBTOMATHYEH 1
BKITIO4EH (OTIISIBO HaAsICHO ChC 3aHO KOMENo HACo4EHO Hampen).
[MpoBepeTe nuKTOrpamuTe NOA Marnkus YepeH npeskmioyeaten. Korato
NPeBKIio4NTe Ha:

- pexum ,,Off* (U3kn.): TOM Lue U3KMto4M CBETIMHHATA (YHKLNS.

- pexum ,Auto”: ocHoBaTa Ha ckyTepa LLie M1ra camo, korato
CKyTEPBT CE ABIDKY MO HEPaBHY MbTHLLA. ToBa Ce YrpaBnsiea ot
B1OPALIMOHEH CEH30p BrpaieH B MOAYNa; HAMa fia Ma CBETNNHA,
KoraTo TOl He € B [IBVKeHIE 33 UKOHOMWS Ha eHeprusl.

- pexxum ,,ON“ (BKI1.): ocHoBaTa Ha nnardopmara Lue cBeTn
MOCTOSIHHO, OKaTO 51 U3KIIo4MTE N BaTepusiTa ce U3TOLLM.»

Kak aa aktuBupare murawara nnardgpopma Ha ULTIMUM LIGHTS

- MpeoGbpHeTe ckyTepa, 3a 4a BUATe Genusi Moayn B ocHoBaTa Ha
ckyTepa (cxema A).

- MpemecTeTe Mankust YepeH MpeBktoYBaTer, 3a a BKIounTe
CBETIMHHATA ChyHKLS.

- Cnen n3bupane Ha pexum ,Auto” (ABTomatnden) umn ,On* (Bkr.)
HaTWCHETe KpbIMns rymeH GYTOH, 3a Aa akTvevparte n3bpaHus
PEXIM; HaTUCHeTe ByToHa, 3a Aia NPOMEHUTE Mofiena Ha CBETEHE.

Kak pa 3apegure ULTIMUM LIGHTS

ULTIMUM LIGHTS vma BrpageHa npesapexaalla ce 6atepus, KosiTo

moxe fa 6bae 3apeneHa ¢ Micro USB kaben.

1) MpeobbpHeTe ckyTepa, 3a Aa BuauTe Benus Moayn B ocHoBaTa Ha
ckyTepa (cxema A).

2) OtBOpeTe npeanasHus kanak Ha Globber, 3a aa cebpxete Micro
USB kabena (cxema B).

3) Ao curHarHaTa cBeTIMHa e YepBeHa, Garepusita ce 3apexaa;
KoraTo Tsi Ce NPEBKITIoYY Ha 3erieHa, 3apexaaHeTo € 3aBbpLLEHO.
ToBa oTHeMa npubnMauTenHo 2 yaca.

Kak aa 3amMeHuUTe CBETNUHHMA Moayn

1) NMpeobbpHeTe ckyTepa, 3a Aa BuaKTe Genns Moayn B OCHOBaTa Ha
ckyTepa (cxema A).

2) OTBUHTETE 4-Te BIHTa OKOMO Moayna.

3) MoxeTe pa n3nonaeate nnocka oTBepTKa (He € NpeaocTaBeHa B
KoMnrekTa), 3a Aa Cb3aAeTe NECHO MexanHa Mexay prbosete
Ha MOfyna 1 0CHOBaTa Ha CKyTepa 3a No-NeCHO JEMOHTUPaHe Ha
Mogyna. 3ameHeTe ro ¢ HoBYS.

4) MocTasete 06paTHO 4-Te BUHTA W 1 3aTErHETe BHAMATENHO 1
CHYpHO.

BaxHa Genexka 3a ULTIMUM LIGHTS

- MpunoxeHata 3,7V nuTveBa npesapexaalLa ce 6atepus He
MOANEXM Ha 3aMsIHa.

- Mukpo USB kaben e npunoxeH KbM NpogykTa.

- 3apsiaHo YCTPOICTBO 3a BaTepusiTa He e NPEefOCTaBEHO C CKyTEPbT.

- batepusita TpsibBa ja Ce 3apexaa camo OT Bb3pacTHM.

- 3apsinHuTe yCTPONCTBa 3a BaTepusita 13MonasaHy C CkyTepbT
TpsibBa Aa GbaaT nepyoanyHO NpoBepsiBaHK 3a NnoBpena Ha kabera,
Luencena, kopryca 1 B Cryyail Ha Takaea noBpesa He Tpsibea fa
6baarT K13orn3saHu NoBeYE 0 PEMOHTVPaHE Ha NoBpeaarta.

- CkyTepbT, KouTo TpsibBa a Gbaat NounCcTBaHM C TeYHOCTH, TpsibBa
[na Bbaar paskaysaHyt OT 3apSAHOTO YCTPOICTBO MPEAN NOYMCTBAHE.

- ﬂPEﬂYI’]PE)KgI,EHVIE: Toan NpoayKT Npon3Bexaa MuraHe, Koeto
MOXe [ 33/1e/iCTBa eMVrencus Npy YyBCTBUTENHM Xopa.

- Taav npopyKT chbpxa 6arepuy, KOUTO He MoraT fja Ce 3aMeHsIT.



CNEUNOUKALIUA HA CBETIIMHHUA Moayn

3,7 V npe3apexaalLa ce nutiesa.

Bartepusa 3apexpate ¢ Micro USB.

Bpewme Ha 3apexpgaHe 2 yaca (c noctosHeH Tok 5V 1A)

Bpoit Ha cBeTewuTe LBETOBE 3 (YepBeH, 3eneH, CH)

Bpoit Ha MoaenuTe Ha cBeTeHe 20

[onbnHutentHa uxdopmaums
3a BbNPOCH 1 3aMMTBaHMS MONTA CBLPXETE CE C HaC Ha:
contact@globber.com

TAPAHLIA

Ipon3BopvTensT rapaHTvpa, Ye TO3v NPOAYKT € 6e3 NPOM3BOACTBEHN

nAedeKT 3a Neprog OT 2 FoANHIA OT 1aTaTa Ha 3akynysaHe. Taan

orpaHi4eHa rapaHLVs He MokpiUBa HOPMAIHOTO U3HOCBAHE Ha rymu,

TPV M kabenn, i KakeaTo 1 Aa € NOBPE/A, HEeU3NPaBHOCT MK

3aryba B pesynTar Ha HenpaBuIHO CrnobsiBaHe, NoAapbXKa U

CbXpaHeHue.

Taay orpaHuyeHa rapaHuyst e Gbae HeBanaHa, ako NPOAYKTLT € Hsikora

* M3ON3BaH N0 HaUH PA3NNYeH OT 3a pasBrieyeHme
TpaHCNopTUpaHe;

* MOAVEMLIMPAH NO KaKBBTO 1 fia € HauvH;

* flaBaH rog, Haem

TpOV3BOAVTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a CRyYaitHy W nocreasaLLy

3arybu unu LTI, MPULMHEHN MPSIO WA KOCBEHO C yroTpe6ata Ha To3n

TpoAYKT.

Globber He npeanara yabmkeHa rapaHLms. AKO CTe 3akynuin yabimkeHa
rapaHuys, 151 TpsibBa Aa Ob/ie MokpuTa OT MarasitHa, T KOATO e 3aKyneHa.
3a BalLms apxvB, 3anaseTe OpUrAHanHara ci kacosa benexka ¢ Tosa
PBKOBOACTBO 1 3anMLLETe [OMY Me Ha MPoAyKTa.

Pe3epBHu yacTn
3a riopbYBaHe Ha pesepBHY YacTX 3a TO3 MPOAYKT, MoMs oceTeTe
HaLwmst yebcaiiT www.globber.com

(® BLArAPCKU
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NAVOD K POUZITITyto informace uschovejte

NF-EN-14619:2019 =~~~ i

PRED POUZITIM SI PRECTETE POKYNY VYROBCE.

MAXIMALNI HMOTNOST UZIVATELE: 100 KG

Upozornéni

- Odrazeci kolo je vhodné od 5 let. Neni to hracka, ale sportovni nacini
uréené pro fyzickou ¢innost, neni uréena k pouZiti pro extrémni sporty
jako jsou skoky, U rampy atd. V Zadném pfipadé se nesmi tento vyro-
bek pouZivat ve skate parku k ,agresivnimu* pouZivani (figury atd.).

- Pouzivejte opatrné na rovné, Cisté a suché ploSe a pokud mozno
stranou od jinych uZivatelt a dodrZuite predpisy pro bezpecnost
silniéniho provozu.

- Ovétte si mistni predpisy pro pouzivani kolobéZek, dodrZujte véechna
pravidla provozu a pravidla pro signalizaci. DrZte se stranou od
ostatnich chodcli nebo jinych uZivatell vefejnych komunikaci.

- Pouzivejte nejlépe na rovné a Cisté ploSe, bez Stérku a mastnoty na
zemi. Vyhybejte se hrboliim, drenaznim mfizkam, které mohou vést
k nehodg.

- Upozoméni! Je vhodné pouzivat osobni ochranné vybaveni tvofené:
chranici zapésti, rukavicemi, chranici kolen, pfilbou a loketnimi
chranici.

- Varovani! Skladani a rozkladani fiditek musi provést dospéla osoba.
Kolob&Zku mohou déti pouzivat, pouze kdyZ jsou vSechna nastaveni
hotova.

- Dohlédnéte, aby kolobéZku nepouzivalo vice nez jedno dité
najednou.

- NepouZivejte za mokrych dnii nebo na mokrém podkladu.

Pouzivani kolobézky

+ Pred kazdym pouzitim a po ném: Aby nedoslo k priskfipnuti prst(i,
je nutné peclivé dodrzovat pokyny pro skladani a rozkladani. Dbejte
na to, aby zajiStovaci prvky byly spravné uzaviené:

- Zkontrolujte vy$ku fidiciho systému, utazeni matic, kolmost a fiditek
a predniho kola.

- Zkontrolujte vSechny spojovaci prvky: brzdu, systém rychlého
zablokovani sloupku fizeni, osy kol musi byt sprdvné nastavené a
neposkozené.

- Rovnéz zkontrolujte opotfebeni kol.

* Brzdéni:

- Zpomalovag je umistén vzadu, pokud je to tfeba, pro zpomaleni
ho seslapnéte. Je tfeba ho seSlapovat postupné, aby se predeslo
smyku nebo ztraté stability. Kovovy nebo hlinikovy zpomalova¢ se po
vicenasobném brzdéni muze zahrat. BEhem pouzivani a po ném se
ho nedotykejte.

Nastavitelny systém uhlu fizeni: (viz strana 3)

Nastavovaci knoflik umistény na horni strané desky kolobézky
umozniuje ovladat polomér otaceni prednich kol. Otacenim knofliku ve
smeru hodinovych rucicek snizite hel otoceni. Otacenim knofliku proti
sméru hodinovych rucicek zvétsite uhel.

Montaz vyrobku (viz strana 2-3)

Vlozte trubku fiditek do otvoru na pfedni strané hlavni desky mezi
dvéma prednimi koly a zarovef venujte pozornost sméru vkladani.
Ujistéte se, Ze odpruzena kulicka spravné vyskoci a uzamkne ty¢ na
misté,

jak je znazoméno.

ULTIMUM je k dispozici s nastavitelnymi Fiditky, které Ize pfizptisobit
vySce ditéte

(6 polohy). Po nastaveni vysky fiditek se musi odpruzend kulicka
nachazet v otvoru. Ujistéte se, Ze pro nejnizsi polohu fiditek je kulicka
uzaméena do nejnizsiho otvoru. Pfi nastavovani uvolnéte rychloupinaci
svorku fiditek. Po nastaveni utahnéte rychloupinaci svorku fiditek.

BEZPECNE SLOZENi A ROZLOZENi KOLOBEZKY (viz strana 2)

Sklopeni kolobézky ze stojiciho rezimu:

Stisknéte tlacitko na spodni strané fiditek a vytahnéte je nahoru, aby
Sly volné otacet. Pfetocte fiditka do vodorovné polohy. Zajistéte je v
poloze zatlaenim do otvoru, dokud neuslySite ,cvaknuti*. Kolobézka je
nyni v rezimu voziku a miZete ji tahat.



Rozlozeni kolobézky z rezimu voziku:

Stisknéte tlacitko na spodni strané fiditek a vytahnéte je nahoru, aby
Sly volné otacet. Otacejte je opatmé, dokud fiditka nebudou kolmo k
desce. Zatlacte fiditka, dokud neuslySite ,cvaknuti“ a pred jizdou se
ujistéte, Ze fiditka jsou fadné zajisténa.

Demontaz fiditek z desky:

Stisknéte tlacitko na spodni strané fiditek a vytahnéte je nahoru, aby
$la volné otacet. Otacejte fiditka a divejte se na Globber krouZek kolem
otvoru.

Srovnejte 2 koliky na fiditkach se sloty v Globber krouzku, takZe se pak
muZe snadno vytahnout.

Varovani! Budte opatrni pfi provadéni jakékoli instalace a zmény
nastaveni. PTi otaceni fiditek se uijistéte, Ze jini lidé nejsou v tésné
blizkosti kolem kolobézky, protoZe otaceni fiditek vyZaduje velky uhel
otaeni. UdrZujte déti v bezpecné vzdalenosti pfi instalaci a zmené
kolobézky, aby se zabranilo

nahodnému zranéni.

@ Upozoméni! Nebezpeti trazu skfipnutim!
: kladejte prsty do mist ¢

Béhem pouzivani:

- Stojite na kolobéZce, obé ruce na fiditkach, jednou nohou se odrazite,
abyste jeli dopfedu. Zpotatku postupujte opatrné.

- Boty jsou povinné a dtrazné doporucujeme nosit kalhoty a dlouhy
rukav, aby se zabranilo zranéni, pokud spadnete.

- KolobéZka neni opatfena svétly. Nehodi se pro pouZiti v noci a za
snizené viditelnosti.

NEZAPOMENTE PRAVIDELNE DOTAHOVAT VSECHNY SROUBY
S MATICEMI A SROUBY, ABY NEDOSLO K NESPRAVNEMU
UCHYCENI NEBO ZTRATE SROUBU.

Péce / udrzba: pravidelna udrzba je zarukou bezpecnosti

- Loziska: nejezdéte ve vode, oleji nebo pisku, to poskozuje loziska.
Pro udrzbu loZisek pravidelné kontrolujte, zda se kola spravné otaceji
tak, Ze skutr otocite a rukou otacite koly. Pokud se kola netoéi, je
tfeba je odmontovat a zkontrolovat stav. Nejprve odsroubujte osu
kola, sejméte osu a uvolnéte kolo, poté opatrné vytlacte 2 loZiska
Z jejich ulozZeni. Pokud jsou vyldmana nebo rozbita, je treba koupit
nova. Pokud neni vidét Zzadné poskozeni, je tfeba je naolejovat.

K tomu odstrarite papirovou utérkou nebo hadrem veskeré stopy
mastnoty, blata nebo prachu na loZisku, poté namazte bud' samo-
mazacim sprejem nebo ponofenim na noc do oleje [loZiska nechte
nékolikrat otoCit v oleji, neZ je v ném nechate leZet]. Poté namontujte
zpét loZiska a osy, poté kola na kolobéZku. U druhého kola postupujte
stejné.

- Kola: kola se po urcité dobé opotfebuji, dokonce se mohou
prodéravét, pokud jsou prili§ ¢asto pouzivana na drsném povrchu.
Zejména zadni kolo, na kterém se brzdi. Je tfeba je pravidelné kontro-
lovat a pro v&tsi bezpecnost vyménit.

- Zména vyrobku: pivodni vyrobek nesmi byt v zadném pfipadé
ménén kromé toho, co je uvedeno v téchto pokynech pro ddrzbu.

- Matice, osy a jina samoblokovaci upevnéni: Rovnéz je tfeba je
pravidelné kontrolovat. Tato se mohou, bud po urcité dobé uvolnit,
potom je tfeba je utdhnout, nebo ztratit svou Gcinnost, v takovém
pfipade je tfeba je vyménit za nové.

v
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ULTIMUM LIGHTS (613)

ULTIMUM LIGHTS je dodavan s 3,7 V lithiovou dobijeci baterii

na zaékladné kolobé&zky. Jedna se o osvétleni pro kolobézku, které

ma 3 rezimy: vypnuto, auto a zapnuto (zleva doprava se zadnim

kolem sméfujicim nahoru). Zkontrolujte obrazky pod malym ¢emym
spinaéem. Kdyz pfepnete na:

- rezim ,,OFF: vypne se funkce osvétleni.

- rezim ,,Auto“: zakladna kolobézky bude blikat pouze v pfipadé, Ze
kolobéZka jede po nerovném povrchu. Oviada se snimacem vibraci
zabudovanym v modulu; nebude svitit Zadné svétlo, kdyz kolobézka
stoji pro Usporu energie.

- rezim ,,ON“: zakladna bude stéle svitit, dokud ji nevypnete, nebo se
baterie nevybije.

Jak aktivovat blikani ULTIMUM LIGHTS

- Prevratte kolob&Zku tak, aby jste vidéli bily modul na jeji zakladné
(obr. A).

- Posunutim malého ¢erného spinace zapnéte funkci osvétleni.

- Po vybéru rezimu ,Auto” nebo ,On* stisknéte kulaté gumoveé tlacitko
pro aktivaci zvoleného rezimu; stisknutim tlaCitka zménite svételny
VZOr.

Jak nabijet ULTIMUM LIGHTS

ULTIMUM LIGHTS ma vestavénou dobijeci bateri, kterou |ze nabijet

mikro USB kabelem.

1) FPrevratte kolobézku tak, aby jste vidéli bily modul na jeji zakladné
(obr. A).

2) Oteviete ochranny kryt Globber pro viozeni mikro USB kabelu (obr.
B

3) Kc.iyi kontrolka sviti Eervené, baterie se nabiji; kdyz se pfepne na
zelenou, nabijeni je dokonéeno. Trva to pfiblizné 2 hodiny.

Jak vyménit modul osvétleni

1)(PLevr:)t”te kolobéZku tak, aby jste vidéli bily modul na jeji zakladné
obr. A).

2) Odsroubuijte 4 Srouby na modulu.

3) Muzete pouzit plochy Sroubovak (neni soucasti baleni), ktery
pomUiZe vytvofit mezeru mezi hranami modulu a zakladnou
kolobé&Zzky, pro snadnéjsi vyjmuti modulu. Vyméite ho za novy.

4) NaSroubuite zpét 4 Srouby a peclivé je utdhnéte.

Dulezité upozornéni pro ULTIMUM LIGHTS

- Nabijeci lithiova baterie 3,7 V, ktera je sou¢asti dodavky, neni
vymenitelna.

- Tento vyrobek je dodavan s Micro USB kabelem.

- Nabijecka baterii neni dodavana s kolo.

- Baterie smi nabijet pouze dospéli.

- Nabijecku baterii, ktera se dodava s touto kolo, je nutné pravidelné
kontrolovat na poSkozeni kabelu, zastréky, krytu a ostatnich dild.
V pfipadé poskozeni se hracka nesmi pouZivat s touto nabijeckou
baterii, dokud se porucha neodstrani.

- Pred €isténim se musi kolobézky, které je nutno vyistit s kapalinami,
odpojit od nabijecky.

- VAROVANI: Tento vyrobek vytvari zablesky, které mohou u senzibili-
zovanych jedincti vyvolat epilepsii.

- Tato vyrobek obsahuije baterie, které nelze vyménit.



SPECIFIKACE MODULU OSVETLENI

3,7V dobijeci lithiova Mikro USB
nabijeni

2hodiny (s5V=,1A)

3 (Cervend, zelena, modra)

Baterie

Doba nabijeni

Pocet svételnych barev

Pocet svételnych vzori 20

Dopliiujici informace
V pfipadé dotaz(i ns prosim kontaktujte na adrese:
contact@globber.com

ZARUKA

Viyrobce garantuje, Ze je tento produkt bez vyrobnich vad, a to po dobu
2 roky od data nakupu. Tato omezena zaruka se nevztahuje na bézné
opotfebeni, pneumatiky, duse nebo draty a kabely, ani na jakékoliv
poskozeni, selhani nebo ztraty zpisobené nespravnou montazi,
udrzbou nebo skladovanim. Tato omezena zaruka zanika v pfipadé,
Ze byl vyrobek

* pouzivan k jinym ucelim neZ k rekreaci a prepraveé;

« jakkoli upravovan;

* pronajiman

Vyrobce neruci za nahodné nebo nasledné ztraty ¢i Skody, pfimo nebo
nepfimo souvisejici s pouzivanim tohoto produktu.

Globber nenabizi prodlouzenou zéruku. Pokud jste si zajistili
prodlouZenou zaruku, poskytuje Vam ji vyhradné obchod, kde jste
tento produkt koupili.

Pro vlastni potfebu si uchovejte originalni ictenku spolu s timto
navodem. Zde si zapiSte jméno vyrobku.

Nahradni dily
Nahradni dily na tento vyrobek si |ze objednat na nasi webové strance
www.globber.com
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MANUAL DE UTILIZAREInformatii care trebuie pastrate

NF-EN-14619:2019

INAINTE DE UTILIZARE, CITITI INSTRUCTIUNILE FURNIZATE

DE PRODUCATOR. GREUTATEA MAXIMA A UTILIZATORULUI:

100 KG

Atentie

- Scuterul este potrivit pentru varsta de 5 ani sau mai mult. Nu este o
jucarie, ci un articol sportiv pentru intretinerea fizica; nu este prevazut
pentru utilizarea in cadrul sporturilor extreme, precum salturile,
sariturile pe rampa etc. In niciun caz, acest produs nu trebuie utilizat
in mod ,agresiv* (figuri etc.) in parcurile pentru skating.

- Se va utiliza cu prudenta, pe suprafata plana curata si uscata si,
daca este posibil, la distantd de alfj utilizatori, respectand regulile de
siguranta rutiera.

- Consultatj legislatja locald privind utilizarea trotinetei, respectatj toate
regulile si semnele de circulatje. Pastratj distanta fata de ceilalti pietoni
sau utilizatori de pe drumurile publice.

- Se va utiliza de preferinta pe drumuri plane si curate, cu solul fara
pietris sau unsoare. Evitati hopurile si gratarele de canalizare care ar
putea provoca un accident.

- Atentje! Este indicata purtarea unui echipament de protectie
individuald, compus din: protectii pentru incheieturile mainii, manusi,
genunchiere, casca si cotiere.

- Atentje! Plierea si deplierea barei in forma de T trebuie efectuata de
catre un adult. Trotineta poate fi utilizatd de copii numai dupa ce s-a
efectuat reglarea acesteia.

- Nu Iasati mai multj copii sa urce pe trotinetd simultan.

-Anu se utiliza in zile ploioase sau pe teren ud.

Utilizarea trotinetei

+ Inainte si dupa orice utilizare: Pentru a evita sa va prindeti degetele,
urmatj cu exactitate instructjunile de pliere si depliere. Verificati ca
dispozitivele de blocare sa fie bine cuplate:

- Verificati inéltimea sistemului directjei, strangerea piulitelor, perpendi-
cularitatea ghidonului si a rofji din fata.

- Verificatj toate elementele de legatura: frana, sistemul de blocare
rapida a coloanei de directie si axele rotilor trebuie sa fie corect
reglate si in stare buna.

- Verificatj de asemenea gradul de uzura a rotjlor.

« Sistemul de franare:

- In spate este situatd o frana, pe care puteti apasa, daca este nece-
sar, pentru a incetini. Este indicat sa apasatj treptat, pentru a evita
derapajele sau pierderea stabilitétii. Frana, din otel sau aluminiu, se
poate incalzi dupd mai multe frandri. Evitati atingerea acesteia in
timpul utilizarii si dupa aceea.

Sistemul reglabil de control al unghiului de directie:

(Vezi pagina 3)

Un buton reglabil situat in partea superioard a puntii scooterului va
permite sa controlati raza de cotitura a rotilor din fata. Rotiti butonul in
sensul acelor de ceasomic pentru a micsora unghiul de cofitura. Rofiti
butonul in sens invers acelor de ceasomic pentru ca unghiul de cotitura
s& creasca.

Montarea produsului (vezi pag. 2-3)

Introduceti tija ghidonului (in forma de T) in orificiul din partea frontala
a plécii de baza, intre cele doua roti din fatd, acordand in acelasi timp
atentie la directia de introducere.

Asigurati-va ca butonul cu arc iese si blocheaza tija la locul corect,
asacum

este prezentat.

ULTIMUM este prevazuta cu un ghidon reglabil (in forma de T), care
poate fi adaptatla indltimea copilului (6 pozitii). Butonul cu arc trebuie
sé fie in gaura la reglarea inaltimi ghidonului.

Asigurati-va ca pentru cea mai joasa pozitie a ghidonului, butonul
este blocat in gaura cea mai joasa. Slabiti clema de eliberare rapida
a ghidonului

(in forma de T) atunci cand efectuati reglarea. Strangeti clema de
eliberare rapida pentru a fixa ghidonul (in form& de T) dupa reglare.



PLIEREA $I DEPLIEREA TROTINETEI IN SIGURANTA (Vezi
pagina 2)

Plierea trotinetei din modul de stationare:

Apasati pe butonul de la partea inferioara a barei in forma de T si
trageti-o in sus pand cand aceasta se roteste liber. Rotiti bara in forma
de T pana cand aceasta ajunge s fie orizontal3. Blocat|—o pe pozitie
prin impingere in gaura pana cand se aude un ,clic’. Acum este in
modul cérucior si il puteti deplasa peste tot.

Depliati trotineta din modul carucior:

Apasati pe butonul de la partea inferioara a barei in forma de T si
trageti-o in sus péna cand aceasta se roteste liber. Rotiti-o cu atentie
pana cand bara in forma de T ajunge s fie verticala pe platforma.
Impingeti bara in forma de T pana cand se aude un ,clic” si asigurati-va
ca aceasta este blocata in siguranta fnainte de a folosi trotineta.
Demontarea barei in forma de T de pe platforma:

Apasati pe butonul de la partea inferioara a barei in forma de T si
trageti-o in sus pana cand aceasta se roteste liber. Rotiti bara in  forma
de T si priviti inelul Globber din jurul gaurii. Allnlat| cei2 p|n| de pe bara
in forma de T cu sloturile inelului Globber, astfel incat aceasta sa poata
fi scoasé cu usurinta.

Avertizare! Fitf atent cand efectuati lucréri de instalare si de
transformare. In timp ce rofiti bara in forma de T, asigurati-vd cd nu
sunt persoane in imediata apropiere in jurul trotinetei, deoarece bara in
forma de T necesita un unghi mare de rotatie. Tineti copiii la o distanta
sigura fn timpul instalarii si transformérii trotinetei, pentru a evita
vatamarile accidentale.

Avertizment! Pericol de accidentare prin strivire!
@“ Nu introduceti degetele in zona umbrita indicata.

In timpul utilizarii:

- Aflat in picioare pe trotinetd, cu cele doua maini pe cate un maner,
impingeti cu un picior pentru a va pune in migcare. La inceput,
procedatj cu prudenta.

- Este obligatorie purtarea pantofilor si vd recomandém cu tarie s&
purtati pantaloni si imbracaminte cu méneci lungi pentru a evita
vatamarea in cazul caderii.

- Trotineta nu poseda nici un far. Nu este potrivita pentru utilizarea in
timpul noptji sau in conditii de vizibilitate redusa.

NU VA RUGAM SA STRANGETI REGULAT TOATE BOLTURILE
S| SURUBURILE PENTRU A EVITA ALINIEREA GRESITA SAU
PIERDEREA SURUBURILOR.

Intretinere: intrefinerea regulata garanteaza siguranta

- Rulmentii: evitat trecerea prin apa, ulei sau nisip, deoarece acestea
deterioreaza ruimentji. Pentru a intretine rulmentji, verificati in mod
regulat rotirea corecta a rofjlor, intorcand scuterul $i impingand rofjle
cu degetele. Daca rofile nu se rotesc, acestea trebuie demontate
pentru a le verifica. Mai intéi desurubati axul rotji, scoateti axul si
eliberatj roata, apoi apasati cu grija pe cei 2 rulmentj pentru a-i scoate
din lacasurile lor. Daca sunt ciobiti sau lovitj, se recomanda inlocuirea
cu unii noi. Dacd nu observatj nicio deteriorare, atunci trebuie ungi.
Pentru aceasta, indepartati cu o hartie sau cu o carpa orice urma de
grasime, noroi sau praf de pe rulment, apoi ungeti-l fie cu un pulve-
rizator autolubrifiant, fie lasandu-l cufundat timp de o noapte in ulei
(rotiti rulmentul de céteva ori in ulei, inainte de a-| lasa sa stea). Apoi
montatj la loc pe trotineta rulmentji si axele, apoi rotile. Procedati la fel
pentru cealalta roata.

- Rotile: rotjle se uzeaza dupa un anumit timp sau se pot chiar perfora,
daca sunt utilizate excesiv pe suprafete rugoase. In special roata din
spate, pe care se exercita franarea. Pentru un plus de sigurantd, se
recomanda verificarea periodica a rofjlor si inlocuirea acestora.

- Modificarea produsului: produsul original nu trebuie modificat
deloc, decét dacé aceasta se recomanda in prezentele instructiuni
de intretinere.
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- Piulitele, axele si celelalte elemente de fixare autoblocante: Se
recomanda de asemenea verificarea periodica. Acestea pot, sa se
desurubeze dupa un anumit timp, situatie in care trebuie stranse
la loc, sa-si piarda din eficientd, situatie in care trebuie inlocuite cu
unele noi.

ULTIMUM LIGHTS (613)

ULTIMUM LIGHTS este echipata cu un acumulator de Litiu de 3,7V
situat la baza platformei trotinetei. Este o trotineta cu lumini care au
3 moduri: oprit, auto & pomit (de la stanga spre dreapta cu roata
posterioard indreptata in sus). Verificati pictogramele aflate sub
intrerupatorul mic negru. Cand comutati pe:

- Modul «Off» (oprit): functia de iluminare va fi oprita.

- Modul «Autox: baza trotinetei va clipi numai cand trotineta ruleaza
pe suprafete denivelate. Acesta este operat de un senzor de vibratii
ncorporat in modul; luminile nu se vor aprinde cand trotineta nu se
deplaseaza, pentru a economisi energie.

- Modul «ON» (pornit): baza platformei va fi iluminatd constant pana
cand functia este opritd sau acumulatorul este descércat.

Modul de activare al platformei cu iluminare intermitenta pe

ULTIMUM LIGHTS

- Rasturnati trotineta pentru a vedea modulul alb de la baza trotinetei
(diagrama A).

- Deplasati intrerupatorul mic negru pentru a activa functia de iluminare.

- Dupa selectarea modului «Auto» sau «On» (Pornit), apasati butonul
rotund de cauciuc pentru activarea modului selectat; apasati butonul
pentru @ modifica modelul iluminarii.

Incarcarea trotinetei ULTIMUM LIGHTS

ULTIMUM LIGHTS este echipata cu un acumulator care poate fi

incarcat cu ajutorul unui cablu Micro USB.

1) Résturnati trotineta pentru a vedea modulul alb de la baza trotinetei
(diagrama A).

2) Desfaceti capacul protector Globber pentru a introduce cablul Micro
USB (diagrama B).

3) Cand indicatorul luminos este rosu, bateria este in curs de incarcare;
cand acesta devine verde, incarcarea este terminata. Aceasta
dureaza aproximativ 2 ore.

inlocuirea modulului de iluminare

1) Résturnati trotineta pentru a vedea modulul alb de la baza trotinetei
(diagrama A).

2) Desfaceti cele 4 suruburi din jurul modulului.

3) O surubelnitd cu capul plat ar putea sa va fie de folos (neinclusé
n ambalaj) pentru a crea un spatiu liber intre marginile modulului
si baza trotinetei, pentru a indeparta modulul mai usor. Inlocuiti-l cu
unul nou.

4) Repuneti la loc cele 4 suruburi si asigurati-va ca sunt strénse bine
si sigur.



Informatii inportante privind produsul ULTIMUM LIGHTS

- Acumulatorul de 3,7V de litiu nu este inlocuibil.

- Cablul micro USB este inclus cu acest produs.

- Incércatorul acumulatorului nu este inclus cu trotineta.

-Acumulatorul nu poate fi incarcat decét de adulfi

- Incércatoarele acumulatorului utilizate cu trotineta trebuie examinate
periodic pentru depistarea avariilor cablului, stecherului, carcasei si
altor componente, iar in eventualitatea depistarii unor astfel de avarii,
acestea nu mai pot fi utilizate daca nu sunt reparate.

- Trotinetei care pot fi curatate cu lichide trebuie deconectate de la
incrcator fnainte de a fi curétate.

- AVERTISMENT: Aceasta produsul produce iluminari intermitente ce
pot declansa episoade epileptice la persoanele sensibile.

- Aceasta produsul contine baterii care nu se pot inlocui.

SPECIFICATIILE MODULULUI DE ILUMINARE

: acumulator de Litiu de 3,7V.
Baterie Alimentare prin Micro USB.
Timp de incércare 2ore (cuCC5V 1A)

Nr. de culori ale luminilor 3 (rosu, verde, albastru)

Nr. de modele de iluminare 20

Informatii suplimentare
Pentru intrebari si nelamuriri va rugam sa ne contactat la:
contact@globber.com

GARANTIE

Producatorul garanteaza acest produs ca fiind liber de defecte de
fabricatie pentru perioada de 2 ani de la data cumparérii. Aceasta
garantje limitata nu acopera uzura normald, anvelopele, tevile sau
cablurile, sau orice deteriorare, defectiune sau pierdere cauzata de
asamblare necorespunzatoare, intretinere sau depozitare.

Aceasta garantie limitata va fi nuld in cazul in care produsul este
vreodata

« utilizat intr-un alt mod decét cele pentru recreere sau transport;

+ modificata in orice fel;

« inchiriata

Producatorul nu este raspunzator pentru pierderea acidentala sau

de consecintele sau daune datorate in mod direct sau indirect, de
utilizarea acestui produs.

Globber nu ofera o garantje extinsa. Daca afj achizitionat o garantie
extinsa, acesta trebuie sa fie onorat de magazinul de la care a fost
achizitionata.

Pentru inregistrarile dumneavoastra, pastrati chitanta de cumparare in
original impreund cu acest manual si scriei numele produsului mai jos.

Piese de schimb
Pentru a comanda piese de schimb pentru acest produs, va rugam sa
vizitatj site-ul nostru  www.globber.com
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AHASZNALAT ELOTT OLVASSA EL A GYARTO ALTAL ADOTT

UTASITASOKAT.A FELHASZNALO MAXIMALIS SULYA: 100 KG

Figyelmeztetés

- Aroller 5 éves kortol hasznalhato. Nem jaték, hanem fizikai edzést
szolgalé sportszer; nem vald olyan extrem sport-jellegli hasznalatra,
mint az ugrasok, rampan ollie-zasok stb. A termék semmilyen
kérllmények koz6tt nem szabad «agressziv» modon (figurakra stb.)
hasznalni.

- Elévigyazatosan, sima, tiszta és szaraz talajon haszndlja, és ha lehet,

a tobbi felhasznalétol tavolsagot tartva, a kozuti biztonsag szabalyai-
nak betartasaval.

- Ellendrizze a roller hasznalatara vonatkozo helyi torvényeket, tartsa
be a kdzlekedésre és a jelzéberendezésekre vonatkozo 6sszes
szabalyt. A kézutakon maradjon tavol a tdbbi gyalogostdl vagy
felhasznalotl.

- Lehetéleg sima és tiszta Uton hasznalja, ahol a talajon nincs se
kavics, se olajfoltok. Kertilje a buckakat, a csatornaracsokat, melyek
balesetet okozhatnak.

- Figyelem! Célszer(i egyéni véddeszkozt viselni: csukloveds, kesztyd,
térdvéds, sisak és kdnyokveds.

- Figyelmeztetés! A keresztrid kihajtasat és behajtasat egy felnéttnek
kell végeznie. A jarmlivet a gyerekek csak a beallitast elvégzését
kévetéen hasznalhatjak.

- Ne engedje, hogy egyszerre tobb gyermek szalljon fel a rollerre.

- Ne hasznalja esés napokon, vagy nedves talajon.

Aroller hasznalata

* Minden hasznalat el6tt és utan: Annak érdekében, hogy elejet
vegye ujjai becsipddésének, gondosan tartsa be a széthajtasra és
az 0sszehaijtasra vonatkozo utasitasokat. Ugyeljen arra, hogy ezek a
rogzitdeszkozok rendesen illeszkedjenek:

- Ellendrizze a kormanyrendszer magassagat, az anyacsavarok
szorossagat, a kormany és az ellilsd kerék meréleges voltat.

- Ellendrizze a csatlakozéelemek dsszességét: a fék, a gyorsrogzité
rendszer, a kormanyoszlop, a keréktengelyek megfeleloen beallitottak
és sértilésmentesek kell, hogy legyenek.

- Ellendrizze a kerekek kopasanak mértékét is.

* Fékezés:

- Hatul talalhato egy lassitofék, amikor szlikséges, nyomja meg a
lassitashoz. Célszerii fokozatosan lenyomni, hogy elejét vegye a
megcsUszasnak vagy stabilitdsa elvesztésének. A fém vagy alumi-
nium lassitéfék tobbszori fékezés utan felmelegedhet. Hasznalat
kézben és utan kerliljie a megérintését.

Allithaté kormanyzasi szog vezérlérendszer: (Lasd 3. oldal)
Egy a roller burkolatanak tetején Iévé beallitd gomb lehetvé teszi
az eliils6 kerekek fordulasi sugaranak vezérlését. Forditsa el a
gombot az dramutato jarasaval megegyezé iranyba a fordulasi
sz0g csokkentéséhez. Forditsa el a gombot az dramutato jarasaval
ellenkez6 irdnyba a fordulasi sz6g noveléséhez.

Atermék dsszeszerelése (lasd 2. - 3. oldal)

Helyezze a rud (T-rud) csovet a f6 deszka elején Iévé lyukba a két
ellilsé kerék kozott, kozben ligyeljen a behelyezés iranyara.
Ellendrizze, hogy a rugés gomb felugrik-e, és megfeleléen rogziiljon a
ridban, az bran lathaté médon. A ULTIMUM allithatd T-ruad van fels-
zerelve, amelyet a gyermek magassagahoz lehet igazitani (6 pozicio).
Arugés gombnak be kell ugrania a lyukba a T-rid magassaganak
bedllitasakor.

Ellendrizze, hogy a gomb a T-rud legalacsonyabb poziciéjaba van-e
rdgzitve. Szereléskor oldja ki a T-rud fogantyu gyorskioldd rogzitsjét.
Szerelés utan htizza meg a rud T-rid fogantyd gyorskioldo rogzit6jét.



A JARMU BIZTONSAGOS KINYITASA ES BECSUKASA (Lasd 2.
oldal)

A jarmii kihajtasa all6 helyzetbdl:

Nyomja meg a keresztrid aljan [évd gombot és huzza felfelé, amig
szabadon elfordithato lesz. Forditsa el a keresztrudat, amig vizszintes
lesz. Régzitse a helyzetében a lyukba valé benyomasaval, amig
,bekattan”. Most tolhatd helyzetben van és hordozhaté.

A jarmii kihajtasa tolhato helyzethol:

Nyomja meg a keresztrid aljan lévé gombot és huzza felfelé, amig
szabadon elfordithat6 lesz. Forditsa el dvatosan, amig a keresztrid
fiiggéleges all a lemezen. Nyomja be a keresztrudat, amig egy
,kattand” hangot hall, majd a jatek el6tt gy6zdjon meg arrél, hogy a
keresztrid szilardan régzilt.

Akeresztrid leszerelése a lemezrél:

Nyomja meg a keresztrid aljan lévé gombot és hizza felfelé, amig
szabadon elfordithaté lesz. Forditsa el a keresztrudat és figyelie a
lyuknal Iévd Globber gy(rt. Allitsa 6ssze a keresztrudon lévo két
csapot a Globber gydirli homyaival, hogy kdnnyen ki lehessen huzni.

Vigyazat! Legyen dvatos a szerelési és atalakitasi munkak kozben.
Akeresztrid elforditasa kdzben tgyeljen arra, hogy ne legyenek

masok a jarmi kdzelében, mivel a keresztridnak nagy a fordulokore. A
balesetek elkertilése érdekében a jarmii dsszeszerelése és atalakitasa

kdzben tartsa tavol a gyermekeket.

Figy és! Sériilé ély becsipodés miatt!
Ne helyezze az ujjait a jelolt teriiletre.

Hasznalat kozben:

- Arolleren &llva, két kezével egy-egy markolatot fogva Iokje magat a
két labaval az elérehaladashoz. Eleinte elévigyazatosan haladjon.

- Kotelezd cipét viselni, és hatarozottan javasoljuk, hogy viselien
nadragot és hosszu ujju pélét, hogy elkertilie a sérlilest, ha elesik.

- Arolleren nincsenek fényszoérok. Nem alkalmas éjszakai vagy vagy
rossz latasi viszonyok kozétti hasznalatra.

NE FELEJTSE EL RENDSZERESEN MEGHUZNI AZ ANYAKAT
ES CSAVAROKAT A HELYTELEN BEALLITAS VAGY A CSAVAR
ELVESZTESENEK ELKERULESE ERDEKEBEN.

Tisztitas / karbantartas: a rendszeres tisztitas a biztonsag zéloga:

- A csapagyak: kerlilie a vizben, olajon vagy homokon vald kereke-
zést, ami karosithatna a csapagyakat. A csapagyak allagmegévasa
érdekében rendszeresen ellendrizze, hogy a kerekek megfeleléen
forognak, a rollert felforditva, a kerekeket az ujjaival meghajtva. Ha a
kerekek nem forognak, akkor az allapotuk ellenérzéséhez le kell Sket
szerelni. EI8sz0r csavarozza ki a kerék tengelyét, vegye ke a tengelyt,
és oldja ki a kereket, majd évatosan tolja ki a 2 csapagyat a helyerdl.
Ha kicsorbultak vagy ztizddtak, célszeri Ujakat venni. Ha nincs rajtuk
lathatd sériilés, akkor meg kell ket olajozni. Ehhez tavolitson el a
csapagyrél minden kenéanyag-, sar- vagy porfoltot egy ronggyal,
majd kenje meg Ujra kenGspray segitségevel, vagy egy éjszakara
olajba aztatva [az olajban tobbszor forgassa meg a csapagyakat,
mieldtt azni hagyna 6ket]. Utana szerelje vissza a csapagyakat és
a tengelyeket, majd a kerekeket is a rollerre. A masik keréknél is
ugyanigy jarjon el.

- A kerekek: a kerekek bizonyos id6 utan elkopnak, sét egyenetlen
talajon valo gyakori hasznalat miatt ki is lyukadnak, kiilonosen a hatso
kerek, amelyen a fékezés torténik. Célszer(i rendszeresen ellendrizni
Gket, és a nagyobb biztonsag érdekében kicserélni.

- A termék modositasai: semmiképpen nem szabad médositani az
eredeti terméket azon tul, ami jelen Utmutatoban a karbantartasra
vonatkozdan szerepel.

- Anyacsavarok, tengelyek és mas 6nrogzité elemek: célszer(i
ezeket is rendszeresen ellendrizni. Bizonyos id6 utan kilazulhatnak,
amikor is Ujra meg kell 8ket szoritani, sét, elveszithetik hatékonysagu-
kat, amikor is Ujakra kell cserélni 6ket.

(® MAGYAR
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ULTIMUM LIGHTS (613)

Az ULTIMUM LIGHTS egy 3,7 V-os litium Ujratolthet akkumulatorral
rendelkezik a roller deszka alapjan. Ez egy vilagitd roller, amely 3
maddal rendelkezik: ki, automatikus és be (balrdl jobbra, a hatsé kerék
felfelé mutat). Ellendrizze a kis fekete kapcsold alatt talélhato képeket.
Amikor:

- «Off» (ki) médba kapcsol: kikapcsolja a vildgitas funkciét.

- «Auto» (automatikus) médba kapcsol: a roller alja csak akkor
villog, ha a roller egyenetlen utakon halad. Ezt a modulba beépitett
rezgésérzékeld mikodteti; az energiatakarékossag érdekében nem
vilagit, amikor nem mozog.

- «On» (be) médba kapcsol: a roller alja folyamatosan vilagit, amig ki
nem kapcsolja, vagy az akkumulator le nem meril.

Avillogé burkolat aktivalasa a ULTIMUM LIGHTS-on

- ngrd)itsa meg a robogét, igy latja a fehér modult a robogo aljan (A
abra).

- Tolja el a kis fekete kapcsolét a vilgitési funkcio bekapcsolasahoz.

- Az «Auto» (automatikus) vagy «On» (be) mod kivalasztasa utan
nyomja meg a kerek gumi gombot a kivalasztott lizemmod ak-
tivalasahoz; nyomja meg a gombot a vilagitds minta modositasahoz.

ULTIMUM LIGHTS feltéltése

Az ULTIMUM LIGHTS beépitett tlthetd akkumulatorral rendelkezik,

amely egy mikro USB kabelle! titheto.

1) Forditsa meg a robogdt, igy latja a fehér modult a robogd aljan (A
abra).

2) Nyissa ki a Globber védéburkolatot a mikro USB kabel
behelyezéséhez (B abra).

3) Ha a jelz6lampa piros, az akkumulator t6ltddik; amikor zéldre valt, a
toltés befejez6ddtt. Ez koriilbellil 2 oraig tart.

A vilagité modul cseréje

1) Et())rd)itsa meg a robogét, igy latja a fehér modult a robogo aljan (A
abra).

2) Csavarja ki a 4 csavart a modul korill.

3) Egy laposfeji csavarhizd (nincs benne a csomagban) segithet
Onnek rést nyitni a modul szélei és a roller alapja kdzott, hogy
konnyen le tudja venni a modult. Cserélie ki Ujra.

4) Helyezze vissza a 4 csavart, és 6vatosan és biztonsagosan huizza
meg Oket.

A ULTIMUM LIGHTS-ra vonatkoz6 fontos megjegyzés

- Amellékelt 3,7 V-os tolthetd elem nem cserélhetd.

- Atermékhez mikro USB kabelt mellékeltink.

- Az akkumulator tolt6 nem tartozéka a roller.

- Az elemet csak felnétt felligyelete mellett szabad tolteni.

- Aroller hasznalt akkumulator t6lt6t rendszeresen ellendrizni kell, hogy
a vezetékek, csatlakozodugo vagy egyéb alkatrészek nem sériltek-e,
és sérllések esetén nem szabad hasznalni 6ket, amig a sérilést ki
nem javitjak.

- Alfolyaldékokkal tisztitandd robogok tisztitas el6tt le kell valasztani a
toltGrol.

-FIGYELMEZTETES: Ez a termék olyan villanésokat kelt, amelyek
érzékeny embereknél epilepsziat valthatnak ki.

-Ez atermék olyan elemeket tartalmaz, amelyek nem cserélhettk.



VILAGITO MODUL ADATAI

3,7 V tolthetd litium. Mikro USB
tapellatas.

206ra(DC5V 1Aesetén)
3 (piros, zold, kek)

Akkumulator

Toltési idd

Lampa szin sz.

Lampa mintak sz. 20

Kiegészit6 informacio
Kérdések esetén kérjiik, lépjen veliink kapcsolatba a kdvetkez6 e-mail
cimen: contact@globber.com

GARANCIA

Agyart6 a vasarlastol szamitott 2 év garantalja, hogy a terméken
nincsenek gyartasi sérilések. A korlatozott garancia nem vonatkozik

a normél elhasznalédasra, az abroncsokra, csovekre és kabelekre,
vagy olyan sériilésekre, amelyek a nem megfelel6 dsszeszerelésbdl,
karbantartasbol, tarolasbdl vagy hasznalatbél erednek.

Akorlatozott garancia érvényét vesziti, ha a terméket

* nem rendeltetésszertien hasznaljak, pl. szérakozasra vagy szallitasra
* barmilyen mddon megvaltoztattak;

* kdlcson adtak.

Agyartd nem felel a véletlenszer(i vagy a termék kdzvetett vagy
kozvetlen hasznalatabol eredd sériilésekért.

A Globber nem ad meghosszabbitott garanciat. Amennyiben meghoss-
zabbitott garanciat vasarolt, akkor azt abban az tizletben kell bevaltani,
amelyben a rollert vasarolta.

Orizze meg az eredeti vasarlasi nyugtat az Utmutatdval egyiitt, és irja
fel a lenti termék név.

Pétalkatrészek
Atermékhez vald pétalkatrészek rendeléséhez kérjuk, latogasson el a
weblapunkra: - www.globber.com
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Saklama bilgileri
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KULLANMADAN ONCE URETICININ SUNDUGU TALIMATLARI

OKUYUN.

KULLANICININ AZAMi AGIRLIGI: 100 KG

Uyarilar

- Scooter 5 yas veya istl igin uygundur. Bu bir oyuncak degil, fiziksel
antrenmanlarda kullanilan bir spor aracidir; atlama, rampada
tirmanma vb ekstrem sporlarda kullaniimasi igin tasarlanmamigtir.
Bu Urlin paten parklarinda higbir durumda, «agresif» (figiirfler vb.)
amaglarla kullaniimamalidir.

- Diiz, temiz ve kuru bir diizlemde tedbirli kullaniimali, miimkiinse trafik
kurallarini dikkate alarak, diger kullanicilaria mesafe korunmalidir.

- Tum trafik ve sinyalizasyon kurallarini dikkate alarak scooter
kullanimiyla ilgili yerel yasalari gézden gegirin. Ortak yollarda diger
yayalardan veya kullanicilardan uzak durun.

- DUz ve temiz, pirlizstiz ve yagsiz bir yolda kullaniimasi tercih edilme-
lidir. Kazaya neden olabilecek ukurlardan, logarlardan uzak durun.

- Dikkat ! Korunma ekipmanlari takilmasi uygundur: bileklik, eldiven,
dizlikler, kask ve dirseklikler.

- Uyan! T gubugu katlama ve agma iglemleri bir yetiskin tarafindan
yapilmalidir. Skuter ancak ayarlama islemi bittikten sonra cocuklar
tarafindan kullanilabilir.

- Scooter tizerine birden fazla gocugun ¢ikmasina izin vermeyin.

- Islak guinlerde veya islak zeminlerde kullanmayin.

Scooter kullanimi

+ Her kullanimdan 6nce ve sonra: Parmaklarinizin sikismasini énle-
mek icin katlama ve agma talimatlarina dikkatli bir sekilde uygulayin.
Kilit mekanizmasi iyice oturana kadar dik tutun:

- Direksiyon sisteminin yiksekligini, somunlarin sikiligini, 6n tekerlegin
ve gidonun birbirini kesen dikey yapisini kontrol edin.

- Baglanti elemanlari grubunu kontrol edin: fren, direksiyon kolonunun
hizli blokaj sistemi, tekerlek akslari dogru ayarlanmig ve hasar
gormemis olmalidir.

- Ayni zamanda tekerleklerdeki yipranmayi da kontrol edin.

*Fren:

- arkada bir fren mekanizmasi vardir; gerektiginde yavaslamak igin
Uzerine basin. Patinaji veya denge kaybini dnlemek icin frene
birden basiimamasi daha uygundur. Metal veya aliiminyum fren
mekanizmas! birgok kez fren yaptiktan sonra isinabilir. Kullanim
sirasinda ve sonrasinda dokunmayin.

Ayarlanabilir yonlendirme agisi kontrol sistemi: (Sayfa 3)

Skuterin basma yerinin Uizerinde bulunan ayarlanabilir bir topuz 6n
tekerleklerin dontis capini kontrol etmenize izin verir. Déns agisini
azaltmak icin topuzu saat yoniinde déndtiriin. Dontis agisinin arttirmak
icin topuzu saat yonliniin tersine dondurin.

Uriin montaji (bkz. sayfa 2-3)

Sokma y6ntine dikkat ederken iki 6n tekerlek arasinda ana panelin
ontindeki delige t cubugu borusunu takin.

Yayl bilya digan gikar ve gubugu gésterildigi gibi diizglin bir yere kilitler.
ULTIMUM ¢ocugun boyuna (6 konum) gére adapte edilebilir, ayarlana-
bilir bir T gubugu ile birlikte gelir. T gubugunun yiksekligini ayarlarken
yayli bilya

delikte olacaktrr.

T gubugunun en distik pozisyonu igin bilyanin en alt delige takili
oldugundan emin olun. Ayarlarken T gubugunu hizli serbest birakma
kelepgesini gevsetin. Ayarlamadan sonra T gubugunu sabitlemek igin
hizli serbest birakma

kelepcesini sikin.

SKUTERI GUVENLI BIR SEKILDE KATLAYIN VE AGIN (Sayfa 2)

Skuteri ayakta durug modundan katlayin:

T gubugunun altindaki diigmeye basin ve agmak igin serbest kalincaya
kadar yukari dogru gekin. T cubugu yatay olarak yatana kadar gevirin.
«Tik» sesi duyularak oturana kadar delige iterek yerine kilitleyin. Simdi
araba modundadir ve etrafta tasiyabilirsiniz.



Skuteri el arabasi modundan agin:

T gubugunun altindaki diigmeye basin ve agmak igin serbest kalincaya
kadar yukari dogru ¢ekin. T gubuk tist kisimda dik olarak durana kadar
dikkatle cevirin.

T cubugu bir «tik» sesi duyana kadar itin ve oynamadan énce T
gubugtljn emniyetli bir sekilde yerine kilitlenerek oturmus oldugundan
emin olun.

T cubugu iist kisimdan sokiin:

T gubudunun altindaki digmeye basin ve agmak igin serbest kalincaya
kadar yukari dogru cekin. T gubugunu evirin ve deligin etrafindaki
Globber halkasini izleyin. Kolayca cekilebilmesi iin, T gubugundaki 2
pimi Globber halkasindaki yuvalar ile hizalayin.

Uyani! Herhangi bir kurulum ve doniisiim islemi yaparken dikkatli olun.
T cubugunun doniigleri genis bir donus agisi gerektirdiginden T
cubugunu gevirirken skuterin yakininda kimsenin olmadigindan emin
olun. Kazara yaralanma meydana gelmesini 6nlemek igin skuteri
kurarken ve dénUstiirirken cocuklari glivenli bir mesafede tutun.

@. Uyan! Sikisma sebebiyle yaralanma riski!

b Parmaklarinizi gosterilen gélgeli alana sokmayin.

Kullanim sirasinda:

- arkada bir fren mekanizmasi vardir; gerektiginde yavaslamak iin
(izerine basin. Patinajl veya denge kaybini dnlemek igin frene birden
basiimamasi daha uygundur.

- Ayakkabilar zorunludur ve diserseniz yaralanmayi Gnlemek igin
pantolon ve uzun kollu gémlek giymenizi siddetle tavsiye ederiz.

- Scooter'de herhangi bir far bulunmaz. Gece veya géristin kisit
oldugu durumlarda kullaniimasi uygun degildir.

YANLIS HIZALANMA VEYA VIDANIN KAYBOLMASINI ONLEMEK
iCIN DOZENLI OLARAK TUM CIVATA VE VIDALAI SIKMAYI
UNUTMAYIN,

Bakim: diizenli bakim bir giivenlik teminatidir:

- Rulmanlar: islak, yagl veya kumlu alanlarda kullanmayin;
rulmanlariniza zarar verebilirsiniz. Rulmanlarinizin bakimi igin,
scooter't dondurerek ve tekerleklere parmaklarinizla bastirarak,
diizglin dénduklerini kontrol edin. Tekerlekler ddnmezse, durumlarini
kontrol etmek igin sékmeniz gerekecektir. Oncelikle tekerlek aksini
sokin, aksi gikarip tekerlegi ayirin ve 2 rulmani ézenle yuvalarinin
digina dogru itin. Centiklenmis veya kirllmigsa yenilerini satin almak
uygun olacaktrr. Bir hasar gérinmiiyorsa yaglamak gerekir. Bunun
icin rulmandaki tim yag lekelerini, gamuru veya tozu bir bezle silin,
otomatik yaglayici bir spreyle tekrar yag§ puskurtlin veya bir gece yag
icinde bekletin [disar ¢ikarip birakmadan 6nce rulmanlari yagin iginde
birgok kez déndurtin]. Daha sonra rulmanlari ve akslari, ardindan
tekerlekleri scooter'a yeniden monte edin. Ayni islemi diger tekerlek
icin de tekrarlayin.

- Tekerlekler: tekerlekler zamanla yipranir; zorlu yizeylerde gok
kullanildi§inda tzerlerinde delikler olusur, 6zellikle de frenin yapildigi
arka tekerleklerde. Daha fazla guvenlik igin tekerleklerin diizenli
kontrol edilmesi ve degistirimesi uygun olacaktrr.

- Uriinde modifikasyon: Bakimla ilgili talimatlarda belirtilenler diginda
orjjinal Griinde kesinlikle modifikasyon yapiimamalidir.

- Civatalar, akslar ve diger sabitleme parcalari: bunlarin da diizenli
olarak kontrol edilmesi uygun olacaktir. Bu pargalar bir siire sonra
gevseyebilir; bu durumda sikilmalari, etkilerinin azalip azalmadigina
bakilmasi, bazi durumlarda da yenileriyle degistirimeleri gerekir.

(® TURKGE
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ULTIMUM LIGHTS (613)

ULTIMUM LIGHTS skuter givertesinin tabaninda sarj edilebilir bir
3.7V Lityum pille birlikte gelir. 3 modu olan isikli bir skuterdir: kapali,
otomatik ve acik (arka tekerlek yukari bakacak sekilde soldan saga).
Siyah anahtarin altindaki piktogramlari kontrol edin. Asagidaki modlara
getirdiginizde:

- «Off» modu: 1k islevini kapatacakir.

- «Auto» modu: skuterin tabani sadece skuter diiz olmayan
ylizeylerde gittiginde yanar. Bu modiile entegre edilmis bir titresim
sensoru tarafindan galistirilir; enerji tasarrufu icin hareket etmediginde
151k olmayacakir.

- «ON» modu: glivertenin tabaninda bulunan isik siz kapatana veya
pilin glict bitene kadar stirekli olarak yanar.

UkI’_TII\'iIIiJM LIGHTS'In giivertesinde yanip sonme nasil devre dis
irakilir

- Skuterin tabanindaki beyaz modiilii gérmek igin skuteri ters gevirin
(diyagram A).

- Isik islevini agmak icin kiglik siyah anahtari hareket ettirin.

- «Auto» veya «On» modunu segtikten sonra segili modu etkinlestirmek
icin yuvarlak lastik digmeye basin; isik desenini degistirmek igin
digmeye basin.

ULTIMUM LIGHTS nasil sarj edilir

ULTIMUM LIGHTS ta entegre sarj edilebilir piller bulunur, bu piller Mikro

USB kablosu ile sarj edilebilir.

1) Skuterin tabanindaki beyaz modulii gormek icin skuteri ters gevirin
(diyagram A).

2) Mikro USB kablosunu takmak igin Globber'in koruyucu kapagini
acin (sema B).

3) Sinyal lambasi kirmizi oldugunda, pil sarj oluyordur; yesil oldugunda
sarj islemi tamamlanmistir. Yaklasik 2 saat surer.

Itk modiilii nasil degistirilir

1) Skuterin tabanindaki beyaz modUlii gormek iin skuteri ters gevirin
(diyagram A).

2) Modiliin etrafindaki 4 vidayi gikarin.

3) Mod(ilii daha kolay gikarmak igin, diiz bagli bir tornavida kullanmak
(pakete dahil degildir) modiil kenarlari ve skuter tabani arasinda
biraz bosluk birakmak icin yardimci olur. Yenisi ile degistirin.

4) 4 viday! tekrar takin ve dikkatle ve emniyeti bir sekilde siktiginizdan
emin olun.

ULTIMUM LIGHTS igin 6nemli uyar

- Dahil olan 3.7V lityum sarj edilebilir pil degistirilemez.

- Mikro USB kablosu bu iiriine dahildir.

- Sarj cihazi bu skuteri ile birlikte saglanmamistir.

- Piller sadece bir yetiskin tarafindan sarj edilmelidir.

- Skuteri ile birlikte kullanilan pil sarj cihaz: diizenli olarak kablo, fis,
muhafaza ve diger bélimlerinde hasar olup olmadigini tespit etmek
icin kontrol edilmeli ve bdyle bir hasar olmasi durumunda hasar tamir
edilene kadar pil sarj cihaz kullaniimamalidir.

- Swvilarla temizlenmesi gereken Skuteri temizlenmeden dnce sarj
cihazindan ¢ikariimalidir.

-UYARI: Bu irlin, hassas kisilerde epilepsiyi tetikleyebilecek isiklar
olusturur.

-Bu Uriin iginde bulunan piller degistirilemez.



ISIK MODULU OZELLIKLERI

Pil 3.7V sarj edilebilir Lityum. Mikro-
USBiile caligir.
$Sarj Siiresi 2saat(DC 5V 1Aile)

Isik Rengi Sayisi 3 (kirmiz1, yesil, mavi)

Isik Deseni Sayisi 20

Ek Bilgi
Soru ve bilgi talepleriniz igin llitfen bizimle asagidaki adresten irtibat
kurun: contact@globber.com

QARANTi

Uretici, bu tirinii satin alma tarihinden itibaren 2 yil stireyle Uretim
hatalarindan ari olduguna dair garanti eder. Bu Sinirli Garanti normal
asinma ve yipranma, lastik, boru veya kablo, ya da yanlis montaj,
bakimi veya depolamasindan kaynaklanabilecek hasar veya
bozuklugu kapsamaz.

Bu Sinirl Garanti triin

+ elence veya tagima amaglarindan farkli bir sekilde kullanilirsa;

« herhangi bir sekilde modifiye edilirse;

« kiralanirsa gegersiz olacakir.

Uretici bu dirtiniin kullanimina dogrudan veya dolayl olarak bagl olan
tesadufi veya dolayli kayip ya da zararlardan sorumlu degildir.
Globber uzatilmis garanti vermemektedir. Eger uzatiimis garanti satin
aldiysaniz, satin aldi§iniz magaza tarafindan geregi yapiimalidir.
Kayitlariniz iin orijinal satig belgenizi bu kilavuzla saklayin ve riin adi
asag! yazin.

Yedek parcalar
Bu Urlin igin yedek parca siparisi vermek icin llitfen web sitemizi ziyaret
edin www.globber.com

(® TURKGE
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CoxpaHuTb
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MEPE[Q UCMONb30BAHWEM CINEQYET NMPOYECTb

WHCTPYKLIUK, NPEAOCTABNAEMbIE U3rOTOBUTENEM.

MAKCUMATNBbHbIW BEC MONb30BATENA: 100 KI'

MpepocTepexenus

- Benocuner, npeaHasHadeH Ans aeteii ot 5 net. 310 He UrpyLUKa,

a CrIopTVBHbIN 1 MIHBEHTaPb 7151 (PU3NYECKUX TPEHVUPOBOK, OH He
NpenyCMOTpeH Anst 3aHSTUS SKCTpeMarbHbIMK BUgaMm Criopra,
TaKAMM KaK MpbDKKU, CkelTOopA U T.4. [laHHoe uanerme Hi B
KOEM CITyyae He [JOMKHO 1CMONb30BaTLCS B CKET-Napkax Anst
BbINOMHEHS TPHOKOB (Chvryp U T.4.).

- Ero cnepyet 1cnonb3oBaTh ¢ OCTOPOXHOCTbIO HA YMCTON POBHOM
1 CyXOW NOBEPXHOCTW, MO BO3MOXHOCTY BAANM OT APYTiX Ttoaei,
cobniopias npasuna 6e30nacHOCTV [JOPOXHOTO ABIDKEHMS.

- CnenoBatb MECTHbIM MpaBifiam B OTHOLLEHUN 1CMONb30BaHMS!
caMoKaToB, cobriofaTh BCE NPpaBuria [JOPOXHOTO ABIKEHMS 1
CcrHanmaaLmm. [lepurech B CTOPOHE OT NELLEXOAHbIX A0POXeEK Ui
[Aopor o6LLero norb30BaHNs.

- XKenatenbHo 1cnonb3oBaTh A5 €30bl POBHbIE U YKCTbIE Aopory 6e3
rpaByst un rpsian. Maberartb GyrpoB, APEHaXKHBIX PELLETOK, KOTopble
MOTYT NPUBECTU K HECYACTHOMY CITyyaro.

- BHmaHve! Heobxopumo HazieBaTh 3aLLUTHYHO SKUMMPOBKY,
BKITIOHAIOLLIYIO: 3aLUMTY ANS 3ansCTbs, NepHaTKi, HaKONEHHMKN, Kacky
W HanoKOTHUKY.

- Mpenynpexaerne! CknaabiBaTb 1 packnadbiatb pyrb criesyeT
TOMBKO B3POCITbIM. [leTAM paspeLLaeTcs nonb3oBaTbCs CaMOKaToM
TOMBKO MOCrIe Perynv1poBKy.

- He ponyckatb kaTaHIst Ha CamokaTe OAHOBPEMeHHO Bonee ofHoro
pebeHka.

- He cronb3yitTe yCTPOACTBO B AOKANMBLIE [IHW, B YCMOBUSIX
MOBBILLEHHOI BIIXHOCT 1 HA MOKPbIX MOBEPXHOCTSX.

2/ AKCNNYATALIUAA CAMOKATA
« [lo 1 nocne ucnonb3oBanus: Bo nsbexarue sallemneHns
nanbLes CTPOro CrefoBaTh MHCTPYKLMSIM MO PacknagblBaHuio 1

cKnazbiBaHuto. CrieauTb, YTo6bl YCTPOCTBA BrIOKMPOBKY NPaBUILHO
NPUBOAWINCH B AENCTBIE:

- [poBEPATL BLICOTY CUCTEMBI YNPABIEHMS, 3aTSHKKY raex,
NepreHAVKYNAPHOCTb PyNs 1 NepeaHero Koreca.

- NpoBepsiTb BCe COEAVHUTENBHbIE ANEMEHTbI: TOPMO3, CUCTEMY
6bICTPOI1 BNIOKMPOBKIN PYNEBOI KOMOHKYA; OCK KONEC AOMKHbI BbITb
MPaBUIbHO OTPErYNMPOBAHbI 11 HE UMETb NOBPEXKAEHNNA.

- Taloke NpOBEPSITB CTEMEHb U3HOCA KONEC.

* TopmoxeHue:

- BamennnTenb HaXoMTCs C3aAM, HaxaTb CBEPXY AMs 3aMeeHns
ABIDKEHIS, KOra 3T Heobxoammo. Haxumarts crieyet nocteneHHo
BO M3bexaHie 3aH0Ca M MoTepu yCToN4MBOCTY. MeTanmnieckuii
UMV anioMYHNEBBIN 3aMeaNTENb NOCTE HECKOMBKIX TOPMOKEHMI
MOXeT HarpeTbest. He npukacaTbest k Hemy BO Bpemst v cpaay nocre
MCTIONb30BaHMS.

Perynupyemas cuctema ynpaBneHust Yriom noBopota (cm. cTp. 3)
Pyuka perynupoBk pacriornoxeHa cBepxy nnatdopmbl camokara i
MO3BONISIET PErYNMPOBATH PaavyC NOBOPOTa NepenHmX konec. Ytobbl
YMEHbLLTb YoM MOBOPOTA, MOBEPHIUTE PYUKy MO YaCOBOW CTPENKe.
Urobbl yBENM4MTH yron NoBOPOTa, NOBEPHIUTE PyUKy MPOTVB YaCoBOM
CTPenku.

6opka npoaykTa (cM. cTp. 2-3)

YcraHosuTe TpyOKy pykosiTku (T-06pasHyto LUTaHry) B OTBEpCTUE
nepenHein

4acTi OCHOBHOII A0CKI MeXY [IBYMSi IepenHVMM Konecamu,
cobntofas

npaBurbHOE MOMOXeEHKe.

Y6eauTech, 4To MoANPYKAHEHHBIN LLAPKK BBICKOUUN HapyXxy 1
3ahvKCMPOBAT LUTAHY Ha MECTe, Kak MokasaHo Ha pUCyHKe.
Camokat «ULTIMUM» ocHalLeH perynipyemoit pyrnesoii T-06pasHoit
LUTAHIOMA, KOTOPYIO MOXHO HaCTPOUTL MOA PocT pebeHka (6
nonoxeHws). Mpu perynnposke BbICOTbI T-06pa3HON LLTaHM
MOANPYXUHEHHBI LLIAPUK [JOTKEH HAXOAUTLCS B OTBEPCTUM.
Y6enurech, YTo npu ycTaHoBKe T-06pa3HOM LUTAHIM B CaMoe HuxkHee
MOroXeHue LLapK IMKCHPYETCS B HIDKHEM OTBEPCTUN. Bo Bpemst



PeryrnnpoBku ocriabkte BbICTpOpasbeMHbIN 3axiM Ha T-06pasHoi
wraHre. Mocne perynupoBky 3aTsiHUTe BbICTPOPa3bEMHbIi 32XKIM,
4ToObI 3achykevpoBaThb T-00Pa3HYHO LUTaHrY.

z(AK I'IPAI?VIHI:HO CKNALbIBATb U PACKNABIBATb CAMOKAT
cM. CTp. 2

Kak cnoxuTb camokar:

HaxmuTe Ha KHOMKY Y OCHOBaHWS! Pyt U MOTSHUTE BBEPX A0 TeX Nop,
roka pyrb He HaYHeT CBOBOAHO CknadbIBaThCs. CrioxuTe pyrb Tak,
4To6bI OH OKa3arcst B ropy30HTaNbHON NNOCKOCTW. 3adhmkempyiite
€r0 B 3TOM MOMOKEHM, HaXaB A0 LLeN4Ka (Pyrib AOMKEH BOWTY B
npopesb). Tenepb CamoKaT roToB K MepeHoCKe.

Kak pa3noxutb camokar:

HaxkmuTe Ha KHOMKY Y OCHOBaHWSI PyIsi 1 MOTSIHUTE BBEPX A0 TEX
r1op, Moka pyrib He Ha4YHET CBOBOAHO CKNaAIbIBaTLCS. AKKYpaTHO
packraaiBaliTe pyrib, NOKa OH He BCTAHET BEPTUKANBHO MO
OTHOLLIEHMIO K nnaTcpopme. HaaasuTe Ha pyrib 0 Lendka

11 yBeauTech, 4To OH HafEXHO 3adyKCMpOBaH, Mpexe Yem
WCTIONb30BaTh CaMOKAT.

CHsiTve pyns ¢ nnat¢gopmbl:

HaxmuTe Ha KHOMKY Y OCHOBaHIS Pyt ¥ MOTSHUTE BBEPX A0 TeX Nop,
roka pyfb He HauHeT cBoBOAHO cknadbiBaThCA. MoBOpaYvBaiiTe pynb
11 cMOTpuTE Ha KorbLIo Globber, koTopoe HaxoamTCs Y ero 0CHOBaHMS.
BbipoBHsiiTe 2 GypTyika Ha pyne ¢ nadamu Ha konbLie Globber, a 3atem
BbITALLWTE Pyrb 13 NNaT(opMbI.

Mpenynpexaenue! Byakte ocTopoxHb! Npu cGopke/pasbopke 1
CKraziblBaHUW/packnazbiBaHun camokarta. Mpu cknaablsaHum pyns
cneauTe 3a Tem, 4Tobbl pALOM C BaMm He Bbino Apyrvx nioaei, Tak
KaK Ans ckriafbiaHus pynsi TpebyeTcs GonbLLOe MPOCTPaHCTBO.
Bo n3bexanie criy4aitHbIx TpaBM AETU AOMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6e3onacHoM paccTosiHuy npu cbopke/pasbopke 1 ckrambiBaHn/
packrnazbiBaHun camokara.

BHumanme! Puck nonyyenus TpaBMbl OT 3aluemnenms!
He BCTaBnAiiTe nanbLbl B 3alUTPUXOBaHHYI0 06NacTb,
0Ka3aHHYH0 Ha PUCYHKe.

Bo Bpems ucnonb3oBaHus:

- CTost Ha camokaTe, npy 3ToM 0be PyKV AOIDKHBI HAXOAUTLCS Ha
KaXKOOV pyyKe, OTTarNKVBATLCS OAHON HOMOM NS ABVKEHWS Briepe.
BHauarie Heobxoanmo eiiCTBOBaTb C OCTOPOXHOCTBIO.

- Bcerna HapeBaiiTe 06yBb Npu 1CNOMNb30BaHUM caMmokata. Takke
HacTosTernbHO PeKoMeHayeTCs HazleBaTb 6ptoku 1 pybatuky ¢
ONMHHBIMK pyKaBamu, YTOObI 13bexaTb TPaBM Npy NageHnm.

- Camokart He ocHaLLeH chapami. OH He noaxoauT Anst
1CrIONb30BaHHsi B HOYHOE BPEM CYTOK WM B YCIOBISIX OTPaHINYEHHOM
BUOVMOCTY.

HE 3ABbIBAUTE PEMYTISPHO 3ATAMMBATb BCE EOMNTHI U
BUHTbI, YTOBbI USBEXATb UX MEPEKOCA U BbINALEHUA.

CepBuc / TexHU4ECKOE 06CNYXNBaHME: PerynapHOe TEXHUYECKoe

obcnyxvBaHue ABNSiETCA rapaHTMen 6e3onacHoCTH:

- NMopAwmnHmMKu: HyxHO 13beraTb e3dy B BoAe, Macrne Ui Ha
necke, YTO MOXET NOBPEAUTL MOALMMHUKNA. YToBbI NopAepkvBaTL
TMOALLMMHUKM B XOPOLLIEM COCTOSIHUM, HY)XHO PerynsipHO NPoBEPsiTb
NpaBUNbHOCTb BPALLIEHUS! KONEC, NepeBEpHYB CaMoKaT 1 Torkas
Koreca ¢ NOMOLLBIO NanbLies. Ecrin koneca He MoBOpauMBatoTes,
TO OHU JOMKHbI ObiTb Pa3obpaHs Aris NPOBEPKI COCTOSIHIASL.
CHauara Hy)HO OTKPYTUTb OCb, U3BNEYb OCb U CHSITb KOMeco, 3atem
OCTOPOXHO BBITSHYTb 2 NOALUMIMHIKA 13 CBOUX rHE3. Ecn oHm
BblLLep6reHb! UK pasapoBeHbl, TO HYXKHO KyniTb HOBbIE. YTOBbI
He Bblrio NOBPEXOEHI, X 3aTEM HY)XHO CMa3aTb. [iNns 3TOro Hy)xHO
YAAMNUTb TKAHBK OCTATKM XUPa, TPV UMK MbINK HA NOALLMNHUKE,
3aTem UX CHOBa CMa3aTb CaMOCMa3bIBaIOLLMMCS PaCTIbIUTENEM,
GO 3aMOYUTB Ha HOHb B Macre [oBOpayvBaTh MOALIMMHYKMA
HECKOMbKO pa3 B Macrie, 3aTeM 0CTaBWTb). [locne 3Toro ycTaHoBUTL
MOALLMMHUKM W OCK, 3aTeM Koreca Ha camokar. MoBTopuTb aTu xe
[eiCTBIMS AN [IPYroro Koreca.
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- Koneca: koneca uaHalL/BatoTcs Hepes HekoTopoe Bpemsi, 0C0BeHHO
TPV e34ie Mo HEPOBHOM MOBEPXHOCTH, B YaCTHOCTU Ha 3aHEM
Korece, KOTOPOE BbINONHAET TOPMOXeHKe. CrieayeT perynsipHo nx
MPOBEPSATL 1 3aMeHSTb N5 obecneyeHms 6e3onacHoCTH.

- Moaudmkaumm npoaykTa: abContoTHO He AomyckaeTcs
MOZUEULIMPOBATL NCXOMHBIA MPOAYKT BHE TOrO, YTO BbiNo ykasaHo B
3TUX MHCTPYKLMSIX MO 3KCTITyaTaLym.

- [aikun, 6onTbI M Apyroii aBTOGMOKMPYHOLLMIA Kpenex: Heobxoaumo
TalkoKke perynsipHo X npoBepsiTb. OHK MOryT ocnabHyTb Yepes
HeKoTopoe BpeMSi, 11 B 3TOM CIly4ae WX HY)XHO 3aTsHYTb, UM ke
NOTEPSIOT CBOIO 3(HEKTUBHOCTB, TOTAA WX HYXHO 3aMEHUT HOBBIMM.

ULTIMUM LIGHTS (613)

Mogenb ULTIMUM LIGHTS nocTaBnsieTcsi ¢ nuTeBbIM
akkymynsitopom 3,7 B, pacrnonoxeHHbIM Ha OCHOBaHIW [ieku
camokaTa. JTOT camokaT C NOACBETKON UMeET 3 pexuma:
BbIKITKOYEHHbIIA, aBTOMATUYECKUIA U BKITKOYEHHbIIA (CrieBa Hanpaso,
€cnv 3aaHee koneco obpalLeHo Beepx). MpoBepkTe NUKTOrpammbl
oA MarneHbKVM YepHbIM nepekmiosarenem. Mpu nepexmoderim
B!

- BbIKIIOYEHHbIN PEXUM: (PYHKLMS MOACBETKY OTKIIOYAETCS.

- aBTOMaTN4eCcKMI PeXUM: OCHOBaHWE camokata byaeT MuraTb
TONbKO MK €3e N0 HEPOBHOI MOBEPXHOCTY. MofceeTka
YMpaBMSIETCS BCTPOEHHbIM JaTukoM BiGpaLmm. C Lerbio
COXpaHEHIs 3Heprvv NOACBETKa He paboTaer, ecrv camokaT He
ABUraeTcs.

- BKIHOYEHHbIN PEXMM: OCHOBaHMe ek ByaeT CBETUTLCS
MOCTOSHHO, NOKa NOACBETKA He ByAeT BbIKIOYEHA UMM aKKyMyNSTop
He paspsgnTCs.

AKTUBaLMA MUraloLLen NoacBeTkU Aekn Ha camokarte ULTIMUM
LIGHTS

- MepeBepHuTe camokar, 4Tobbl Nony4KTL AOCTYN k Benomy Moaymno
(Puc. A).

- CapnHbTE ManeHbkuii YepHbI nepekriodaTens, YTobbl BKIOUUTL
(PYHKLWIO NOLCBETKA.

- Mocne BbIGopa aBTOMATUYECKOTO I BKITKO4EHHOTO peXuMa
Ha)KMUTE KPYrryto PE3rHOBYIO KHOMKY, 4TOBbI akTUBMPOBATL
BbIGPaHHbIA pexuM. HaxmmuTe KHOMKY, YTo6bl M3MEHMTL LabroH
MOACBETKM.

3apsigka camokara ULTIMUM LIGHTS

Camokar ULTIMUM LIGHTS nmeeT BCTpOEHHbIi akkymynstop,

KOTOpbIA MOXHO 3apsikaTb C NOMOLLbI0 kabens Micro-USB.

1)(I'Iepese)pHV|Te camokar, YTobbl Mony4nTL JOCTYN K Benomy Mogynio
Puc. A).

2) OTkpoliTe 3aLLMTHYHO KpbILLKY Globber, 4tobbl BCTaBUTL Kabenb
Micro-USB (Pvc. B).

3) Koraa cBeTOBOI MHAMKATOP CBETUTCS KPACHBIM, aKKyMyNSTOp
3apspkaetcst. Kora OH CTaHOBMTCS 3erieHbIM, 3apsiika 3aBepLUeHa.
3apsiaka 3aHMMaeT Koo 2 4acoB.

3ameHa mopyns noAcBeTKU

1) MepeBepHuTe camokaT, YToBbl MOMy4MTb 4OCTYN K Benomy Moaymio
(Pvc. A).

2) OTkpyTUTE 4 BIHTa BOKPYT MOBYIS.

3) [inst obrieryenms CHATIS MOAYNS BO3bMUTE MIOCKYHO OTBEPTKY (He
BXO[WT B KOMNIEKT), YTOBbI CAienaTh 3a30p Mexay kpasivin Mopyns
11 OCHOBaHIEM camokara. 3ameHiTe Moyrb Ha HOBBIA.

4) BcraBbTe Ha MECTO 4 BUHTA W HafIeXHO 1 akKypaTHO 3aTsHUTE WX.



BaxHoe npumeyanue ans camokara ULTIMUM LIGHTS

- BCTpoeHHbI NUTHeBbIN Nepesapsikaemblil akkymynsTop 3,7 B He
MOANEXUT 3aMeHe.

- Kabenb Micro-USB npunaraetcs k AaHHOMY 13nenmio.

- 3apsiaHOe YCTPOIICTBO He MOCTABMSIETCS C CaMOKAT.

- 3apsiaky akkyMynsTopa [OMKHbI BbINOMHSTL TOMBKO B3POCTIbIE.

- PerynsipHo npoBepsiite 3apsigHoe YCTPOICTBO Ha Hanuume
MIOBPEXZEHI Kaens, BAIKW, KopMyca v Apyrvix vacTedt. B cryvae
BbISIBNIEHMS! TaKNX NOBPEXAEHMIA He MOMb3YNTECH 3apsiaHbIM
YCTPOMCTBOM, NMOKa MOBPEXAEHUS He ByayT yCTpaHeHbI.

- Mpexae Yem 04MCTUTL CamokaTa C MOMOLLIHO Kakom-nnbo KuaKocTy,
HeoBX0AMMO OTKIIOUNTb e€ OT 3apsiAHOTO YCTPOACTBA.

-NPEAYNPEXOEHWVE: 31a n3nenve npoussoauT BCTIbILLKM, KOTOPbIe
MOTYT Bbl3BaTb 3MNMENCHI0 Y CKIOHHBIX K STOMY 3a60reBaHuio L.

- B atoi1 u3nenve umetotcs He nofnexaluyme 3aveHe 6atapenku.

XAPAKTEPUCTUKU MOOYNA CBETKWU

JluvieBniii 3,7 B 3apsika ot

Akkymynstop Micro-USB.

Bpewms 3apsagkn 2vaca (noct. Tok 5B, 1A)

Kon-Bo uBeToB noaceeTku 3 (KpacHblit, 3eneHbIi, CUHMIA)

Kon-Bo wabnoHoB noacBeTkn 20

YOononHutensHas uHopmaums
[Tp¥ BO3HWKHOBEHWIN BOMPOCOB, NOXanyCTa, CBSXKUTECH C HAMM MO
anpecy: contact@globber.com

FAPAHTUA

Mpou3BoauTenb NPeoCcTaBmsET rapaHTUIO Ha OTCyTCTBME

NPOV3BOACTBEHHbIX 1€PEKTOB B JaHHOM W3AENM Ha CPOK 2

rofa ¢ MOMeHTa Mokynku. [laHHas orpaHu4eHHas rapaHTis He

PacrpocTPaHSIETCs! Ha €CTECTBEHHbIN M3HOC, Ha LLMHbI, TPYOKM U

kabenw, a Taloke Ha MioBble MOBPEXAEHHS, HEUCTIPABHOCTY WMk

ylLLep6 B pesynkTaTe HempaBKbHON COOPKM, 0BCTYKMBAHUS UM

XpaHeHWst nanenus.

[laHHas orpaHu4eHHas rapaHTUst aHHYTpyeTes B Criyyasix, ecru

u3nenve;

* UCTIOrb30BaI0OCh B AAPYIVAX LIEMsX, OTIYHbIX OT MPOBEAEHNS AoCyra
WIv nepemeLLeHNs;

* MOfBEPITIOCh KakiM-BO 13MEHEHNAM;

* CA1aBanoch B apexay

Tpou3BoauTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 3 CrlyyaiiHble Ui

COMYTCTBYHOLLVE NOBPEXEHIAS, BOSHIKLLE HAMPSIMYIO UMK KOCBEHHO

B pesyrsTaTe aKCnyaTaLmy aHHOrO U3aenust.

Globber He npegocTaBnsieT pacLUMpPeHHYIo rapaHTuio. Ecriv Bbl

nproBpenit PacLLMPEHHYIO rapaHTIIo, ee AoMmKeH obecnednTs

MarasvH, B KOTOPOM OHa Bbiria npuobpeTeHa.

[Insi OTYETHOCTI XpaHWTE OpUMHAN Yeka, MoATBEPXKAAIOLLIEro MoKyrKy,

BMECTE C JaHHbIM PYKOBOZICTBOM, 11 3aMULLMTE HiKe HauMeHoBaHMe

TOBapa.

3anacHble yacTn
[Insi 3aka3a 3anacHbIx YacTeii Anst AAHHOTO 3NEMnKs, noxanyiicTa,
noceTuTe Hal Be6-cailT:  www.globber.com
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Informasjon for oppbevaring

NF-EN-14619:2019

LES INSTRUKSJONENE SOM FALGER MED FRA FABRIKANTEN

N@YE F@R BRUK. MAKS VEKT FOR BRUKER: 100 KG

Forholdsregler

- Sparkesykkelen passer for barn fra 5 &r og oppover. Det er ikke en
leke, men en sportsartikkel for fysisk trening, den skal ikke brukes for
ekstrem sport slik som hopp, ramper, osv. lkke under noe filfelle skal
den brukes i en skatepark for bruk (figurer, osv...).

- Skal brukes med forsiktighet pa et jevnt underlag som er rent og tert,
0g pa avstand fra andre brukere og respektere veiregler.

- Bekreft at lokale lover angaende bruk av sparkesykkels respekteres
og alle regler for ferdsel og signal. Hold god avstand fra andre géende
eller brukere av offentlige veier.

- Bruk helst pa et jevnt og rent underlag, uten grus eller fett. Unnga
humper, dreneringshull mottakelige for & forarsake et uhell.

- Oppmerksomhet! Det anbefales a ha pa seg individuelt beskyttelse-
sutstyr som bestar av: handleddsbeskyttelse, hansker, albue- og
knebeskyttelse og hjelm.

- Advarsel! Folding og utslaing av T-bar ber gjgres av en voksen.
Scooteren kan kun brukes av bam nar justeringen er giennomfert.

- La kun ett barn bruke sparkesykkelen om gangen.

- Ma ikke brukes nar det regner, eller nar bakken er vat.

Bruk av sparkesykkel

+ For og etter hver bruk: For & unnga a kiemme fingrene ma du

veere ngye med & felge instruksjonene for & legge sammen og folde ut

sparkesykkelen. Serg for at lasemekanismene er i bruk:

- Bekreft systemretningshayden, bremsene, perpendikulariteten il
rattet og hjulet foran.

- Bekreft helheten for forbindelseselementer: bremse, blokkeringssys-
tem til retningskolonne, hjulaksene skal veere riktig justert og uskadet.

- Bekreft ogsa graden for hjulbruk.

* Bremsing:

- En bremse befinner seg foran, nér det kreves, trykk foran for & sakke
farten. Det passer a trykke ned gradvis for & unnga & stupe forover

eller miste balansen. Bremsen i metall eller aluminium kan varmes
opp etter flere bremsinger. Unnga & ta pa den i lopet av og etter bruk.

Justerbart styrevinkelkontrollsystem: (Se side 3)

En justerbar knott plassert pa toppen av scooterplaten lar deg styre
svingradiusen il forhjulene. Vri knotten med urviseren for a redusere
svingvinkelen. Vi knotten mot urviseren for & gke svingvinkelen.
Montere produktet (se side 2-3)

For roret til styret (T-stangen) inn i hullet pa forsiden av hovedbrettet
mellom de to forhjulene, og pass pa at det settes inn riktig vei.

Serg for at den figerspente knotten spretter ut og laser styret i riktig
posisjon.

ULTIMUM er utstyrt med et regulerbart T-stang som kan tilpasses
barnets hayde (6 posisjoner). Den fjeerspente knotten skal veere i hullet
nar du regulerer hgyden pa T-styret.

Husk at nar styret skal veere lavest mulig, mé bolten plasseres i det
nederste hullet. Lasne utlaserklemmen pa T-stangen nar du utfererr
justeringen. Etterpa strammer du til utigserklemmen igjen for & lase
fast T-stangen.

FOLD OG SLA UT SCOOTEREN FORSVARLIG (Se side 2)

Legg sammen scooteren fra staende posisjon:

Trykk pa Av/Pa-knappen pa T-barens underside og dra den opp til den
lar seg dreie. Drei T-baren til den ligger horisontalt. L&s den i posisjon
ved & dytte den inn i hullet il den klikker pa plass. N& er den i tralle-
modus og du kan baere den rundt.

Sla ut scooteren fra tralle-modus:

Trykk pa Av/Pa-knappen pa T-barens underside og dra den opp il
den lar seg dreie. Snu den forsiktig til T-baren star vertikalt pa dekket.
Dytt inn T-baren inntil du harer en klikkelyd og pass pa at T-baren er
forsvarlig last fer du spiller.



Demontere T-baren fra dekket:

Trykk p& Av/Pa-knappen pa T-barens underside og dra den opp til den
lar seg dreie. Drei T-baren og se Globber-ringen rundt hullet. Juster de
to 2 pluggene pa T-baren med festene pa Globber-ringen, slik at den
kan enkelt dras ut.

Advarsel! Veer forsiktig nar du giennomferer installasjons- og
transformeringsarbeid. | det du dreier pa T-baren pass pa at ingen
personer er i neerheten av scooteren siden T-baren krever et stor
dreiningsvinkel. Hold barn p trygg avstand under installering og
transformering av scooteren for a

unnga ulykkesskader.

Ad 1! Klemfare! Hold fing
omradet som er angitt.

unna det skraverte

I lopet av bruk:

- Staende pa sparkesykkelen, de to hendene p& hvert handtak, dytt
med ett av beina dine for & komme fremover. Fortsett med forsiktighet
i begynnelsen.

- Sko er obligatorisk, og vi anbefaler bruk av bukse og langermet
genser for @ unnga skader ved et eventuelt fall.

- Sparkesykkelen har ikke lys. Den egner seg ikke til bruk om kvelden
eller nar sikten er begrenset.

GLEM IKKE A REGELMESSIG STRAMME ALLE BOLTER OG
SKRUER FOR A UNNGA FEILINNRETTING ELLER AT SKRUEN
FALLER UT.

Jevnlig vedlikehold: et jevnlig vedlikehold er et sikkerhetstiltak

- Hjulene: unnga a rulle i vann, olje eller sand, ettersom det kan skade

hjulene.For a vedlikeholde hjulene, bekreft jevnlig hvordan hjulene
ruller ved & snu pa scooteren og dytt hjulene med fingrene. Hvis
hjulene ikke snus, ma de demonteres for & bekrefte deres tilstand.
Skru farst hjulaksen lgs, fier aksen og lgsgjer hjulet, dytt deretter
forsiktig de 2 hjulene ut av deres plassering. Hvis de er brutt eller
beyd, mé du kjspe nye. Hvis ingen skade er synlig, mé de pafares
olie. For & gjere dette, fiern alt spor av fett og stev med terkerull, og
spray deretter med en autofettspray, og la de ligge en natt med olje
(snu hjulene flere ganger i oljen far du lar de hvile). Monter deretter

hjulene og aksene pa plass, deretter sparkesykkelhjulene. Fortsett pa

samme vis for det andre hjulet.

- Hjulene: hjulene slites etter en viss tid, se det an ettersom hjulene
slites mer pa en roff overflate. Det skal legges merke til at bakhjulet
utferer bremsingen. Den ma bekreftes jevnlig, og skiftes ut for bedre
sikkerhet.

- Produktendringer: det opprinnelige produktet skal overhodet
ikke endres utenom det som har blitt oppgitt i de aktuelle
vedlikeholdsinstruksjonene.

- Muttere, akser og andre autoblokkerende fester: De skal ogsa
bekreftes med jevne mellomrom. De kan, Lasgjeres etter en viss tid,
0g ma deretter strammes, Miste deres effektivitet, og skal da byttes
ut med nye.

(® NORSK
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ULTIMUM LIGHTS (613)

ULTIMUM LIGHTS kommer med et 3,7 V litium oppladbart batteri

pa undersiden av scooterdekket. Det er en lett scooter som har 3

moduser: av, auto og pa (fra venstre mot hayre med bakhjulet som

peker oppover). Se piktogrammet under den lille svarte bryteren. Nar

du bytter il:

- «Av» modus: den vil sla av belysningsfunksjonen.

- «Auto» modus: Basen til scooteren vil bare svinge nar scooteren
kjarer over ujevne flater. Dette betjenes av en vibrasjonsfeler inne-
bygd i modulen; Det er ikke noe lys nar den ikke er i gang for & spare
energi.

- «ON» modus: Basen pa dekket vil stadig lyse inntil du slar av
batteriet eller gar tom for strem.

Hvordan aktivere det blinkende dekket pa ULTIMUM LIGHTS

- Viri scooteren over for a se den hvite modulen pa undersiden av
scooteren (diagram A).

- Flytt den lille svarte bryteren for & slé pa belysningsfunksjonen.

- Nar du har valgt «Auto» eller «Pa» modus, trykker du pa den runde
gummiknappen for & aktivere valgt modus. trykk pa knappen for a
endre lysmensteret.

Hvordan lade ULTIMUM LIGHTS

ULTIMUM LIGHTS har et innebygd oppladbart batteri som kan lades

med en Micro USB-kabel.

1) Viri scooteren over for & se den hvite modulen pa undersiden av
scooteren (diagram A).

2) Apne Globber-beskyttelseshetten for & sette inn Micro USB-kabelen
(diagram B).

3) Nar signallyset er radt, lades batteriet. Nar den skifter til grant, er
ladingen fullfert. Dette tar omtrent 2 timer.

Hvordan erstatte lysmodulen

1) Vi scooteren over for & se den hvite modulen pa undersiden av
scooteren (diagram A).

2) Skru ut de 4 skruene rundt modulen.

3) Det kan hende du finner en skrutrekker (medfalger ikke i pakken)
som er nyttig for & skape et mellomrom mellom modulkantene og
scooterbasen for & enkelt fierne modulen. Bytt den med den nye.

4) Sﬁ'gt de 4 skruene tilbake og serg for & stramme dem forsiktig og
sikkert.



Viktig melding vedrgrende ULTIMUM LIGHTS

- Et oppladbart 3,7 V liiumbatteri som er inkludert, kan ikke byttes.

- En Micro USB-kabel er inkludert med dette produktet.

- Batterilader er ikke inkludert med scooteren.

- Batteriet ma bare lades av en voksen person.

- Batteriladere som brukes med scooteren, ma jevnlig kontrolleres
for skader pa ledning, plugg og andre deler. Dersom det foreligger
skader, ma laderne ikke benyttes for skaden er utbedret.

- Sparkesykkelen som skal rengjeres med flytende rengjeringsmidler,
ma frakobles laderen i forkant.

- ADVARSEL: Dette produktet produserer blinkende lys som kan utlese
epilepsi hos felsomme personer.
- Dette produktet inneholder batterier som ikke kan byttes ut.

LYSMODUL SPESIFIKASJON

3,7V oppladbart litium. Mikro-USB
drevet.

2 timer (med DC 5V 1A)
3 (red, grenn, bla)
Antall lysmgnstre 20

Batteri

Ladetid

Antall lysende farger

Tilleggsopplysninger
Ta gjerne kontakt med oss pa: contact@globber.com

GARANTI

Produsenten garanterer at dette produktet er fti for produksjonsfeil i en
periode pa 2 ar etter kjgpsdato. Dette er en begrenset garanti som ikke
dekker normal slitasje, dekk, slange eller ledninger, eller skader som
matte oppsta pa grunn av feil montering, vedlikehold eller oppbevaring.
Den begrensede garantien gjelder ikke dersom produktet

* brukes til et annet formal enn rekreasjon eller transport;

« utsettes for endringer eller modifiseringer av noen art;

* leies ut

Produsenten er ikke ansvarlig for uforvarende tap, konsekvenstap eller
skader som métte oppsta som felge av direkte eller indirekte bruk av
produktet.

Gobber tilbyr ingen forlengelse av garantien. Hvis du har kjgpt en
utvidet garanti, ma den respekteres av butikken der sparkesykkelen
ble kjgpt.

Ta vare pa originalkvitteringen sammen med denne brukerveiledningen
og skriv ned produktnavn nedenfor.

Reservedeler
Du kan bestille reservedeler for dette produktet ved & ga inn pa var
hjemmeside www.globber.com

(® NORSK
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Dolezité informacie
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PRED POUZITIM SI PRECITAJTE NAVOD DODANY VYROBCOM.
MAXIMALNA HMOTNOST POUZIVATELA: 100 KG

Délezité upozornenia

- Poganjalec je primeren za otroke, stare 5 let ali ve€. Nie je to hracka,
ale Sportova pomdcka na zlep3enie fyzickej kondicie. Nie je uréend
pre extrémne Sporty, ako napriklad skoky, rampy ollie a pod. V
Ziadnom pripade sa nesmie pouZivat v skateparku na ,agresivne*
pouZitie (figury a pod.).

- Musi sa pouZivat opatme na rovnom, €istom a suchom povrchu a
pokial moZno v dostatoénej vzdialenosti od inych pouzivatelov a pri
Jej pouzivani sa musia dodrZiavat bezpe¢nostné pravidla cestnej
premavky.

- Overte si miestne zakony tykajuce sa pouzivania kolobezky a
dodrZiavajte pravidla cestnej premavky a znacky. Na verejnych
komunikaciach sa vyhybajte inym chodcom alebo pouzivatelom.

- Vyrobok pouZivaijte, ak je to mozné, na rovnej a Cistej ceste, na ktorej
sa nenachadzaju kamienky ani mastné latky. Vyhybajte sa nerovnos-
tiam a kanalom, pri prechode ktorych by mohlo ddjst k nehode.

- Upozomenie! Odporuca sa pouZivat prostriedky osobnej ochrany:
chranice dlani, rukavice, chranice kolien, prilbu a chranice na lakte.

- Varovanie! Skladanie a rozkladanie riadidiel musi vykonat dospela
osoba. Kolobezku méZu deti pouZivat az po vykonani nastavenia.

- Nedovolte, aby na kolobezke jazdilo viac ako jedno dieta zaroven.

- NepouZivaijte za mokrych dni alebo na mokrom podklade.

Pouzivanie kolobezky

* Pred kazdym pouzitim a po pouziti: Dokladne dodrZiavajte pokyny
tykajuce sa rozkladania a skladania, aby sa predislo priskripnutiu prs-
tov. Dbajte na to, aby boli blokovacie mechanizmy spravne zaistené.

- Skontrolujte vy3ku riadiaceho systému, dotiahnutie matic, kolmost
riadidiel a predného kolesa.

- Skontrolujte vSetky spajacie komponenty: brzdy, rychloupinaci systém
riadiacej tyCe, osi koliesok musia byt spravne upravené a nesmu byt
poSkodené.

- Zarover skontrolujte mieru opotrebovania koliesok.

* Brzdenie:

- spomalova¢ sa nachadza v zadnej ¢asti, v pripade potreby nan
zatlacte, aby ste pribrzdili. Odporuca sa spomalovac stlacat pos-
tupne, aby sa predislo Smykom alebo strate stability. Kovovy alebo
hlinikovy spomalova¢ sa méZe pocas Castého brzdenia zohrievat.
Dbaijte na to, aby ste sa ho nedotykali ani po¢as pouZivania, ani po
pouziti.

Nastavitelny systém uhla riadenia: (pozri strana 3)

Nastavovaci gombik umiestneny na hornej strane dosky kolobezky
umozniuje ovladat polomer otacania prednych kolies. Ota¢anim
gombika v smere hodinovych ru¢iciek zniZite uhol oto¢enia. Ota¢anim
gombika proti smeru hodinovych ruciciek zvacsite uhol.

Montaz vyrobku (pozri strana 2-3)

VloZte rurku riadidiel do otvoru na prednej strane hlavnej dosky
medzi dvomi prednymi kolesami a zaroveri venuijte pozornost smeru
vkladania.

Uistite sa, Ze odpruZena gul6&ka spravne vyskoci a uzamkne ty¢ na
mieste, ako je znazomené.

ULTIMUM je k dispozicii s nastavitelnymi riadidlami, ktoré mézu byt
prispdsobené vyske dietata (6 polohy). Odpruzena guldcka sa musi
nachadzat v otvore po nastaveni vysky riadidiel.

Uistite sa, Ze pre najnizSiu polohu riadidiel je gul6¢ka uzamknuté do
riadidiel.

Po nastaveni utiahnite rychloupinaciu svorku riadidiel.



BEZPECNE ZLOZENIE A ROZLOZENIE KOLOBEZKY

(Pozrite si stranu 2)

Vyklopte kolobezku zo stojacej polohy:

Stlacte tlacidlo na spodnej strane riadidiel a vytiahnite ich nahor tak,
aby sa mohli volne otacat. Otocte riadidla tak, aby boli vodorovne.
Zaistite ich v polohe zatlaenim do otvoru, kym nebudete pocut
L,cvaknutie”. Kolobezka je v rezime vozika a mozete ju tahat.
Rozlozenie kolobezky z rezimu vozika:

Stlacte tlacidlo na spodnej strane riadidiel a vytiahnite ich nahor tak,
aby sa mohli volne otacat. Otacaite ich opatrne, pokym sa riadidla
nedostanu do vertikalnej polohy oproti doske. Zatlacte riadidla, pokial
nebudete pout’ ,cvaknutie. Pred pouzitim skontroluite, ¢i su riadidla
bezpeéne zaistené.

Odmontovanie riadidiel z dosky:

Stlacte tlacidlo na spodnej strane riadidiel a vytiahnite ich nahor tak,
aby sa mohli volne otacat. Otocte riadidla a vsimnite si Globber kriZzok
na otvore. Zarovnajte 2 kolicky na riadidlach so Strbinami Globber
krazku tak, aby ich bolo mozné lahko vytiahnut.

Varovanie! Budte opatmi pri vykonavani instalacnych prac a Uprav.
Pogas otacania riadidiel sa presvedcte, Ze v tesnej blizkosti pri
kolobezke nie st ini ludia, pretoZe otacanie riadidiel si vyZaduje velky
uhol ota¢ania. Ponechajte deti v bezpecnej vzdialenosti pri instalacii a
Upravach kolobezky, aby nedoslo k néhodnému poraneniu.

V: ! Riziko i beného

%" pricviknutim! Nedavajte prsty do oblasti oznacenej

‘ tieriovanim.

Pocas pouzivania:

- Postavte sa na kolobezku, oboma rukami uchopte riadidla a jednou
nohou zatlacte, aby ste sa posunuli dopredu. Na zaciatku postupujte
opatrne.

- Topanky s povinné a dérazne odpori¢ame nosit' nohavice a dihy
rukav, aby sa zabranilo zraneniu, ak spadnete.

- KolobeZka nemé Ziadne svetla. Nie je vhodna na pouzivanie v noci
alebo pri znizenej viditelnosti.

NEZABUDNITE PRAVIDELNE DOTAHOVAT VSETKY SKRUTKY
S MATICAMI A SKRUTKY, ABY NEDOSLO K NESPRAVNEMU
UCHYTENIU ALEBO STRATE SKRUTKY.

Udrzba: bezpecnost je mozné zaruit’ iba pravidelnou tdrzbou

- Loziska: Dbaite na to, aby ste nejazdili po vode, oleji alebo piesku,
pretoze by mohlo déjst k poSkodeniu lozZisk. Ak chcete zachovat
loZiska v dobrom stave, pravidelne kontroluijte, &i sa kolieska
otacaju spravne - otocte kolobezku a kolieska zatocte prstami. Ak
sa neotacaju, je potrebné ich odmontovat a overit ich stav. Najprv
odskrutkuite os kolieska, vyberte os, zlozZte koliesko a opatrne
vytladte von obe loZiska. V pripade, ak st vystrbené alebo stlacené,
je potrebné zakupit nové. V pripade, ak nie je viditelné Ziadne
poskodenie, je potrebné ich naolejovat. V danom pripade pomocou
papierovej utierky alebo handricky odstrarite z loZisk akékolvek
mazivo, blato alebo prach, loZiska namazte samomazacim sprejom
alebo ich ponorte na noc do oleja [loziska najprv niekolkokrat otocte
v oleji a potom ich nechajte namocené]. Na kolobeZku znova namon-
tujte loZiska, osi a kolieska. Rovnakym spdsobom pokracuite aj pri
druhom koliesku.

- Kolieska: Kolieska sa po istej dobe opotrebuijti alebo sa mézu
prederavit, ak sa ¢asto pouzivaju na drsnom povrchu. Najma zadné
koliesko, ktorym sa brzdi. Odportca sa pravidelne ich kontrolovat a
kvli bezpecnosti vymenit.

- Upravy vyrobku: Originalny vyrobok sa nesmie Ziadnym spdsobom
upravovat, okrem pripadov uvedenych v tomto navode tykajucich
sa Udrzby.

- Matice, osi a iné samopoistné upinacie systémy: Odporica sa
pravidelne ich kontrolovat. MéZu sa, bud uvolnit po istom ¢ase, v
danom pripade je potrebné ich znova utiahnut; alebo stratit svoju
Ucinnost, v danom pripade je potrebné ich vymenit za nové.

”
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ULTIMUM LIGHTS (613)

ULTIMUM LIGHTS sa dodéva s 3,7 V litiovou nabijacou batériou na

zékladni kolobezky. Jedna sa o osvetlenie pre kolobezku, ktoré ma 3

reZimy: vypnuté, auto a zapnuté (zlava doprava so zadnym kolesom

smerom hore). Skontrolujte obrazky pod malym ¢iernym spinacom.

Ked prepnete na:

- rezim ,,OFF: vypne sa funkcia osvetlenia.

- rezim ,,Auto“: zakladfa kolobezky bude blikat'iba v pripade, Ze
kolobezka ide po nerovnom povrchu. Ovlada sa snimacom vibracii
zabudovanym v module; nebude svietit Ziadne svetlo, ak kolobezka
stoji pre Usporu energie.

- rezim ,,ON“: zakladia bude stéle svietit, kym ju nevypnete, alebo sa
batéria nevybije.

Ako aktivovat' blikanie ULTIMUM LIGHTS

- Prevratte kolobeZku tak, aby ste videli biely modul na jej zakladni
(obr. A).

- Posunutim malého ciereho spinaca zapnite funkciu osvetlenia.

- Po vybere rezimu ,Auto” alebo ,On” stlaéte okruhle gumové tlacidlo
pre aktivaciu vybraného rezimu; stlacenim tlacidla zmenite svetelny
VZOr.

Ako nabijat' ULTIMUM LIGHTS

ULTIMUM LIGHTS ma zabudovanu nabijaciu batériu, ktorti je mozné

nabijat mikro USB kablom.

1) Prevratte kolobezku tak, aby ste videli biely modul na jej zakladni
(obr. A).

2) Otvorte ochranny kryt Globber pre vioZenie mikro USB kabla
(obr. B).

3) Ked kontrolka svieti Eerveno, batéria sa nabija; ked sa prepne na
zelend, nabijanie je dokongené. Trva to priblizne 2 hodiny.

Ako vymenit' modul osvetlenia

1)(PLev3tte kolobeZku tak, aby ste videli biely modul na jej zakladni
obr. A).

2) Odskrutkuijte 4 skrutky na module.

3) Mézete pouzit plochy skrutkovac (nie je sucastou balenia), ktory
poméze vytvorit medzeru medzi hranami modulu a zakladriou
kolobezky, pre ahsie vybratie modulu. Vymerite ho za novy.

4) Naskrutkujte naspét 4 skrutky a starostlivo ich dotiahnite.

Dolezité upozornenie pre ULTIMUM LIGHTS

- Nabijacia litiova batéria 3,7 V, ktora je stcastou dodavky, nie je
vymenitelna.

- Tento vyrobok sa dodava s Micro USB kablom.

- Nabijacka batérii sa nedodava s kolobezku.

- Batérie smu nabijat iba dospeli.

- Nabijacku batérii, ktora sa dodava s touto kolobeZku, je nutné pra-
videlne kontrolovat na poskodenie kabla, zastrcky, krytu a ostatnych
dielov. V pripade poskodenia sa hracka nesmie pouZivat's touto
nabijackou batérii, pokial sa porucha neodstrani.

- Pred €istenim sa musia kolobezky, ktoré je nutné vycistit s kvapali-
nami, odpajit od nabijacky.

- VAROVANIE: Tento vyrobok vytvara zablesky, ktoré mozu u senzibili-
zovanych jedincov vyvolat epilepsiu.

- Tato vyrobok obsahuje batérie, ktoré nie st vymenitelné.



TECHNICKE UDAJE MODULU OSVETLENIA

3,7V nabijacia litiova Mikro USB
nabijanie
2hodiny (s5V=,1A)

3 (Cervend, zelena, modra)

Batéria

Doba nabijania

Pocet svetelnych farieb

Pocet svetelnych vzorov 20

Dalsie informacie
V pripade otdzok alebo pripomienok nas kontaktujte na adrese:
contact@globber.com

ZARUKA

Pokial' ide o vyrobné chyby, vyrobca poskytuje zaruku na tento vyrobok
v trvani 2 roky od datumu kupy. Tato obmedzena zaruka sa nevztahuje
na bezné opotrebovanie, pneumatiky, duse alebo kable ani na Ziadne
poskodenia, poruchy alebo straty spdsobené nespravnou montazou,
udrzbou alebo skladovanim. Tato obmedzena zéruka straca platnost,
ak sa vyrobok:

« pouzival na iné ako rekreacné alebo prepravné ucely;

* akymkolvek spésobom upravoval;

« prenajimal

Vyrobca nenesie zodpovednost za Ziadne ndhodné alebo nasledné
straty alebo Skody spésobené priamo alebo nepriamo pouzivanim
tohto vyrobku.

Spolo¢nost Globber nepontka Ziadnu rozsirent zaruku. Ak ste si
zakupili roz8irent zaruku, musi ju akceptovat obchod, v ktorom bol
vyrobok zakupeny.

Na Ugely viastnej evidencie si odlozte originalny doklad o kupe spolu s
tymto navodom a zapiste si meno produktu nizsie.

”
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Nahradné diely
Ak si cheete objednat nahradné diely pre tento vyrobok, navstivte
webovU stranku www.globber.com

®
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NEPE[ BUKOPUCTAHHAM NPOYUTAUTE IHCTPYKLIIIO,

HAOAHY BUPOBHUKOM.

MAKCUMANBHE HABAHTAXXEHHSA: 100 kr

MonepemkeHHs

- Camokart nigxoauTb Ans Aiten Bikom Big 5 pokiB. BiH He € irpalLukoto,
a CropTVBHIM 0BraHaHHAM Ans Ghis4HOTO TPEHYBaHHS, BiH He
TPU3HAYEHII 151 BUKOPUCTaHHS B eKCTPeManbHUX BAAAX CropTy,
TakuX I CTPUBKW, KaTaHHs Ha MaiiAaHunKy Arisi CKeATOopauHry i
T.4. Lleit npoayKT Hikonw He cnifl BUKOPUCTOBYBATY B CKENT-NapKy
LS «arpecvBHOTO» KaTaHHs (TPHOKM ckeiTbopanHry i T.A4.). - Cnig
BMKOPWCTOBYBATY 3 00EPEXKHICTIO HA PIBHIN, YICTIlA, CyXili NOBEPXHI
Ta, SKLLO Lie MOXIIBO, NoAani Bi iHLLIMX KOPUCTYBAYIB, @ Takox
[L0TPUMYBATHCS NpaBuI Ge3neku JOPOXHBOTO PyXY.

- O3HaltoMTecs 3 MICLIEBUMM 3aKOHaMM, LLIO CTOCYIOTBCS BUKOPUCTAHHS!
camokara, J0TPUMYITECS BCIX NPaBWN i 3HAKIB JOPOXHBOTO PyXy.
Tpumaiitecs nogani Bif iHLWKX niLoxoaiB abo y4acHuKiB pyxy Ha
[foporax 3ararbHoro KopuCTYBaHHS.

- KpalLie B1KOpWCTOBYBATM Ha PIBHIlA, CyXili NOBEPXHI, i€ HEMae
rpasito | 6pyay. YHukaiiTe yapis i APEHaXHIX PELLITOK, siki MOXyTb
CMPUYMHIATI aBapito.

- Ygara! Crif ogaraTit 3axucHe 06nagHaHHs — Hasam ACHUKM,
PYKaBUYKA, HAKOMIHHWKW, LLIONOMY | HANOKITHUKY.

- YBaral CkriagaHHs Ta posknafiaHHst KepMOBOI KOMNOHKM Mae
3gilicHioBaTy flopoca ocoba. CamokaT Moxe BYKOPVUCTOBYBATUCH
OiTbMY MiCIA PEerymioBaHb.

- He nossonsiite GinbLu HiX OAHINA AUTUHI KaTaTUCs Ha camokaTi
OOHOYaCHO.

- He BiKopuCTOBYITE B AOLLIOBI AHI 4 Ha MOKDIil 3eMni.

BukopucTaHHs camokaTa

*Mepep i nicns koxHoro BUKopuUcTaHHA: LLIo6 3anobirtu
3aTVCKaHHIO NanbLiB, PETENbHO AOTPUMYATECH IHCTPYKLI i3
poskraaaHHsl Ta cknaganHs. MepekoHanTecs, Lo 3anipHi MexaHiamu
HapiHO 3aBnoKOBaHO:

- [NepeBipTe B1COTY CUCTEMM KePMYBaHHS! | NepeKoHaTECs, LLO raiku
3aTArHyTI | KEPMO Ta NEPEAHE KOMECO PO3TaLLOBaHi NEPEHANKYNAPHI.
- [NepesipTe BCi 3'€HYBasbHI eNemMeHTU: ranbMo, CUCTeMa LUBUAKOTO
Bi[j'€[1HAHHS! KEPMOBOI KOMOHKY Ta OCEi Koric MatoTb ByT NpaBUnbHO
BipErynboBaHi Ta He MatoTb ByTH NOLLKOMKeEHi
- Takox nepe.ipTe 3HOC LLVH.
* [anbMyBaHHs:
- [anbMo po3TaLLoBaHO 33aAy, 38 HeOOXiAHOCTi HATUCHITL Ha
HbOrO, LLO6 CnoBiNbHUTMCS. HaTuckaiiTe Ha HbOro MOCTYNOBO s
3anobiraHHs 3aHeceHHto abo BTpari cTilkocTi. MeTanese ranbmo
MOXe HarpiBaTucs nicnst 6aratopasoBoro BUKOpUCTaHHS. He
TOpKaTeCA 110r0 Mif Yac i NiCNs BUKOPUCTAHHS.

CucTema KepyBaHHS 3 perynboBaHUM KyTOM MOBOPOTY:

(OmB. cTop. 3)

PeryniosanbHa py4ka, po3TalloBaHa y BepXHiit YacTuHi nnardopmn
camokara, fjae 3Mory KOHTPOmioBaTI pajiyc NOBOPOTY NepeaHix
konic. MoBepHITb PyuKy 3a FOAMHHIKOBOHK CTPINKOHO, LLIOG 3MEHLLITY
KyT NOBOPOTY. [MOBEPHITb PyyKy NPOTU FOAVHHIKOBOI CTPINKK, 06
30IMbLLATY KyT MOBOPOTY.

36mpaHHs B1poby (Ous. cTop. 2-3)

Bcrare Tpy6ky kepma (kepMOBOI KOMOHKY) B OTBIP y NepepHili YacTuH
OCHOBHOI Mi[HXKI MiX [JBOMa MepeHiMu Konecamm, 3BepTatodm yeary
Ha HanpsiMOK BCTABMEHHS.

[NepexoHaltTecs, LLO NANPYXVHEHa KHOMKa BUCKaKYeE | Briokye kepMo
HamNeXHUM Y1HOM.

Camokar ULTIMUM nocTayaeTses 3 perynboBaHoK KepMOBOO
KOMOHKO0, 5ika Moxe ByTu afjanToBaHa o 3poCTy AUTUHN (6
nonoxeHHs). MignpyxuHeHa kHorka Mae 6yTv B OTBOPI Nif Yac
PerynioBaHHs! BIACOTU KEPMOBOI KOMOHKY.

[NepexoHalTeCs, LLO AMs HKHBOTO NONOKEHHS KEPMOBOT KOMOHKM
KHONMKy 3achiKCOBaHO B HIXKHBOMY OTBOpI. [ocrnabTe 3aTuckay
LUBUAKOTO PO36IOKyBaHHS! KEPMOBOI KOMOHKY Mifl Yac PerymioBaHHs.
3aTArHiTh 3aTuckay LWIBMAKOTO PO3BIOKyBaHHS KEPMOBOI KOMOHKM
nicrns perynioBaHHs.



BE3MEYHE CKIABAHHSA 1 PO3KNALAHHSI CAMOKATA
(Ous. cTop. 2)

CKnagaHHs camoKaTa 3i CTOSIHOro MOFIOXeHHS:

HaTUCHITb Ha KHOMKY B HUXHIN HYacTUHI KEPMOBOI KOMOHKM i MOTArHIT
ii Bropy, Aokv BoHa He Byne BinbHO noseptatucs.. Mosepraiite
KEepMOBY KOTMOHKY, IOkV BOHa He Byze B rop130oHTasbHOMY MOMOXKEHH.
3adikcyiiTe ii B LIbOMY NONOXeHH, MPOLLTOBXYHOUH iil B OTBIp, AOKV BY
He novyeTe KraLaHHs. Terep camokaT y pexuMi Biska, i 110ro MoxHa
MepeHocHTY.

Po3knapaHHs camokarta 3 pexumy Biska:

HaTUCHITb Ha KHOMKY B HIDKHIA YaCTVHI KEPMOBOI KONOHKM | MOTATHITL
ii Bropy, Aokv BoHa He byne BinbHO nosepratiics. ObepexHo
noBepTaiiTe, AOKM KEPMOBA KOMOHKA He Byae y BepTukansHoMy
MOMOXeHHI. HaTUCHITL Ha KEPMOBY KOMOHKY, ZIOKW He MoyeTe

3BYK KraLaHHs, i nepekoHaiTecs, Lo KepmMoBa KOMOHKa HagiltHo
3acpikcoBaHa nepes kataHHAM.

3HATTA KePMOBOI KONOHKM 3 NNaTopmu:

HaTuCHITb Ha KHOMKY B HIDKHIA YaCTWHi KEPMOBOI KOMOHKY | NOTATHIT i

Bropy, 40KV BOHa He Bype BinbHO noBepratucs.. MosepTaiite kepMoBY
KOMOHKY i AvBiTBCS Ha KinbLie Globber HaBkono otBopy. BupieHsiiTe 2
TNV Ha KEPMOBIlA KOMOHLL 3 Nazamy Ha KinbLi Globber, o6 toro

MOXHa Byno nerko BUTSMA.

Ygara! ByAte 00epexHi, BUKOHYI04M POGOTY 3 YCTaHOBIEHHS i
NIepeTBOpEHHs. M0BEPTaI04M KEPMOBY KOTIOHKY, NEpPEKOHANTECS,
LLO iHLWi tou He nepeByBatoTb Y Geanocepeniv GnuabkocTi 4o
camokara, OCKirbKi1 IOBOPOT KEPMOBOT KOMOHKM BIMarage BEMMKOro
kyTa noBepTaHHsi. TpumaliTe fiTelt Ha BeaneqHint BigCTaHi nig

4ac yCTaHOBMEHHS Ta NEpPETBOPEHHs Camokara, Lo YHIKHYTY
HEHaBMUCHUX TPaBM.

YBara! HeGe3neka oTpuMaHHsA TpaBM Yepes 3allemneHHs!
He WTe NanbLi B 3a3Ha4eHi 3aTeMHeH 4insHKN.

Mip Yac BUKOpUCTaHHSA:

- CTos4M Ha camokari, TpuMaiitecs oboma pykamu 3a pyyku kepma Ta
BifLLTOBXHITbCS OfIHIEIO HOTOI0, W06 pyxaTucs Bnepes. Pyxaiitech
00epexHO Ha NoyaTky.

- B3yTTsi € 060B'513KOBMM, | MM HACTIHO PEKOMEHAYEMO BaM HOCHTH
LUTaHM | COPOHKY 3 AOBIUM PYKaBOM, LL0B YHUKHYTV TpaBM Y pasi
nagiHHs.

- Camokart He mae (hap. BiH He nigxooutb 151 BUKOPUCTEHHS B HiYHWA
yac abo B ymoBax 0OMEXeHOI BIANMOCTi.

HE 3ABYBAWTE PETYIIAIPHO 3ATAIYBATY BCI BONTU TA
FBUHTU AN YHUKHEHHA NEPEKOCIB | BTPATA FTBUHTA

ornsaa / o6cnyroByBaHHS: perynsipHe 06cnyroByBaHHs — Lie
3anopyka 6eaneku;

- NMigwmnHukm konic: He isTe Yepe3 Boay, MacTuna abo nicok,
OCKIMbKI Lie MOXE NPU3BECTM A0 MOLIKOMKEHHS NALUMMHWKIB KOriC.
[ins pornsay 3a NigLUMNHUKaMK KOMIC CUCTEMATIYHO NepeBipsaiiTe, Yu
koneca 0GepTatoThCst MPaBUITBLHO, NEPEBEPHYBLLIM CAMOKaT JOrOpH
Horamu Ta obepTatoum korneca pyKoto. SKLLO koreca He 0bepTatoThbes,
iX HeOBXiAHO 3HSATW, LLIO6 NepeBipUTY iXHil cTaH. CrioyaTky BinKpyTiTh
BICb KOMeca, 3HiMiTb BiCb i 3HIMITb Koneco, NoTiM 0bepexHO BICYHETE
1Ba KOMiCHi NALLMMHIKA 3 iXHBOTO KOpyCy. FKLO BOHU MaioTh
066uTi kpai @60 BM'SITUHI, CrIiA KynnTY HOBI. SIKLLO HeMaE BUAVMMX
MOLUKODKEHb, Criif iX 3MacTuTh. [ng Lis0ro BURaNiTs yCi criay Xupy,
Bpyay abo nuny KyxoHHUM pyLUHIKOM 60 CEPBETKOIO Ta 3MaCTITb IX
3MaLLlyBarnbHUM Cripeem abo 3aMoHiTh iX Ha HiY y MacTuni (cnoyaTky
nepeBepHITh iX Kinbka pasis y MacTimi). [oTiM 3HoBY BCTAHOBITL
MIALWMNHAKIA, OCi Ta KOMEeco Ha camokar. BukoHaiite Ti cami aii anst
iHLLIOrO Koreca.

- Koneca: koneca 3HOLLIyHOTBCS 3 4aCOM | MOXyTb ByTin MpobuTi
BHACI[OK HAIMIPHOTO BIAKOPUCTAHHS! Ha HEPIBHIX NOBEPXHSIX.
3apHe Koreco, Ha SIKoMy MpaLtoe ranbMo, 0COBMMBO MIAKAETbCS
3HOCY Nicns KiNbKOX rovH ranbMyBaHHs.

3 mipkyBaHb b6eanekv ix criif perynsipHo nepesipsTv Ta 3MIHIOBaTY 3a
HeoOxiaHoCTi.
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- MoaudikaLlii: opuriHanbHUiA BUPI6 Y kooHOMY pasi He MOXHa
3MIHIOBATH, 33 BUHATKOM TEXHIYHOrO 06CITyroByBaHHS!, ONUCaHOr0 B
LiiA iHCTPYKLT.

- [aifku, oci Ta iHLLi KPINeHHs 3 aBTOMAaTUYHNUM GNIOKYBaHHSAM:
X Takox crig perynsipHo nepesipsiTy. BoHn MoxyTb i3 yacom
nocnabHyTy, i ix crif 3aTarHyTV. BOHIM MOXYTb 3HOLLYBATUCA it
He 3aTAryBaTUCS HANEXHUM YMHOM, | B TaKOMy BUNaKy iX cnif
3aMIHUTH.

ULTIMUM LIGHTS (613)

ULTIMUM LIGHTS noctaBnsieTscs 3 NiTiEBOt0 akyMynsTOpHOK

6Gatapeeto 3,7 B B 0cHOBi nnatdopmu camokara. Lie camokar

i3 NiacBivyBaHHAM, L0 MaE 3 peXuMm: «BUMKHEHOY, «ABTOY i

«BBiMKHeHO» (3niBa HanpaBo, 3aAHE KONeco HanpaereHe Bropy).

[MonmBiTbCA Ha NIKTOrpami Mif, ManeHsKMM HYOPHUM NepeMKaqeM.

Konm B1 nepekniovaeTecs Ha:

- Pexvm «BUMKHEHOY: (yHKLIS OCBITNEHHS BUMIKAETLCS.

- Pexium «ABTON: nnatchopma camokata brmmarume Tinbku Togj, Konm
CcaMoKar ifie no HepieHilt Aoposi. Kepye Lim B6yAoBaHMIA y MOZYNb
[AaT4vK Bibpalii; nigcsivyBaHHs He byae, Kon camokaT He PyXaeTbes,
[Lnst eKoHoMil eHepril.

- Pexum «YBIMKHEHO»: OCHOBa NNatchopMy MOCTIAHO CBITUTUMETBCS,
[IOKV BU He BUMKHeTe ii b0 He po3psamMTbCs akymynsaTop.

YBiMKHeHHA niacBivyBaHHsA nnatgopmm Ha ULTIMUM LIGHTS

- MepeBepHiTb camokar, i B1 nobauuTe Ginwii Mopynb 6inst ocHoBK
camokara (cxema A).

- MepemicTiTb ManeHbkuiA YopHiA nepemmkad, o6 YBIMKHYTH
PYHKL{IO NiACBiYYBaHHS.

- Micns B16OpY pexvmy «ABTO» ab0 «YBIMKHEHO» HATUCHITb Kpyriy
ryMOBY KHONKY, LLI0G aKTVBYBaTV BUBPAHUIA PEXIM; HATUCHIT KHOMKY,
L1106 3MIHUTM CBITOBWIA PEXIM.

3apsmkanHs ULTIMUM LIGHTS

ULTIMUM LIGHTS mae B6ynoBaHuii akyMmynstop, ki MOXHa

3apsypkaTi 3a gonomoroto kabenio Micro USB.

1) MepeBepHiTb camokar, i Bi nobauute Ginuit Mopyrnb 6ins ocHoBM
camokara (cxema A).

2) BinkpuiiTe 3arnyLuky 3 Hanucom Globber, o6 BcTanTY kabenb
Micro USB (cxema B).

3) Korm CBITNOBWY iHAVKaTOP HepBOHMVIL aKyMynSTop 3apsKaeThes;
KOMW BiH MepeKi4acTbCs Ha 3erNeHnli, 3apsihkaHHs 3aBepLLEeHo.
BoHo TpuBae npubnnaHo 2 roauHi.

3amiHa Moayns niacBivYyBaHHA

1) NMepeBepHiTb camokar, i Bi nobauute 6inuit Mopynb 6ins ocHosw
camokara (cxema A).

2) BinkpyTiTb 4 rBUHTW HABKOMO MOAYIS.

3) Bam Moxe 3HapobuTMCs BUKpYTKA 3 MIOCKWM LLMILOM (He BXOBWUTb Y
KOMTEKT) [N CTBOPEHHS 3a30py MiX Kpasivyt MOZYIIS Ta OCHOBOIO
camokara, L0 NonerunTy 3HATTS Mogynsi. 3aMiHiTb 1010 Ha HOBMIA.

4) YcTaHoBiTb Ha MicLie 4 rBIHTY 11 akypaTHO i HafjiiHO 3aTArHITb iX.



Baxnuse nosigomneHnHs ans ULTIMUM LIGHTS

- I]iTieBa akymynsTopHa 6arapest 3.7B, LU0 BXOAWUTb Y KOMMNEKT, He
nipnsrae 3amiui.

- Kabenb Micro USB noctavaetbest 3 LM BUpo6om.

- 3apsaHuiA NPUCTPIl He MocTa4aeTbCs 3 camokara.

- BaTapeto [03BONSIETLCS 3apSLKaTH NNLLE JOPOCTAM.

- 3apsiaHi NPUCTPOI, LLO BUKOPUCTOBYHOTHCS 3 CaMOKaTa, HeobXiaHo
PerynsipHo NEpEBIPSTY Ha NPEAMET MOLUKOZKEHHS! LUHYPA, BUMKA,
KOPyCy Ta iHLLMX AeTarleit, i B pasi NOLKOMKEHHS! iX HE MoXHa
BMKOPVCTOBYBATH, [IOKM MOLLKOIKEHHS! He Byie YCyHyTO.

- camokar, 5Ki MOXHa OYMLLYBaTM piayHamm, HeobXiaHo Bin enHyBaTh
Bif] 3aPsiHONO NPUCTPOIO NEPEL, OHMLLIEHHSIM.

-MOMNEPEMKEHHSA: Lieit Bupi6 cTBOpHOE Crianaxy, siki MoXyTb
CMPUYMHIATY ENinencito y YyTrnBuX oci6.

- List BUpi6 MicTUTL Batapeitku, siki He MOXHa 3amiHIOBaTY.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU MOAYNSA NIACBIYYBAHHA

3,7 B akymynsTopHa nitiesa.
Barapen JKueneHHs yepes Micro-USB.
Yac 3apspxeHHs 2rouin

(3 nocriitHmm cTpymom 5B 1 A)

KinbkicTb KonbopiB NiAcBiYyBaHHA | 3 (YEPBOHWI, 3eNEHMI, CUHIN)

KinbkicTb cBiTnoBux edekris 20

[NopatkoBa iHdopmaLis
13 3anUTaHHAMY Ta 3anuTamy MPOCMMO 3BEPTATUCS A0 Hac 3a
afpecoto: contact@globber.com

FAPAHTIA

BupoGHIK rapaHTYe BIACYTHICTb Y LibOMY BIPOGi BUPOGHIIMX
[nedbeKTiB MPOTSrOM 2 Poky i3 MOMEHTY Nokyrnku. List obmexeHa
rapaHTisi He MOLLMPHOETBCS HA HOPMATTbHIIA 3HOC, LLUIMHI, TPYBKM
abo Tpocy, a Takox Ha Oyab-siki NOLLKOMKEHHS!, HECTIPABHOCTI
ab0 BTPaTH, CIPUIMHEHI HEMPaBUMbHUM 36MPaHHAM, TEXHIHUM
obcryroByBaHHsM abo 36epiraHHsM.

List oBmexeHa rapaHTisi Gye aHynboBaHa B Takvx BUNagKax:

* BUKOPUCTaHHS! B iHLLIMX LiNsiX, @ He ANst Biano4MHKy abo
nepecyBaHHs;

* BHECEHHS Byb-kuX 3MiH y BUPI6;

* npokar

BupoBHuk He Hece BignoBifansHOCTI 3a BUNaZKOBI Ui HENPSIMi BTpaTU

260 NOLLKOKEHHS, CIPUUMHEHI MPAMO abo NOBIYHO BUKOPUCTAHHAM

L{bOro B1poOy.

Globber He nponoHye poaLunpeHy rapanTito. FAKLLO By npuabani

PO3LLMPEHY rapaHTito, BOHa 3aBe3neqyeThest MarasvHoM, Y KoMy

BMpI6 npup6aHo.

30epexiTb Ans cebe ek i3 LiEto IHCTPYKLIEIO Ta 3anuLLIiTb Ha3sa

NPOAYKTY HIDKYE.

3anacHi yacTuHm

LL{o6 3amoBWTI 3anacHi YaCTVHK s Liboro Bupoby, BiagiaaiTe Hall
BeG-caiT www.globber.com
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Shranite navodila, da jih lahko pozneje ponovno preberete.

NF-EN-14619:2019

PRED UPORABO PREBERITE NAVODILA PROIZVAJALCA.

MAKSIMALNA TEZA: 100 KG

Opozorila

- Poganjalec je primeren za otroke, stare 5 let ali ve¢. Ni igraca,
temvec Sportna oprema za rekreacijo in ni predvidena za uporabo v
ekstremnih Sportih, kot je skakanje na rampah itd. Izdelka se nikoli ne
sme uporabljati v skejterskih parkih za »agresivno« uporabo (zahtevni
triki itd.). - Izdelek uporabljajte na ravni, €isti in suhi povrsini. Ce je
mogoce, ga ne uporabljajte v blizini drugih oseb. Upostevaite pravila
za vamost na cestah.

- Preverite lokalne zakone glede uporabe skirojev ter upostevajte
cestno-prometne predpise in signalizacijo. Ne uporabljajte v blizini
peScev ali uporabnikov javnih cest.

- Izdelek je najbolj primeren za uporabo na ravni in suhi povrsini brez
peska ali mastnih madeZev. Izogibaite se izboklinam in Zlebom, zaradi
katerih bi lahko prislo do nesre¢.

- Opozorilo! Nositi je treba zas¢itno opremo, in sicer $¢itnike za zapes-
tja, rokavice, SCitnike za kolena, €elado in $¢itnike za komolce.

- Pozor! Krmilo naj zloZi in razlozi odrasla oseba. Skiro lahko otrok
uporablja Sele, ko je namestitev kon¢ana.

- Naenkrat naj skiro uporablja le en otrok.

- Ne uporabljajte v dezju ali na mokrih tieh.

Uporaba skiroja

+ Pred vsako uporabo in po vsaki uporabi: Da preprecite, da bi se
uscipnili, previdno upostevaite navodila za zlaganje in razpiranje.
Prepriajte se, da je zaskoéni mehanizem varno zaskocen:

- Preverite viSino krmilnega mehanizma in se prepri¢ajte, da so matice
zategnjene ter, da so krmilna palica in kolesa navpicna.

- Preverite vse povezovalne elemente: zavora, sistem za hitro spros-
titev krmilnega droga in osi kolesa morajo biti pravilno nastavijeni in
neposkodovani.

- Preverite tudi obrabljenost gum.

* Zaviranje:

- Zavora je zadaj. Kadar morate zavirati, jo pritisnite dol, da upogasnite.
Pritiskajte jo pocasi, da preprecite zdrs ali izgubo stabilnosti. Kovinska
zavora se lahko po veckratni uporabi segreje. Med in po uporabi se je
ne dotikajte s kozo.

Sistem za upravljanje kota zavojev: (glejte stran 3)

Nastavljivi gumb na vrhu stojne povrsine skuterja omogoca upravijanje
radija zavojev sprednjih koles. Gumb zasucite v smeri urnega kazalca,
da se kot zavoja zmanj$a. Gumb zasucite v nasprotni smeri umega
kazalca, da se kot zavoja poveca.

Sestavljanje izdelka (glejte stran 2-3)

Vstavite cev krmila v luknjo na spredniji strani glavne plodée med
sprednjima kolesoma, pri tem pa bodite pozomi na smer vstavljanja.
Prepriajte se, da vzmetena kroglica izskoci in zaklene krmilo v
pravilnem polozaju.

ULTIMUM je dobavljen s prilagodljivim krmilom, ki ga je mogoce
prilagoditi glede na otrokovo visino (6 poloZaji). Vzmetena kroglica naj
bo med prilaganjem visine krmila vedno v luknjici.

Prepri¢ajte se, da je pri najniziem poloZaju krmila kroglica v najnizji
luknjici. Med prilagajanjem sprostite spojko za hitro sprostitev krmila.
Po kon¢anem prilagajanju privijte spojko za hitro sprostitev, da krmilo
zopet pritrdite.

VARNO ZLAGANJE IN RAZLAGANJE SKIROJA (glejte stran 2)
Zlaganie skiroja iz stojecega nacina:

Pritisnite gumb pri dnu krmila in ga povlecite gor, da ga lahko brez
teZav obmete. Obmite krmilo, da lezi vodoravno. Zaklenite jo tako, da
jo potisnete v luknjico, dokler ne sliSite klika. Zdaj je skiro v zlozenem
nacinu, kar olaj$a prenasanje.

Razlozite skiro iz zloZzenega nacina:

Pritisnite gumb pri dnu krmila in ga povlecite gor, da ga lahko brez
teZav obmete. Previdno ga obraCajte, dokler krmilo ne stoji pokonéno
na plo3¢i. Krmilo potisnite v luknjo, dokler ne sliSite klika. Pred igro se
prepricajte, da je krmilo zaklenjeno v poloZaju.



Odstranjevanje krmila iz plo§ce:

Pritisnite gumb pri dnu krmila in ga povlecite gor, da ga lahko brez
teZav obrnete. Obrnite krmilo in opazuite Globber obro¢ okoli luknje.
Poravnajte oba zati¢a na krmilu z rezama na Globber obro¢u. Tako
boste krmilo zlahka potegnili ven.

Pozor! Med name$¢anjem in prilagajanjem bodite previdni. Med
obraCanjem krmila se prepricajte, da v bliZini skiroja ni drugih ljudi,
saj se krmilo na Siroko obraca. Otroci naj bodo med namesc¢anjem
in spreminjanjem na varni razdalji, da se izognete nenamernim
poskodbam

Opozorilo! Nevarnost poskodb zaradi uscipa!
Prstov ne ljajte v ¢ bmocj

Med uporabo:

- Ko stojite na skiroju, s po eno roko na obeh delih krmila, se odrivajte z
€no nogo, da se premikate naprej. Zacnite zelo previdno.

- Cevlji so obvezni, priporotamo pa tudi uporabo dolgih hla¢ in majic z
dolgimi rokavi, da se zmanj$a moznost poskodb v primeru padca.

- Skiro nima Iugi. Ni primeren za uporabo ponogi in kadar je vidijivost
omejena.

REDNO PRIVIJAJTE VSE VIJAKE, DA SE NE BODO PREMAKNILI
ALI ODPADLI.

Negalvzdrzevanje: redno vzdrzevanje je zaveza varnosti.

- Lezaja koles: ne zapeljite skozi vodo, olie ali pesek, saj se lahko s
tem poSkodujeta lezaja koles.
Da bi se lezaja koles ohranila ¢im dlie, sistemati¢no preverjajte, ali se
kolesi pravilno vrtita, tako da skiro obrnete na glavo in kolesi zavrtite
z roko. Ce se kolesi ne zavrtita, ju morate snefi, da preverite stanje.
Najprej odvijte osni vijak, odstranite os in snemite kolo, nato pa
potisnite oba lezaja kolesa iz puse. Ce sta odkrhana ali vdrta, morate
kupiti nova. Ce ni vidnih poskodb, jih je treba namazati. VV ta namen
odstranite vse sledi masti, umazanije ali prahu s kuhinjsko ali drugo
krpo in jih nato namazite z mazivom v spreju ali tako, da jih ¢ez no¢
namocite v olju (najprej jih v olju veckrat obmite). Nato leZaj kolesa
in 0s ponovno sestavite, nato pa $e kolo in vse skupaj namestite na
skiro. Enako storite tudi za drugo kolo.

- Kolesi: kolesa se s€asoma obrabijo in se lahko preluknjajo, Ce jih
preve¢ uporabljate na grobih povrsinah.
Zadnje kolo, na katerem je zavora, je posebej dovzetno za obrabo po
vec urah zaviranja.
Zaradi varnosti redno preverjajte kolesa in jih po potrebi zamenjajte.

- Modificiranje: originainega izdelka na noben nacin ni dovolieno
modificirati, razen za namene vzdrZevanja, omenjene v teh navodilih.

- Matice, osi in drugi samozaskocni pritrdilni elementi: te elemente
je treba redno preverjati. Séasoma se lahko zrahljajo in jih je treba
priviti. S¢asoma se lahko obrabijo in jih ni mogoce dobro priviti. VV tem
primeru jih zamenjajte.

(G SLOVENSKI
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ULTIMUM LIGHTS (613)

ULTIMUM LIGHTS je opremlien s 3,7-V litijievo polnilno baterijo, ki se
nahaja na podnoZzju stojne povrsine skiroja. Gre za skiro z osvetlitvijo,
ki ima tri nacine: izklopljeno, samodejno in vkloplieno (od leve proti
desni, kadar je zadnje kolo usmerjeno navzgor). Preverite piktograme
pod majhnim ¢rmim stikalom. Ko vklopite:

- nacin izklopljeno (»Off«), se funkcija osvetlitve izklopi;

- nacin samodejno (»Auto«), podnoZje skiroja zasveti le, kadar se s
skirojem peljete po neravni povrsini. To upravija senzor tresljajev, ki je
vgrajen v modulu. Zaradi varéevanja z energijo, skiro ne bo osvetijen,
kadar miruje;

- nacin vklopljeno (»On), je podnoZie stojne povrsine stalno
osvetlieno, dokler osvetlitve ne izklopite oziroma se baterija izprazni.

Kako aktivirati osvetljeno podnozje skiroja ULTIMUM LIGHTS?

- Skiro obrnite okoli, da boste videli bel modul na podnozju skiroja
(diagram A).

- Premaknite majhno ¢rno stikalo, da vklopite funkcijo osvetlitve.

- Ko izberete nacin samodejno (»Auto«) ali vkloplieno (»On), pritisnite
okrogel gumijast gumb, da aktivirate izbrani nacin. Pritisnite gumb, da
spremenite vzorec osvetlitve.

Kako napolniti skiro ULTIMUM LIGHTS?

Skiro ULTIMUM LIGHTS ima vgrajeno polnilno baterijo, ki jo je mogoce

polniti s kablom Micro USB.

1) Skiro obrnite okoli, da boste videli bel modul na podnozju skiroja
(diagram A).

2) Odprite zas€itni pokrov Globber in vstavite kabel Micro USB
(diagram B).

3) Ko signalna lucka sveti rdece, se baterija polni. Ko lucka zasveti
zeleno, je polnjenje koncano. Postopek polnjenja traja priblizno dve
uri.

Kako zamenjati modul osvetlitve?

1) Skiro obrnite okoli, da boste videli bel modul na podnoZju skiroja
(diagram A).

2) Odvijte stiri vijake okoli modula.

3) lzvija¢ z ravno glavo (ni prilozen) vam bo v pomog pri ustvarjanju
vrzeli med robovi modula in podnozjem skiroja, da boste modul lahko
laZje odstranili. Zamenjajte ga z novim.

4) Ponovno namestite $tiri vijake ter jih Gvrsto privijte.

Pomembno obvestilo glede igrace ULTIMUM LIGHTS

- Vigrajene litijeve baterije 3,7 V, ki jo je mogoce polniti, ni mogoce
zamenjati.

- Temu izdelku je priloZen kabel mikro USB.

- Skiroja ni priloZen polnilnik baterije.

- Baterijo smejo polniti le odrasle osebe.

- Polnilnike baterij, ki so uporabljani z skiroja, je treba redno pregledo-
vati glede poskodb kabla, vti¢a, ohisja in drugih delov. Ce je prislo do
poskodbe, jih ni dovolieno uporabljati, dokler niso popravijeni.

- Skiroji, ki bodo €is¢ene s tekoCinami, je treba pred €iscenjem odklopiti
od polnilnika.

-OPOZORILO: Ta izdelek proizvaja bliske in lahko pri ob¢utljivih
posameznikih sprozi epilepsijo.

- Ta izdelek vsebuie baterije, ki niso zamenljive.



TEHNICNI PODATKI MODULA OSVETLITVE

3,7-V polnilna litjieva, napajanje s

Baterija kablom Micro-USB

Cas polnjenja 2 uri (enosmerna napetost 5V, 1 A)

St. barv osvetlitve 3 (rdeca, zelena, modra)

St. vzorcev osvetlitve 20

Dodatne informacije
Ce imate kakrSna koli vpraSanja, nam pisite na: contact@globber.com

JAMSTVO

Proizvajalec jam¢i, da bo izdelek brez proizvodnih napak za obdobje
2 leti od datuma nakupa. To omejeno jamstvo ne pokriva normaine
obrabe, gum, cevi ali kablov in ne krije kakrdnih koli poskodb, napak ali
izgub, do katerih pride zaradi nepravilnega sestavijanja, vzdrZevanja
ali shranjevanja.

To omejeno jamstvo je neveljavno, e se izdelek kadar koli

« uporablja na drugacen nacin, kot za rekreacijo ali prevoz;

» modificira na kakrsen koli nacin;

* izposoja.

Proizvajalec ne prevzema odgovomosti za nakljucno ali posledicno
izgult;o ali $kodo, ki neposredno ali posredno izhaja iz uporabe tega
izdelka.

Globber ne nudi nobenega podalj$anega jamstva. Ce ste kupili
podalj$ano jamstvo, ga mora izpolnjevati trgovina, kjer ste jo kupili.
Za svojo referenco shranite originalno potrdilo o nakupu skupaj s temi
navodili za uporabo in spodaj zabelezite ime izdelka.

Rezervni deli
Za narogilo rezervnih delov za ta izdelek obiscite stran
www.globber.com

(G SLOVENSKI
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Saglabajiet lietoSanas instrukciju turpmakai parlasi$anai.

NF-EN-14619:2019 L .

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET RAZOTAJA LIETOSANAS

INSTRUKCIJU.

MAKSIMALI PIELAUJAMAIS SVARS: 100 KG

Bridinajumi

- Velosipéds ir piemérots bémiem no 5 gadu vecuma. Skrejritenis nav
rotallieta, tas ir fiziskam aktivitatém paredzéts sporta aprikojums.
Skrejritenis nav paredzéts izmantoSanai ekstrémos sporta veidos,
pieméram, lekSanai, brauk$anai pa rampam u.tml. So skrejriteni nav
atlauts izmantot skeitparkos «agresiva» veida (izpildot sarezgitus
trikus u.tml.). - Lietojiet skrejriteni piesardzigi uz lidzenas, firas, sausas
virsmas un, ja vien iespgjams, dro3a attaluma no citam personam.
levérojiet droSas brauk$anas noteikumus.

- Lepazistieties ar vietgjiem speka esoSajiem noteikumiem, kas attiecas
uz skrejritenu izmantosanu, un ievérojiet visus celu satiksmes notei-
kumus un cela zZimes. lzmantojot skrejriteni uz koplietoSanas celiem,

- Skrejriteni ieteicams izmantot uz lidzenas, sausas virsmas, uz kuras
neatrodas akmeni vai ellas. lzvairieties no bedrém un notekddenu
rezgiem — pastav negadijuma risks!

- Bridinajums! lesakam lietot aizsargaprikojumu — plaukstu locttavu
sargus, cimdus, celsargus, elkonsargus un kiveri.

- Bridinajums! T veida stieni izvelk un saloka pieaugusais. Skrejritenis
paredzéts lietoSanai vienigi bémiem, kad ir noreguléts ta stienis.

- Nelaut ar skrejriteni vienlaicigi parvietoties vairak neka vienam
bérnam.

- Nebraukat ar skrejriteni lietaina laika vai pa slapju zemes virsmu.

Skrejritena lietoSana

* Pirms un péc katras lietoSanas reizes: Lai neiespiestu pirkstus,
precizi ieverojiet noradijumus par skrejritena salocisanu un atlocisanu.
- Parliecinieties, ka fiksacijas mehanismi ir ciesi nofikséjusies:

- Parbaudiet stdires sistemas augstumu, parliecinieties, ka uzgriezni
ir pievilkti un stdres rokturi attieciba pret priek$€jo riteni atrodas
perpendikulari.

- Parbaudiet visus savienojoSos elementus — bremzem, stires stiena
atras fiksacijas sistémai un ritenu asim jabat noregulétam pareizi un
Sie elementi nedrikst biit bojati.

- Parbaudiet arf riepu nodilumu.

* Bremzésana:

- Bremzes atrodas skrejritena aizmuguré. Nospiediet tas, kad vélaties
samazinat brauk$anas atrumu. Spiediet bremzes pakapeniski un
vienmeérigi, lai novérstu skrejritena izslidéSanu vai nestabilitati. Lietojot
vairakas reizes péc kartas, metala bremzes var sakarst. zvairieties
no pieskarSanas bremzém to izmanto$anas laika, ka arf neilgu bridi
péc tam.

Reguléjama pagrieziena lenka vadibas sistéma: (skatit 3. Ipp.)

Skrejritena pamatnes augSpusé ir reguléjama poga, ar kuru var regulét

priek$gjo ritenu pagrieziena radiusu. Lai pagrieziena lenki samazinatu,

pagrieziet pogu pulkstenraditaja kustibas virziena. Lai pagrieziena lenki
palielinatu, pagrieziet pogu pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam.

Skrejritena salikSana (skatit 2-3. Ipp.)

levietojiet roktura (T veida stiena) cauruli montazas cauruma, kas atro-
das platformas priekSpusé starp abiem priek$&jiem riteniem, vienlaikus
ievérojot pareizu ievietosanas virzienu.

Parbaudiet, vai uz aru ,izlec” atspertipa poga un pareizi nofiksé stieni.
ULTIMUM modelis ir aprikots ar reguléjamu T veida stieni, ko var
pielagot atbilstosi béma augumam (6 pozicijas). Lai noregulétu T veida
stieni, atspertipa pogai jaatrodas cauruma.

Lai T veida stieni nofiksétu zemakaja pozicija, pogai jaatrodas apaks$éja
cauruma. Noregulgjot T veida stieni, atskrivéjiet ta atras atbrivosanas
skavu. Lai péc noreguléSanas nostiprinatu T veida stieni, pievelciet
atras atbrivosanas skavu.

IZVELCIET UN SALOKIET SKREJRITENI DROSA VEIDA
(skatit 2. Ipp.)

Skrejritenis atveérta veida un ta salociSana:
Nospiediet T veida stiena apakSpusé esoSo pogu un velciet uz augsu,
[idz to var pagriezt. Grieziet uz rinki T veida stieni, lidz tas nonak



horizontala stavoklr. Nofiks&jiet stieni, iespieZot to montazas cauruma,
[idz tas noblokgjas; bs dzirdama ,klikSka” skana. Skrejritenis bis
salocits lidzigi ka ratini un ls to varésiet pamésat.

Skrejritenis salocita (ratinu) veida un ta izvilkSana:

Nospiediet T veida stiena apakSpusé esoSo pogu un velciet uz augsu,
[idz to var pagriezt. Grieziet to uzmanigi, lidz T veida stienis atradisies
vertikala stavoklT uz platformas. Spiediet T veida stieni uz leju, lidz

ir dzirdama ,klikSka” skana, un, pirms dodat béram ar to spéléties,
parbaudiet, vai T veida stienis ir stingri nostiprinats.

T veida stiena demontésana no platformas:

Nospiediet T veida stiena apakSpusé esoSo pogu un velciet uz augsu,
[idz to var pagriezt. Pagrieziet T veida stieni un apskatiet ap montazas
caurumu esoso ,Globber” gredzenu. Salagojiet abas T veida stiena
tapas ar ,Globber” gredzena gropém, lai péc tam to varétu viegli izvilkt
lauka.

Bridinajums! Rikojieties piesardzigi, veicot rotallietas uzstadisanu

vai parveido$anu. T veida stiena pagrieSanas laika citi cilveki

nedrikst atrasties skrejritena tuvuma, jo T veida stiena pagrieSanai
nepiecieS8ams plats grieSanas lenkis. Lai izvairitos no nejausas traumu
gsanas, raugiet, lai bérni atrastos drosa attaluma no skrejritena, kad
to uzstadat vai parveidojat.

Bridinajums! Pastav risks gat traumas iespiezot

@‘” kermena dalas! Neievietojiet pirkstus skrejritena dala,

: kas attélota tumsaka krasa.

LietoSanas laika:

- Staviet uz skrejritena, turiet rokas katru uz sava roktura un atsperieties
ar vienu kaju, lai parvietotos uz priek$u. Sakuma brauciet uzmanigi.

- Obligati javelk apavi; stingrs ieteikums ir valkat bikses un kreklinus ar
garajam piedurkném, lai izvairitos no traumam kritiena laika.

- Skrejritenis nav aprikots ar apgaismes lukturiem. Tas nav piemérots
lietoSanai naktr vai ierobezotas redzamibas apstak|os.

NEAIZMIRSTIET REGULARI PIESKRUVET VISAS BULTSKRUVES
UN SKROVES, LAl TAS NEDEFORMETOS VAI ARI NETIKTU
NOZAUDETAS.

Apkope. Regulari veikta apkope garanté drosibu lietoSanas laika:

- Ritenu gultni: izvairieties no brauk$anas cauri ddenim, ellai vai
smilfim, jo tadéjadi iespgjams bojat ritenu gultnus.

Parbaudiet gultnus, regulari parliecinoties, ka riteni grieZas pareizi
— apgrieziet skrejriteni otradi un ar roku pagrieziet ritenus. Ja riteni
negriezas, tie ir janonem un japarbauda to tehniskais stavoklis.
Vispirms atskravéjiet ritena asi, péc tam iznemiet asi un nonemiet
riteni. Visbeidzot uzmanigi izstumiet abus ritena gultnus no to
korpusa. Ja tie ir ieplaisajusi vai iespiesti, to vieta ir jaiegadajas jauni.
Ja gultniem nav redzamu bojajumu, tie ir jaieello. Veicot eflosanu,
vispirms nonemiet visus smérvielu, dubju un nefirumu atliekas,
izmantojot virtuves dvieli vai draninu. PEc tam ieellojiet gultnus,
izmantojot izsmidzinamu ellosanas lidzekli vai atstajot tos uz nakti
iemérktus ella (pirms tam vairakas reizes ella tos pagrieZot). Péc tam
salieciet skrejriteni, ievietojot guitnus un asi un uzliekot riteni. Veiciet
$is darbibas arf otram ritenim.

- Riteni: riteni ar laiku nolietojas un, ja skrejritenis parlieku akiivi tiek
izmantots uz raupjam virsmam, tie var tikt pardurti.

Nodilumam Tpasi ir paklauts aizmuguréjais ritenis, ar kuru tiek veikta
bremzéSana.

Drosibas noliikos regulari parbaudiet ritenus un nepiecieSamibas
gadijuma veiciet to nomainu.

- Modifikacijas: negada gadijuma nav atlauts modificét originalo
produktu, iznemot gadijumus, kad izmainas tiek veiktas Saja
instrukcija noradito apkopes procesu ietvaros.

- Uzgriezni, asis un citas pasfikseéjoSas detalas: regulari parbaudiet
Sos elementus. Tie ar laiku var palikt valigi un tie ir japievelk. Sis
detalas ar laiku var arf nolietoties un pareizi nepildit savu funkciju.
Sada gadijuma $Ts detalas ir jinomaina.

v
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ULTIMUM LIGHTS (613)

Skrejritenim ULTIMUM LIGHTS ir 3,7V litija uzlad&jams akumulators,
kas atrodas pamatné zem skrejritena platformas. Skrejritenim ir
apgaismojums, kuram ir 3 reZimi: izslegts, automatiskais un ieslégts
(no kreisas uz labo, no aizmuguréja ritena virziena uz augsu). Apskatiet
attélus zem melna slédzisa. leslédzot rezima:

- ,off" (izslegts): apgaismojuma funkcija bls izslégta.

- ,auto”: gaisma skrejritena platforma mirgos tikai tad, kad skrejritenis
brauks pa nelidzenu virsmu. So funkciju darbina modull iebavéts
vibraciju sensors; kamér skrejritenis neatrodas kustiba, gaisma
nedeg, lai taupitu energiju.

-,0n” (ieslégts): gaisma platforma deg pastavigi, kamér to neizslédz
vai kamér neizladéjas akumulators.

Mirgojosas platformas gaismas aktivizéSana skrejritenim

ULTIMUM LIGHTS

- Apgrieziet skrejriteni otradi, lai apskatitu balto moduli skrejritena
pamatné (
Aattéls).

- Pabidiet melno slédzti, lai ieslégtu apgaismojuma funkciju.

-Kad ir izvéléts ,auto” vai ,on” reZims, nospiediet apalo gumijas
pogu, lai aktivizétu izvéléto reZimu; nospiediet pogu, lai mainitu
apgaismojuma veidu.

ULTIMUM LIGHTS uzladésana

ULTIMUM LIGHTS ir iebavéts uzlad&jams akumulators, kuru var

uzladét ar Micro USB kabeli.

1) Apgrieziet skrejriteni otradi, lai apskafitu balto moduli skrejritena
pamatné
(Aattéls).

2) Lai ievietotu Micro USB kabeli (B attéls), atveriet ,Globber”
aizsargvacinu.

3) Kad signalgaisma deg sarkana kras3, tas nozimé, ka akumulators

tiek ladéts; kad ta iedegas zala krasa, uzlade ir pabeigta. Uzladésana
aiznem apméram 2 stundas.

Apgaismojuma modula nomaina

1) Apgrieziet skrejriteni otradi, lai apskatitu balto moduli skrejritena
pamatné
(Aattéls).

2) Atskriivéjiet visas 4 modula skrives.

3) Sim nolakam varat izmantot plakangalvas skrivgriezi (nav ieklauts
komplektacija), lai skrejritena pamatné paceltu moduli aiz malinam,
kas atvieglo iznemsanu. lelieciet jauno moduli.

4) Kartigi un stingri pieskravéjiet visas 4 skraves.

Svarigs pazinojums par ULTIMUM LIGHTS

- Komplektécija ieklautais uzladejamais 3,7 V litija akumulators nav
nomainams.

- Produkta komplektacija ir iek|auts micro USB kabelis.

- Skrejriteni komplektacija nav ieklauts akumulatora ladétajs.

- Akumulatoru drikst uzladét tikai pieaugusie.

- Akumulatora ladétajus, ko izmanto $is skrejriteni uzladésanai,
ir regulari japarbauda, lai konstatétu, vai tiem nav bojats vads,
kontaktdaksa, korpuss vai citas detalas, un $adu bojajumu gadijuma
tos nedrikst izmantot, ldz bojajumi nav noversti.

- Pirms tii8anas no ladétaja ir jaatvieno skrejritena, kuras var firt,
izmantojot Skidrumus.

-BRIDINAJUMS! Sis izstradajums rada atri mirgojosas gaismas, kas
kas sensibilizétam personam var izraistt epilepsiju.

- Siizstradajums satur baterijas, kuras nevar nomaintt.



APGAISMOJUMA MODULA SPECIFIKACIJA

3,7V uzladéjams litja akumulators.

Akumulators Darbojas ar mikro USB.

Uzlades ilgums 2 stundas (ar DC 5V 1A)

Apgaismojuma krasu skaits 3 (sarkans, zalg, zils)

Apgaismojuma veidu skaits 20

Apildu informacija
Ja vélaties sanemt papildu informaciju, ka arf jautajumu gadijuma,
|0dzu, sazinieties ar mums: contact@globber.com

GARANTIJA

RaZotajs garanté, ka 2 gadi no 8T produkta iegades briza tam nav
razo$anas defektu. ST ierobeZota garantija neattiecas uz normalu
nolietojumu un nodilumu, riepam, caurulem vai kabeliem, ka ari uz
jebkadiem bojajumiem, atteicém vai zaud&jumiem, kas ir radusies,
produktu nepareizi saliekot, apkopjot vai uzglabajot.

ST ierobeZota garantija tiek anuléta, ja produkts jebkad:

« tiek izmantots jebkada cita veida, kas nav atpatas noldks vai
parvietosanas;

« tiek paklauts jebkada veida modifikacijam;

« tiek iziréts.

Razotajs nav atbildigs par nejausiem vai izrietoSiem zaudéjumiem
vai bojajumiem, kas ir radusies ST produkta tieSas vai netieSas
izmanto$anas rezultata.

Globber nepiedava paplasinato garantiju. Ja esat iegadajies
paplasinato garantiju, par tas ievéro$anu ir atbildigs uznémums, kura
to esat iegadajies.

Glabajiet originalos pirkumu apliecinosos dokumentus kopa ar $o
rokasgramatu un ierakstiet produkta nosaukums:

Rezerves dalas
Lai pasttitu rezerves dalas, lidzu, apmeklgjiet misu majas lapu
www.globber.com

® LATVIESU
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Sias instrukcijas pasilaikykite naudoti ateityje.

NF-EN-14619:2019

PRIES NAUDODAMI PERSKAITYKITE GAMINTOJO PATEIKTAS

INSTRUKCIJAS.

DIDZIAUSIAS SVORIS: 100 KG

Ispéjimai

- Paspirtukas yra skirtas 5 mety ir vyresniems vaikams. Tai ne Zaislas,
0 sporto jranga, skirta fiziniam lavinimui, bet ne ekstremaliam sportui,
pvz., Sokinéti, vazinéti per rampas ir pan. Sio produkto niekada
nenaudokite riedlenciy parke ,agresyviais* tikslais (bandant atkartoti
riedlenéiy judesius ir pan.).

- Laikydamiesi saugos naudokite ant plokSciy, $variy, sausy pavirsiy
ir, jei jmanoma, atokiau nuo kity naudotojy bei laikykités keliy eismo
saugos taisykliy.

- Vadovaukités vietos jstatymy dél paspirtuky naudojimo ir laikykités
visy eismo taisykliy bei zenkly. VieSuosiuose keliuose vaziuokite
atokiau nuo kity pésciujy arba naudotojy.

- Geriausia naudoti ant plokS¢iy, sausy pavirsiy, kur néra Zvyro ir
tepaly. Venkite nelygumy ir drenazo groteliy, kurios gali nulemti
nelaimingg atsitikima.

- |spéjimas! Reikia dévéti apsaugine jranga, kurig sudaro rieSy apsau-
gos, pirtinés, antkeliai, $almai ir minksti alkaniy rais¢iai.

- |spéjimas! , T formos rankeng nulenkti ir atlenkti turi suauges asmuo.

Sureguliavus paspirtuka jj naudoti gali tik vaikai.
- Vienu metu paspirtuku gali vaziuoti ne daugiau kaip vienas vaikas.
- Nenaudoti drégnomis dienomis ar ant Slapio pavirsiaus.

Paspirtuko naudojimas

+ Prie$ naudojima ir po jo: kad neprisiznybtuméte pirsty, atidziai
vadovaukités iSlankstymo ir sulankstymo instrukcijomis. [sitikinkite,
kad fiksavimo mechanizmai yra tinkamai uzfiksuoti:

- Patikrinkite vairavimo sistemos aukstj ir jsitikinkite, kad verzlés yra
suverztos ir vairas yra statmenas priekinio vairo atzvilgiu.

- Patikrinkite visus jungiamuosius elementus: reikia tinkamai
sureguliuoti ir nepaZeisti stabdZiy, vairo kolonélés greitojo atleidimo
sistemos bei rato asiy

- Taip pat patikrinkite padangy nusidévejimo lygj.

* Stabdymas:

- Kai btina, norédami sulétinti nuspauskite galinéje dalyje
esant] stabdj. Spauskite pamazu, kad nepradétuméte slysti ir
neprarastuméte stabilumo. Kelis kartus panaudojus metaliniai
stabdZiai gali jkaisti. Jy nelieskite naudojimo metu ir panaudoje.

Posiikio kampo reguliavimo sistema: (zr. 3 puslapj)
Reguliavimo rankenéle ant paspirtuko pagrindo virSaus galima keisti
priekiniy raty pasukimo kampa. Pasukite rankenéle pagal laikrodZio
rodykle, kad postkio kampas sumazéty; pasukite rankenéle prie$
laikrodZio rodykle, kad posikio kampas padidéty.

Produkto surinkimas (zr. 2-3 puslapj)

|statykite , T rankenos stova j angg pagrindo priekyje tarp dviejy
priekiniy raty, atkreipdami démesj | jstatymo kryptj.

Spyruoklinis fiksatorius turi iS8oki ir tvirtai uZfiksuoti stova.

ULTIMUM paspirtuko , T rankena reguliuojama ir jg galima pri-
taikyti prie vaiko dgio (6 padétys). Reguliuodami ,T* rankenos aukstj,
spyruoklinj fiksatoriy tinkamai jstatykite | vieng is angy.

Zemiausioje ,T* rankenos padétyje fiksatorius turi uzsifiksuoti apatinéje
angoje. Reguliuodami atlaisvinkite ,T* rankenos greitojo atkabinimo
sgvarza. Baige reguliuoti priverzkite ,T* rankenos greitojo atkabinimo
sgvarza.



PASPIRTUKO SULENKIMAS IR ATLENKIMAS (zr. 2 puslapj)

Paspirtuko sulenkimas i$ staCios padéties:

Paspauskite mygtuka , T rankenos apacioje ir traukite rankena j virSy,
kol ji galés pasisukti. Nulenkite , T* rankeng Zemyn iki horizontalios
padéties. Uzfiksuokite rankena, jspausdami jg j anga, kol isgirsite
spragteléjima. Dabar paspirtukas yra vezimélio padétyje ir galite ji
tempti.

Paspirtuko atlenkimas i vezimélio padéties:

Paspauskite mygtuka , T rankenos apacioje ir traukite rankeng j
virdy, kol ji galés pasisukti. Atsargiai jg sukite, kol ,T* rankena atsistos
vertikaliai pagrindo atzvilgiu. Stumkite ,T* rankeng Zemyn, kol i§girsite
spragteléjima, ir patikrinkite, ar ji tinkamai uZsifiksavo.

,» 1 rankenos atkabinimas nuo pagrindo:

Paspauskite mygtuka ,T* rankenos apacioje ir traukite rankena j virdy,
kol ji galés pasisukti. Sukite ,T* rankena, stebédami pagrindo angos
Zieda. Kai 2 , T rankenos iSkySos sutaps su pagrindo Ziedo iSémomis,
rankeng galésite lengvai istraukti.

|spéjimas! Bikite atsargs, kai Zaislg surinkinéjate ar reguliuojate.
Sukdami ,T* rankeng stebékite, kad Salia nebaty kity Zmoniy, nes

,T* rankena sukama placiu kampu. Surinkinédami ir reguliuodami
paspirtuka, liepkite vaikams atsitraukti saugiu atstumu, kad netycia jy
nesuzalotumeéte.

|spéjimas! Susizaloji isiznybiant rizika!

@“ Nekiskite pirsty j briksSniais pazymétas sritis.
Naudojimas:
- Norédami judéti pirmyn atsistokite ant paspirtuko, rankas uzdékite ant

rankeny ir pasispirkite viena koja. Nuo pat pradZiy laikykités saugos.
- Privaloma apsiauti batus ir rekomenduojama uZsimauti kelnes

bei apsivilkti marskinius ilgomis rankovémis, kad nukrite maZiau

susiZeistumeéte.

- Ant paspirtuko néra jokiy Zibinty. Jis nepritaikytas vazinéti nakij arba
esant ribotam matomumui.

NEPAMIRSKITE REGULIARIAI TIKRINTI IR PRIVERZTI VISUS
VARZTUS, KAD JIE NESULINKTY AR NEISKRISTY.

Techniné priezitra: techning priezidra bitina atlikti laikantis

saugos;

- Raty guoliai: venkite vaziuoti per vandenj, alyvg arba smélj,
sistemiskai tikrinkite, ar tinkamai sukasi ratai — paspirtukg apverskite
ir ranka pasukite ratus. Jei jie nesisuka, ratus reikia nuimti ir patikrinti
ju bukle. IS pradZiy atsukite rato asj, iSimkite asj ir nuimkite rata, tada
atsargiai iSstumkite abiejy raty guolius i$ jy korpuso. Jei jie jskile arba
llinke, reikia jsigyti naujus. Jei matomo pazeidimo néra, guolius reikia
iStepti alyva. Norédami tai padaryti paSalinkite bet kokj tepala, purva ar
dulkes virtuviniu rank$luosciu arba Sluoste, tada pakartotinai sutepkite
guolius alyva naudodami purskiklj arba juos palikdami per naktj mirkti
alyvoje (i$ pradZiy joje kelis kartus apverskite). Tada veél uZmontuokite
raty guolius ir aSis bei patj ratg ant paspirtuko.

- Ratai: bégant laikui ratai nusidévi ir, juos per daug naudojant ant
nelygiy pavirsiy, gali biti pradurti. Galinis ratas, kuriam taikomas
stabdymas, ypac paveikiamas po keliy valandy stabdymo. Saugumo
sumetimais ratai turi bati tikrinami reguliariai ir, jei btina, keiciami.

- Modifikacijos: originalaus produkto negalima keisti jokiais badais,
iSskyrus deél techninés prieZidros atliekamus pakeitimus, paminétus
Siose instrukcijose.

- Verzlés, asys ir kitos savaiminio fiksavimo detalés: jas reikia
reguliariai tikrinti. Po kurio laiko jos gali atsilaisvinti ir detales gali reikéti
priverzti. Jos gali nusidévéti bei tinkamai nebeprisiverzti ir tada turi
biti kei¢iamos.

® LETUVIY
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ULTIMUM LIGHTS (613)

ULTIMUM LIGHTS paspirtuko modelio platformos pagrinde
sumontuota 3,7 V jkraunama li¢io jony baterija. Tai paspirtukas su 3
ap3vietimo rezimais: ,i$jungta“, ,automatinis* ir ,jjungta“ (i$ kairés j
desine, kai galinis ratas pakeltas j virSy). Zr. simbolius po mazu juodu
jungikliu. Perjungus j:

- rezimg ,,Off: apSvietimo funkcija i§jungiama.

- rezima ,,Auto“: platformos pagrindo ap$vietimas sumirkcioja tik
tuomet, kai paspirtukas pervaziuoja nelygy pavirsiy. ApSvietima jjungia
modulyje jmontuotas vibracijos jutiklis; taupant energijg lemputes
nedega, kai néra judesio.

- rezimg ,,On*: platformos pagrindas nuolat Sviecia, nebent ap3vietimg
iSjungsite arba iSsikraus baterija.

Kaip jjungti ULTIMUM LIGHTS mirk¢iojancia platforma

- Paspirtuka apverskite, kad ant jo pagrindo pamatytuméte balta modulj
(Aschema).

- Jei nﬁrite jjlungti apSvietimo funkcija, pastumkite j deSine maza juoda
jungiklj.

- Pasirinke reZima ,Auto” (automatinj) arba ,On* (jungta), paspauskite
apskrita guminj mygtuka, kad pasirinkta rezima jjungtuméte; mygtuka
paspauskite dar karta, jei norite pakeisti lempuciy mirkCiojimo buda.

Kaip ULTIMUM LIGHTS jkrauti

ULTIMUM LIGHTS sumontuota jkraunama baterija, kurig galima jkrauti

naudojant ,Micro USB* kabel.

1) Paspirtuka apverskite, kad ant jo pagrindo pamatytuméte balta
modulj (A schema).

2) Atidarykite apsauginj dangtelj ant ,Globber* pagrindo ir prijunkite
,Micro USB* kabelj (B schema).

3) Kai vyksta baterijos jkrovimas, indikatorius dega raudona spalva;
uilbaigus jkrovima jo spalva pasikeicia  Zalig. Jkrovimas trunka apie 2
valandas.

Kaip pakeisti ap$vietimo modulj

1) Paspirtuka apverskite, kad ant jo pagrindo pamatytuméte balta
modul (A schema).

2) Atsukite 4 modulio varztus.

3) Modulj lengviau iSimsite, j plysj tarp modulio ir paspirtuko pagrindo
state plokscig atsuktuva (komplekte néra). Pakeiskite seng modulj
nauju.

4) Vél jsukite visus 4 varztus ir tvirtai juos priverzkite.

Svarbus jspéjimas dél ULTIMUM LIGHTS

- Gaminyje jmontuota 3,7 V jkraunama liio jony baterija yra
nekeiciama.

- Gaminio komplekte yra ,Micro USB* laidas.

- Gaminio komplekte néra baterijos jkroviklio.

- Baterijg jkrauti turi suauges asmuo.

- Gaminiui jkrauti naudojamus baterijy jkroviklius reikia reguliariai tikrinti,
ar nepazeistas jy laidas, kistukas, korpusas ir kitos sudedamosios
dalys, o aptikus paZeidima, jkroviklio negalima naudoti, kol paZeidimas
nebus pasalintas.

- Jeigu paspirtuko galima valyti skystomis priemonémis, prie$ valyma ji
reikia atjungti nuo jkroviklio.

- |SPEJIMAS: Siame gaminyje Zybsi ir epilepsija sergantiems asme-
nims gali sukelti priepuolj.

- Siame gaminyje jdétos nekeic¢iamos baterijos.



APSVIETIMO MODULIO SPECIFIKACIJOS

Baterija

3,7V jkraunama licio jony baterija.
|kraunama ,Micro USB" kabeliu.

|krovimo trukmé

2 valandos (naudojant5V /1A
nuolating srove)

Lempuciy spalvy skaicius

3 (raudona, Zalia, mélyna)

Lempuciy mirkéiojimo bady
skaiCius

20

Papildoma informacija

Jei kyla klausimy ir reikia informacijos, susisiekite su mumis $iuo

adresu: contact@globber.com

GARANTIJA

Gamintojas Siam produktui taiko garantija, pagal kurig jame per 2 gadi
nuo jsigijimo datos negali pasitaikyti gamybiniy defekty. Jei netinkamai
atliekamas surinkimas, techniné priezidra arba sandéliavimas, $i ribotoji
garantija neapima jprasto nusidévéjimo, padangy, vamzdeliy arba
kabeliy pazeidimy, sugedimo arba praradimo.

Si ribotoji garantija nebus taikoma, jei produktas bus kada nors

* naudojamas ne poilsio arba gabenimo tikslais;

* kaip nors kei¢iamas;

* nuomojamas

Gamintojas neatsako uz atsitiktinius arba dél specialiy aplinkybiy
atsiradusius nuostolius arba Zalg, tiesiogiai arba netiesiogiai nulemtg
Sio produkto naudojimo.

,Globber” nesilo testinés garantijos. Jei jsigijote testine garantija, ja
suteikia pati parduotuve.

Saugokite pirminj pardavimo kvitg su Siuo vadovu ir toliau uzrasykite
produkto pavadinimas.

Atsarginés dalys
Jei norite uZsisakyti Sio produkto atsarginiy daliy, apsilankykite misy
svetainéje www.globber.com

® LETUVIY
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Siilitage juhised edaspidiseks kasutamiseks.

NF-EN-14619:2019

ENNE ESMAKASUTUST LUGEGE TOOTJA JUHISED HOOLIKALT

LABI.

MAKSIMAALNE KAAL: 100 KG

Hoiatused

- Ratas sobib vahemalt 5-aastastele. See ei ole manguasi, vaid
spordivarustus treeningute jaoks. See ei ole mdeldud kasutamiseks
ekstreemspordis, nt. hipetel, olli-rampidel jne. Arge kunagi kasutage
seda toodet rulapargis ,agressiivsetel mandovritel (valjakutseid
pakkuvad rulasdidu vétted jne). - Kasutage toodet ettevaatusega
tasasel, puhtal ja kuival pinnal ning véimalusel teistest kasutajatest
eemal; samuti jargige liklusohutuse reegleid.

- Kontrollige tdukeratta kasutamisega seotud kohalikke seadusi, jérgige
koiki likluseeskirju ja -méarke. Avalikel teedel hoidke vahemaad teiste
jalakaijate voi toote kasutajatega.

- K6ige parem on kasutada toodet tasasel ja kuival pinnal, kus ei ole
killustikku ega méardeaineid. Véltige konarusi ja kanalisatsioonireste,
mis vdivad pohjustada dnnetusi.

- Hoiatus! Kandke kaitsevarustust, mis hdimab randmekaitsmeid,
kindaid, pdlvekaitsmeid, kiivrit ja kiilinarnukikaitsmeid.

- Hoiatus! T-juhtraua kokkupanekut ja lahtivétmist peab teostama
taiskasvanu. Lapsed vdivad kasutada tukeratast alles parast selle
reguleerimise Idpetamist.

- Toukerattaga voib sdita ainult tiks laps korraga.

- Arge kasutage vihmastel paevadel véi mérjal pinnasel.

Toukeratta kasutamine

* Enne ja parast iga kasutuskorda: Sérmede vigastamise valtimiseks
muljumise tagajérjel jargige hoolikalt toote avamise ja kokkupane-
mise juhiseid. Veenduge, et lukustusmehhanismid on korrektselt
lukustunud:

- Kontrollige juhtraua kdrgust ja veenduge, et mutrid on kinni keeratud
ning kdepidemed ja esiratas asuvad liksteise suhtes risti.

- Kontrollige kdiki tihenduselemente: pidur, juhtimissamba kiirvabastuse
slisteem ja rattateljed peavad olema korrektselt reguleeritud ning
kahjustamata

- Kontrollige ka rehvide kulumist.

* Pidurdamine:

- Pidur asub taga. Vajaduse! vajutage sellele, et kiirust vahendada.
Libisemise voi tasakaalu kaotamise valtimiseks vajutage pidurit
jark-jargult. Mitme kasutuskorra jérel voib metallist pidur kuumeneda.
Valtige selle puudutamist kasutamise ajal ja jarel.

Reguleeritav podrdenurga seadistamise siisteem: (Vt. k. 3)
Reguleeritav nupp, mis asub téukeratta séidulaua peal, véimaldab
seadistada esirataste pédrderaadiust. Péérdenurga vahendamiseks
keerake nuppu paripdeva. Pddrdenurga suurendamiseks keerake
nuppu vastupaeva.

TOUKERATTA KOOSTAMINE (vt. lk. 2-3)

Paigaldage T-juhtraua toru sdidulaua esiosas asuvasse avasse,
pddrates samal ajal téhelepanu paigaldamise suunale.

Veenduge, et vedruga nupp valjub avast ja lukustab juhtraua korrekt-
selt oma kohale.

ULTIMUM on varustatud reguleeritava kdrgusega T-juhtrauaga, mida
saab kohandada lapse pikkusest sdltuvalt (6 asendit). T-juhtraua
kérguse reguleerimisel peab vedruga nupp olema vastavas avas.
Veenduge, et T-juhtraua kéige madalama asendi seadmisel lukus-
tub nupp kdige madalamasse avasse. Reguleerimisel vabastage
T-juhtraua kiirvabastusklamber. Pérast reguleerimist kinnitage
T-juhtraua kiirvabastusklamber.

TOUKERATTA OHUTU KOKKUPANEK JA AVAMINE (Vt. k. 2)

Toukeratta seisureziimist kokkupanek:

Vajutage T-juhtraua alumises osas asuvat nuppu ja témmake seda
lilespoole kuni see pddrieb vabalt. Keerake T-juhtrauda kuni see on
horisontaalses asendis. Lukustage see digesse asendisse, likates



seda ava sisse kuni see kldpsatusega lukustub. Niilid on see jérelvee-
tavas reZiimis ja saate seda transportida.

Toukeratta jarelveetavast reziimist avamine:

Vajutage T-juhtraua alumises osas asuvat nuppu ja tdmmake seda
Ulespoole kuni see poorleb vabalt. Keerake seda ettevaatlikult kuni
T-juhtraud asub vertikaalselt sdidulaua peal. Liikake T-juhtrauda sisse-
poole kuni kuulete kidpsatust ning enne mangima asumist veenduge,
et T-juhtraud on kindlalt lukustunud.

T-juhtraua eemaldamine séidulaua kiiljest:

Vajutage T-juhtraua alumises osas asuvat nuppu ja tdmmake seda
Ulespoole kuni see poorleb vabalt. Keerake T-juhtrauda ja jélgige ava
Uimber olevat Globberi rdngast. Joondage T-juhtraua 2 tappi Globberi
rénga avadega, et saaksite juhtraua avast valja témmata.

Hoiatus! Olge paigaldamis- ja reZiimivahetustoimingute! ettevaatlik.
T-juhtraua keeramisel veenduge, et téukeratta vahetus laheduses

ei viibi teisi inimesi, sest T-juhtraua ligutamine nduab palju ruumi.
Paigaldus- ja reZiimivahetustoimingutest pdhjustatud juhuslike vigas-
tuste valtimiseks veenduge, et lapsed on ohutus kauguses.

Hoiatus! Muljumisvigastuste oht!
@u Alrge pange oma sdrmi joonisel néidatud halli
; alasse.

Kasutamine:

- Seistes toukerattal, hoides k&epidemetest mdlema kaega, likake
edasilikumiseks the jalaga hoogu. Olge alguses ettevaatlik.

- Jalandude kasutamine on kohustuslik ning kukkumistest tingitud
vilgastuste valtimiseks soovitame kanda pukse ja pika varrukaga
pluusi.

- Téukerattal ei ole esitulesid. See ei ole mdeldud kasutamiseks Shtul
Vvoi 66sel vdi piiratud nahtavuse tingimustes.

KRUVIDE PAIGALTNIHKUMISE VOI KADUMISE ENNETAMISEKS
ARGE UNUSTAGE KOIKI POLTE JA KRUVISID REGULAARSELT
PINGUTADA.

Hooldus: regulaarne hooldus on piihendumine ohutusele;

- Rattalaagrid: véltige vee, méaardeainete vai liiva sees sditmist, sest
see vdib kahjustada rattalaagreid.

Rattalaagrite hooldamiseks kontrollige siistemaatiliselt rataste
korrektset poorlemist - selleks keerake tukeratas timber ning
keerutage rattaid kasitsi. Kui rattad ei podrle, siis tuleb rattad nende
olukorra kontrollimiseks eemaldada. Esmalt keerake lahti ratta telg,
eemaldage telg ja ratas, seejarel liikake kaks rattalaagrit ettevaatlikult
kestast valja. Kui laagritel on augud vdi mélgid, siis tuleb need valja
vahetada. Kui ndhtavaid kahjustusi ei esine, siis tuleb neid méarida.
Selleks eemaldage kddgiratiku véi lapi abil vana maardeaine, pori ja
tolm ning maérige laagreid uuesti pihustatava maarde abil véi jattes
need Uheks 60ks maardeainesse [esmalt pddrake neid maardeaines
mitmeid kordi]. Seejérel pange rattalaagrid ja teljed ning seejarel
rattad tdukerattale tagasi. Toimige teise rattaga samamoodi.

- Rattad: aja jooksul rattad kuluvad ja vdivad kahjustuda, kui neid liiga
palju ebatasasel pinnal kasutada.

Pérast mitmeid tunde pidurdamisi kulub eriti palju just tagumine
ratas, millele pidur rakendub.Ohutuse nimel tuleb rattaid regulaarselt
kontrollida ja vajadusel vélja vahetada.

- Kohandamine: algset toodet ei tohi mitte mingil juhul kohandada,
vélja arvatud kéesolevates juhistes esitatud hooldusega seotud
kohandused.

- Mutrid, teljed ja teised iselukustuvad lisad: neid tuleb samuti regu-
laarselt kontrollida. Aja jooksul vdivad need lahti tulla. Sellisel juhul
tuleb need uuesti kinni keerata. Need voivad kuluda ja mitte korralikult
kinni jaada. Sellisel juhul tuleb need vélja vahetada.

® EEsTI
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ULTIMUM LIGHTS (613)

ULTIMUM LIGHTS on varustatud 3,7 V taaslaetava litiumioonakuga,
mis asub toukeratta s6idulaua all. Téukeratta valgustusel on 3 reZiimi:
véljas, automaatne ja sees (vasakult paremale, kui tagaratas on
suunatud tilespoole). Vaadake véikese musta varvi luliti juures olevaid
pilte. Umberllilitamine

- Liilitades reziimile «Valjasy, lUlitub valgustus valja.

- Liilitades reziimile «Automaatne», hakkab toukeratta alumine
pool vilkuma vaid siis, kui tdukeratas sdidab (ile ebatasase pinna.
See toimib sisseehitatud vibratsioonianduri abil. Energia sadstmise
eesmargil ei pdle valgustus siis, kui tdukeratas ei ligu.

- Liilitades reziimile «Sees», sittib sdidulaua all pidev valgustus ja
see pdleb, kuni selle valja liilitate voi kuni aku tiihjaks saab.

Kuidas aktiveerida ULTIMUM LIGHTS vilkuvat sdidulauda?

- Keerake toukeratas Uimber, et naha tdukeratta all asuvat valget
moodulit (joon. A).

- Liigutage vaikest musta varvi Iiilitit ja lilitage valgustuse funktsioon
sisse.

- Pérast reziimi «Automaatne» voi «Sees» valimist vajutage imarat
kummist nuppu, et aktiveerida valitud reziim; valgustuse mustri
muutmiseks vajutage nuppu.

Kuidas laadida ULTIMUM LIGHTSi?

ULTIMUM LIGHTS on varustatud sisseehitatud taaslaetava akuga,

mida saab laadida micro-USB juhtme abil.

1) Keerake tdukeratas timber, et ndha toukeratta all asuvat valget
moodulit (joon. A).

2) Micro-USB kaabli paigaldamiseks avage Globber kaitsekate
(joon. B).

3) Kui mérgutuli on punane, siis aku laeb; kui see muutub roheliseks,
on aku tais laetud. See vétab umbes 2 tundi.

Kuidas valgustuse moodulit vélja vahetada?

1) Keerake tdukeratas Umber, et ndha tdukeratta all asuvat valget
moodulit (joon. A).

2) Keerake 4 moodulit imbritsevat kruvi lahti.

3) Mooduli eemaldamisel vdib mooduli servade ja toukeratta aluse
vahele ava tekitamisel olla abiks lapik kruvikeeraja (ei sisaldu
komplektis). Vahetage see uue vastu vélja.

4) Pange 4 kruvi tagasi ja keerake need hoolikalt ja kindlalt kinni.

Oluline teade ULTIMUM LIGHTS t6ukeratta kohta

- Komplektis olev 3.7V taaslaetav litiumaku ei ole vahetatav.

- Toote komplektis sisaldub Micro-USB kaabel.

- Akulaadija ei sisaldu Téukeratta komplektis.

- Aku laadimist véib teostada ainult taiskasvanu.

- Toukeratta jaoks kasutatavaid akulaadijaid tuleb regulaarselt
kontrollida. Vieenduge, et juhe, pistik, korpus véi muud osad ei oleks
kahjustunud. Kahjustuse iimnemisel ei tohi neid kasutada seni, kuni
need on parandatud.

- Toukerattad, mida véib puhastada vedelikega, tuleb enne puhasta-
mist laadijast lahti ihendada.

-HOIATUS! See toode tekitab sahvatusi, mis vdivad tundlikel inimestel
epilepsiahoogusid esile kutsuda.

- See toode sisaldab mittevahetatavaid akusid.



VALGUSTUSE MOODULI ANDMED

3,7V taaslaetav litiumioonaku.
Laetav micro-USB juhtme abil.

2tundi (DC 5V, 1 Akorral)

3 (punane, roheline, sinine)

Aku

Laadimisaeg

Valgustuse varvide arv

Valgustuse mustrite arv 20

Taiendav info
Kiisimuste ja paringutega kontakteeruge palun aadressil:
contact@globber.com

GARANTII

Tootja annab sellele tootele garantii tootmisdefektide osas 2 aastat
alates ostukuupdevast. See piiratud garantii ei kata normaalset kulu-
mist, rehve, siserehve ja kaableid, ega kahjustusi, rikkeid voi havine-
mist, mille on pdhjustanud vale kokkupanek, hooldus voi hoiustamine.
See garantii muutub kehtetuks, kui toodet

« kasutatakse muul eesmargil kui vaba aja veetmine vdi transport;

+ kohandatakse;

« renditakse

Tootja ei vastuta juhusliku vi tegevusest tuleneva havimise véi kahjus-
tumise eest, mis on otseselt véi kaudselt seotud toote kasutamisega.
Globber ei paku pikendatud garantiid. Kui olete ostnud pikendatud
garantii, siis peab vastavaid kohustusi taitma see kauplus, kust te toote
ostsite.

Edasiseks kasutamiseks séilitage ostutSeki originaal ja see kasutus-
juhend ning kirjutage oma toote tootenimi jargnevale reale.

Varuosad
Varuosade tellimiseks kiilastage palun meie veebisaiti aadressil
www.globber.com

® EEsTI
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Sacuvajte upute za buducu uporabu.

NF-EN-14619:2019 | .

PRIJE UPORABE PROCITAJTE UPUTE PROIZVODACA.

MAKSIMALNA TEZINA: 100 KG

Upozorenja

- Skuter je prikladan za djecu od 5 godina ili stariju. To nije igracka,
ve¢ sportska oprema za fizicki trening, nije namijenjen za uporabu u
ekstremnim sportovima kao $to su skakanje, rampe za skejtbord, itd.
Ovaj proizvod ne smije se koristiti na parku za rolanje za ,agresivnu”
uporabu (izazovni pokreti skejtborda itd).

- Koristite ga s oprezom na ravnoj, €istoj, suhoj povrsini i, ako je
moguce, podalje od drugih korisnika, te postujte sigumnosne cestovne
propise.

- Provjerite lokalne zakone o upotrebi skutera, postuite sve prometne
propise i znakove. DrZite se podalje od ostalih pjeSaka ili korisnika na
javnim cestama.

- Najbolje je ako se koristi na ravnoj, suhoj povrsini na kojoj nema
$ljunka i masnoca. Izbjegavajte neravnine i odvodne reSetke koji bi
mogli izazvati nezgodu.

- Upozorenje! Treba nositi zastitnu opremu koja se sastoji od Stitnika
ruénog zgloba, rukavica, Stitnika za koljena, kacige i jastucic¢a za
laktove.

- Upozorenje! Sklapanje i rasklapanje T-Sipke treba izvoditi odrasla
osoba. Dijete moze koristiti skuter tek nakon dovrSetka podeSavanja.

- Nemojte dopustiti da se na skuteru istovremeno vozi vise od jednog
djeteta.

- Ne koristite tijekom kiSovitih dana ili na mokrom tlu.

Uporaba skutera

+ Prije i nakon svake uporabe: Da bi se sprijecilo prikljestenje prstiju,
pazljivo slijedite upute za rasklapanje i sklapanje. Uvjerite se da su
mehanizmi za blokiranje sigurno blokirani:

- Provijerite visinu upravijackog sustava i uvjerite se da su matice
zategnute i da su drske za upravijanje i prednji kota¢ okomiti.

- Provjerite sve prikljucne elemente: kocnice, sustav za brzo otpustanje
stupa upravijaca i osovinu kotaca, koji moraju biti odgovarajuce
podeSeni i ne smiju biti o3teceni.

- Provjerite takoder istroSenost guma.

* Kocenje:

- Kognica se nalazi na straznjoj strani. Kada je to potrebno, pritisnite
je prema dolje da biste usporili. PritiS¢ite prema dolje postupno kako
bi se sprijecilo proklizavanie ili gubitak stabilnosti. Metalna ko¢nica
se nakon viSestruke uporabe moZe zagrijati. Izbjegavajte je dodirivati
tilekom i nakon uporabe.

Sustav podesavanja kuta upravljanja: (pogledajte stranu 3)
Gumb za podesavanje koji se nalazi na gomjoj strani ploce skutera
omogucuje upravijanje radijusom okretanja prednjih kotaca. Za
smanjenje kuta okretanja gumb okrenite u smjeru kretanja kazaljki na
satu. Za povecanje kuta okretanja gumb okrenite u smjeru suprotnom
smjeru kretanja kazaliki na satu.

Sastavljanje proizvoda (pogledajte stranu 2-3)

Umetnite cijev upravijaca (T-Sipku) u otvor na prednjoj strani glavnog
sklopa izmedu dva prednja kotaCa pazeci na smjer umetanja.
PrOVJente je ligumb s oprugom pravilno iskocio i vrsto se blokirao u
Sipku.

ULTIMUM sadrZi T-Sipku podesivu po visini koji se moZe prilagoditi
visini djeteta (6 poloZaja). Dok podeSavate visinu T-Sipke gumb s
oprugom mora biti u otvoru.

Pobrinite se da T-Sipka bude postavijena na najnizi polozaj, da gumb
bude blokiran u najnizem utoru. Tiiekom podeSavanja otpustite brzu
stezaljku T-Sipke. Nakon podeSavanja otpustite brzu stezaljku kako
biste uvrstili T-Sipku.



SIGURNO SKLAPANJE | RASKLAPANJE SKUTERA
(pogledajte stranu 2)

Sklapanje skutera iz stajaceg nacina:

Pritisnite gumb s donje strane T-Sipke i povucite je prema gore sve dok
se ne moze okretati. Okrecite T-ipku sve dok se ne polegne vodora-
vno. Blokirajte je na nacin da je gurate da sjedne u otvor sve dok se ne
zatuje ,klik". Sada je skloplien u oblik kolica i moZete ga tako nositi.

Rasklapanje skutera iz oblika kolica:

Pritisnite gumb s donje strane T-Sipke i povucite je prema gore sve dok
se ne moze okretati. Okrecite je pazljivo sve se dok T-Sipka okomito ne
postavi na ploci. Gurajte T-Sipku sve dok ne zadujete ,klik" te se prije
igre uvjerite da je T-Sipka sigurno ucvrs¢ena.

Uklanjanje T-Sipke s ploce:

Pritisnite gumb s donje strane T-Sipke i povucite je prema gore sve dok
se ne moze okretati. Okrecite T-Sipku i promatrajte globerov prsten oko
otvora. Poravnajte 2 klina na T-Sipki s utorima globerovog prstena, tako
da ga se lako moze gurnuti.

Upozorenje! Budite oprezni kad obavijate bilo kakve poslove pos-
tavijanja ili pretvorbe. Prilikom okretanja T-Sipke, pobrinite se da u
neposrednoj blizini skutera nema drugih osoba, buduci da okretanje
T-Sipke zahtjeva dosta prostora. Prilikom poslova postavijanja ili
pretvorbe skutera drZite djecu na sigumoj udaljenosti kako bi se
izbjeglo slu¢ajne ozljede.

Upozorenje! Opasnost od ozljede prikljeStenjem!

@“ Ne gurajte prste u naznaceno zasjenjeno
; podrucije.

Tijekom uporabe:

- Stojeci na skuteru, s jednom rukom na svakoj drsci, odgurnite se
jednom od nogu da biste krenuli prema naprijed. Na pocetku krenite
vrlo pazljivo.

- NoSenje cipela je obvezno a Evrsto vam savjetujemo i noSenje hlaca i
dugih rukava, kako biste, u slu¢aju pada, izbjegli ozljede.

- Skuter nema svjetla. Nije pogodan za uporabu nocu ili u uvjetima
ograni¢ene vidljivosti.

NE ZABORAVITE REDOVITO PRITEZATI BLOKOVE ZA
USMJERAVANJE KAKO BISTE IZBJEGLI POGRESNO
USMJERENJE ILI GUBITAK VIJAKA.

Njegalodrzavanije: redovito odrzavanije je sigurnosna obaveza;

- Lezajevi kotaca: izbjegavaite prolaziti kroz vodu, ulje ili pijesak jer to
moze odtetiti leZajeve kotaca.

Da biste odrzavali leZajeve kotaca, sustavno provjeravajte dali se
kotaci okrecu ispravno okretanjem skutera naglavacke i tako da
rukom zavrtite kotace. Ukoliko se kotaci ne vrte treba iz izvaditi i pro-
vjeriti njihovo stanje. Najprije izvadite osovinu kotaca, izvadite osovinu
i odvaijite kotag, a zatim pazljivo gumnite dva leZaja kotaca iz njihovih
kucista. Ako su odlomljeni ili udubljeni, potrebno je kupiti nove. Ako
nema vidljivih oSte¢enja, onda ih je potrebno podmazati uliem. Da
biste to ucinili, uklonite sve tragove masnoce, blata ili prasine kuhin-
jskom krpom ili ruénikom i ponovno ih podmazite uljem ili ih ostavite
da se preko noéi namadu u ulju [najprije ih viSe puta okrenite u ulju].
Zatim ponovno sastavite lezajeve kotaca i osovine, a potom i kotace
vratite na skuter. Na isti nacin postupite s drugim kotacem.

- Kotagi: kotaci se s viremenom troSe i, ako ih se vozi po prekomjerno
grubim povrinama, mogu se probusiti. Straznji kotaC na kojem se
koti narocito se trosi nakon nekoliko sati koenja. U interesu sigur-
nosti, treba ih redovito provjeravati i mijenjati po potrebi.

- Preinake: originalni proizvod ne smije se niposto mijenjati, osim
obavljanja poslova odrZavanja koji se navode u ovim uputama.

- Matice, osovine i ostali samozatezni spojevi: potrebno ih je redo-
vito provjeravati. Nakon nekog vremena mogu se olabaviti, u kojem
slucaju ih tada treba zategnuti. Ukoliko nisu odgovarajuce zategnuti
mogu se istrositi, u kojem slucaju ih tada treba zamijeniti.

(® HRVATSKI
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ULTIMUM LIGHTS (613)

Skuter ULTIMUM LIGHTS isporucuje se s litijskom punjivom baterjom

od 3,7 V na postolju daske skutera. To je svjetleci skuter koji ima 3

nacina rada: iskljuceno, automatski i uklju¢eno (slijeva nadesno sa

straznjim kotacem usmjerenim prema gore). Pogledaite slike ispod

malog cmog prekidaca. Kada prebacujete u:

- nacin rada «Off» (iskljuceno): funkcija svjetla ¢e se iskljuciti.

- nacin rada «Auto» (automatski): postolje skutera bljeskat ¢e samo
kada skuter prelazi preko neravnih staza. Time upravija senzor
vibracija ugraden u modul: nece svijetiiti ako skuter nije u pokretu radi
ustede energije.

- nacin rada «ON» (ukljuceno): postolie daske stalno ¢e svijetliti dok
ga ne iskljucite ili dok se baterija ne istrosi.

Nacin aktiviranja treperece daske na skuteru ULTIMUM LIGHTS

- Okrenite skuter da vidite bijeli modul na postolju skutera (dijagram A).

- Za ukljucivanje funkcije svjetla pomaknite mali crni prekidac.

- Nakon odabira nacina rada «Auto» ili «<On» pritisnite okrugli gumeni
gumb kako biste aktivirali odabrani nain rada. Za promjenu obrasca
svjetla pritisnite gumb.

Nacin punjenja skutera ULTIMUM LIGHTS

Skuter ULTIMUM LIGHTS ima ugradenu punjivu bateriju koja se moze

puniti pomocu Micro USB kabela.

1) Okrenite skuter da vidite bijeli modul na postolju skutera
(dijagram A).

2) Za umetanje Micro USB kabela otvorite Globber zastitni poklopac
(dijagram B).

3) Kada signalni svjetlosni indikator postane crven, baterija se puni;
kada postane zelen, postupak punjenja je zavrsen. Postupak
punjenja traje otprilike 2 sata.

Nacin zamjene svjetleceg modula

1) Okrenite skuter da vidite bijeli modul na postolju skutera
(dijagram A).

2) Odvijte 4 vijka oko modula.

3) Mozda ¢ete trebati naci plosnati odvijac (nije u sadrZaju isporuke)
kako biste napravili prostor izmedu rubova modula i postolja skutera
radi lakSeg uklanjanja modula. Modul zamijenite novim.

4) Viratite 4 vijka i vodite ratuna da ih pazijivo i dobro pritegnete.

Vazna napomena za ULTIMUM LIGHTS

- Litjisku punjivu bateriju od 3,7 V u sadrzaju isporuke nije moguce
zamijeniti.

- Micro USB kabel je u sadrZaju isporuke proizvoda.

- Punjac baterija nije u sadrzaju isporuke skutere.

- Bateriju smiju puniti samo odrasle osobe.

- Punjace baterije koji se koriste s skutere potrebno je redovito pre-
gledavati na postojanje oStecenja kabela, utikaca, kucista i drugih
dijelova te ih se u slucaju oStecenja ne smije koristiti dok se o3tecenje
ne popravi.

- Skutere koje je moguce Cistiti teku¢inama potrebno je odspojiti od
punjaca prije ¢iS¢enja.

-UPOZORENJE: Ova proizvod proizvodi blieskove koji mogu izazvati
epilepsiju kod osjetljivih osoba.

- Ova proizvod sadrzava baterije koje se ne mogu mijenjati.



SPECIFIKACIJE SVJETLECEG MODULA

litijska punjiva od 3,7 V. Napajanje
putem Micro USB kabela.

2sata(sDC5V 1A)

3 (crvena, zelena, plava)

Baterija

Vrijeme punjenja

Br. boja svjetla

Br. svjetlosnih obrazaca 20

Dodatne informacije
Za sva pitanja i upite obratite nam se na: contact@globber.com

JAMSTVO

Jamstvo proizvodaca ovog proizvoda jam¢i da proizvod nece imati
greSaka uzrokovanih proizvodnjom tijekom razdoblja od 2 aastat od
dana kupnje. Ovo ograni¢eno jamstvo ne pokriva normalno troSenje i
habanje, gume, cijevi ili kabela, ili bilo kakvo ostecenje, kvar ili zatajenje
uzrokovano nepravilnim sastavijanjem, odrZavanjem ili pohranom.
Ovo ograniceno jamstvo biti ¢e ponisteno ako se proizvod ikad

« koristiti u druge svrhe nego za rekreaciju i prijevoz;

* na bilo koji nacin preinaci;

* iznajmljuje

Proizvodac ne odgovara za slu¢ajne ili posliedicne gubitke ili oStecenja
uslijed izravne ili neizravne uporabe ovog proizvoda.

Tvrtka Globber ne nude prosirenje jamstva. Ako ste kupili prosirenje
jamstva, njega treba ispostovati trgovine u kojoj ste ga kupili.

Spremite originalni raéun s ovim uputama i zapiSite serijski broj u
nastavku za svoju evidenciju.

Rezervni dijelovi
Za narucivanje rezervnih dijelova za ovaj proizvod, molimo posjetite
nadu internetsku stranicu: www.globber.com

(® HRVATSKI
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